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BE e MepaKknapg, apbiriHanbHaM IHCTPYKLbli Na 3KcNayaTaubli

ACHOYHbIA YacTKi
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DapatkoBae abctanasaHHe gnsa
Ballara Tyanera

0 bak ana saapbl

Hakpblyka
Cap3eHHe

YHiTa3

F1 MopwHeBasa nomna
(565P)

DNeKTpbl4HaA nomna
(565E)

IHAbIKATap y3poyHio
npamblBayHal Baabl
y 6aky

H Hakpblyka 3aniyHou
aaTyNiHbl ANA BaAbl
PyuKa 3aC/NOHKi
3awyanka
MNepaxoaHik ans
3aniyki Bagbl
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bak gns aaxopay

3niyHbl naTpybak

3arnywKka+mepHol

Kaynavok

3acnoHKa

KHonka BbInycky

naseTpa

IHAbIKaTap y3poyHto

y 6aky ans agxopay

Q TpbIManbHIK
TyaneTHaW nanepbl

R MaHx3THbI
YWYbINbHIK

S KnanaHHas 3acayka

oz =z~

o

MNnita Ha namocT
[a3Banse npbimayasalb
TyaneT Aa naganori, a3e
raTa naTpabHa. Tyanet
agMauoysaelua agHbim
NPOCTbIM pyXam.

Mepap Bami iHCTPYKUbIA Na
3KcnayaTaubli biatyaneta Thetford.
Mepaa TbiM AK NPaLATHYLb, yBaXaiBa
npauybiTalile iHCTPYKLbIto Na 6acnewpl
i iHdapmaLbito Na BbIKAPbICTAHHI

i abcnyroysaHHi Tyaneta. BTa
[,a3BOAiLb BaM KapbicTala Tyanetam
6sacneyHa i apekTblyHa. 3axaBaliye
raTyto iHCTPYKLbIIO A3eNs Aaneiwara
KapbICTaHHA.

Kab aTpbiMmaLb anoLwHoto Bepcito
raTai iHCTPyKLbli, HaBeaanue
www.thetford.com

AnicaHHe cimBanay:

Heb6sacneuHa. Marposa
Cyp'é3HbIX Tpaymay i/ui
NawKoAKaHHAY.

AcusapoKHa. Marposa Tpaymay
i/ui nawkoaskaHHAY.

g YBara. BaxkHas iHpapmaLubis.

0 3ayBara. [Hpapmaubia.

3. Mepap KapbicTaHHEM

Fnapgsiue BbiABbI Y «CLicabiM
LANAMOMKHIKY» Y mayaTky
iHCTPYKLUbli, Kab aTpbiMaLb
Bi3yasibHylo AaBeaky (ctap. 2-3).

BiaTyaneT cknagaeuua 3 A3Box
acobHbix YacTak: 6aka ans sagpl ()
i 6aka andA agxoaay (). Nepag Toim
AK Mavyalb KapbicTauLa TyaneTtam,
abasa3koBa yniliLe HanayHANbHIKi
(kani gactynHa) y aboasa 6aki.

BbIKapbICTaHHe HEHA/IEXKHbIX
npagykTay Ans fornagy 3a
Tyanetam Moxa npblHeCLi WKoay.

Thetford npanaHye 6aratbl

Bbl6ap TyaneTHbIx
HanayHANbHIKaY i cpogKay ana
pornagy. Ycio pasHacTaliHacub
npagykTay MoXHa 3HaicLi Ha
dnaepbl.

NagpbixToyka

6aKa gns agxopay (Q):

- Pas'agHaiiue 6aki (@).

- 3Himiue 3arnywwKy ca 3niyHora
naTpy6Ka, HakipaBayLwbl Aro yBepx
(@).

- Yniiue naTpabHyto KonbKacub
TyaneTHara HanayHANbHiKa ANA
6aka ana agxonay (@).

- Yniiue naTpabHYtO KoNbKacLb Baabl
TaK, Kab gHo 6aka gns agxomay
6b110 NakpbiTae Bagoh (D).

- Yctanioiue sarnywky (®).

Hikoni He pafaBaliue TyaneTHbl

HanayHANAbHIK HenacpagHa npas
3aC/IOHKY, r3Ta MOa NaLLKOA3iLb
MaHX3THbI YLWYbINbHIK 6aKa gns
aaxopay. HanayHsanue 6ak ana
aZAXxop,ay TONbKi Npas 3/iyHbl naTpybak.

NappbixToyKa

6aka ana sagbl (Q):

- 3nyubiue 6aki (D).

- 3Himiue HaKpblyKy 3aniyHoMn
aaTyniHbl ansa saapl (@).

- YcTanwoiue HakpblYKy 3aniyHou
aaTyniHbl ans sagsl (@).

- Yniiue naTpabHyo KonbKacub
TyaneTHara HanayHANbHiKa ans
6aka ana Bagpl (Kani gactynHa) i
HanoyHiue 6ak ybictait Bagoit (@).

- Ycrantoiue 3arnywky (®).

THETF:RD ?



Kani Baw Tyanet abctanasaHbl

3/1eKTPbIYHAl Nnomnal, nepas
KapbICTaHHeM ycTayLe Wwaclb
6artapaek.

4. KapbiCTaHHe Tyanetam

rnapgiue aanaBeAHbIA BbIABbI Y
«CuicnblM fanaMoXKHiKy», Kab
aTpbiMalb BidyasibHYIO AaBEeAKY.

Kab Bbinycuiub cabpaHae uanno

Li NiWHI Wwick i npagyxiniub
pacnbipCKBaHHE, 3a4blHiLLe HAKPbIYKY
i aA3iH pa3 agyblHile i 3a4blHiLe
3aC/IOHKY.

Af[UbIHAHHE 3aC/IOHKI

TyaneT moxa BblKapblCTOyBaLLa 3
aAyblHEHal Wi 3a4blHeHan 3aCNOHKaM.
Kab aaubliHiLb 3aC/I0HKY, NauArHiue

fe 3a pyuky (B/@).

MepakaHaiLecs, LWTO 3aC/0HKa
noyHacuo 3aubiHeHas nacas
BbIKapbICTaHHA.

3mbiBaHHe Y Tyaneue
Hali6onbw adeKTblyHbI 3Mbly
aTpbiMAiBaeLlLa, Kani XxyTka
HaLiCHYLb Ha PyYHYyto NOMNY TPbI

i yaTbipbl pasbl (). Tyanet 3
3N1eKTPbIYHAW NoMnai ayTamaTblyHa
CrycKae Bagy 3 KapoTKimi
nepanbliHKami (D).

He KapbicTaliuecs 3Bbl4aliHa
TyaneTHa nanepan,
raTa Mo)a npbiBecLi Aa 3abiBaHHA.

Kab 3absacneublupb HasyHacub
TyaneTHai nanepsl ¥ ntobbl yac, y
Tyaneue écub mecua AN agHaro
pynoHa TyaneTHai nanepsbi.

Kab npagyxiniyb nawkoaKaHHe

BaJlOM Ballara Xbiaora
ayTadyproHa Li LoMa Ha Konax, He
nafapoxHivaiue 3 6akam gns
apxopay, AKi HanoyHeHbl 60/1bLW YbiM
Ha 3/4. [3Ta MoKa npbliBecLi Aa
yUeyaK y BEHTbINALbIAHANW cicTame.

Kab npagyxiniub nawkoaKaHHe

Ba/l0OM Ballara Xblaora
ayTadyproHa Ui AOMa Ha Konax, He
naflapoxHivaiuie 3 Bagon y yalbl
YHiTasa.

Kab npagyxiniub nawkoaKaHHe

Ba/l0M Ballara Xblaora
ayTadyproHa Ui AOMa Ha Konax, He
nafapoxHivaiLe 3 nepanoyHeHbIiMm
6akam ans saabl. Thetford
paKameHAaye NafapoXkHivaub 3
napoKHim 6akam ansa Baabl Ui
HamoyHeHbIM, ase He 60bLU YbiM
Hananosy.

TyaneT moxa BbITpbIMaLLb

MaKCimanbHyto Harpysky y 120
Kr (265 dyHTay). 3absacneuue
afcyTHacLb neparpyski Tyanera.

5. Cnapa)XHeHHe 6aKay

rnapsiue agnaseAHbIA BbIABbI Y
«CuicnblM fanaMoKHiKy», Kab
aTpbiMalb BidyasibHYIO AaBeAKY.

Kani Bbl xouaLe NpagoyKbiub
KapblcTalla Tyasetam nacns
cnapaXHeHHs, nagpbixTyliue 6ak
ONA aaxoaay isHoy.

bak AnA apxoaay
HeabxoaHa anapaxHiub 6aK gns
aaxopaay, Kani iHablkaTtap y3poyHto
CTaHe YblPBOHbIM.

- Pas'agHaiiye 6aki (@).

- AgHAciue 6ak gna agxopay y
Bbl3Ha4YaHae mecua yTblnisaubli
agxonay.

- 3Himiue 3arnyLwky ca 3niyHora
naTpy6ka, Hakipasaywwbl Aro ysepx ().

- HauicHiue i yTpbimniBaiiLe Banikim
nasibL,am KHOMKY BbIMYCKY NaBeTpa,
nakyAb 3/iyHbl naTpybak 6yase
HaKipaBaHbl YHi3, Kab anapakHiub
6aK gns agxoanay 6e3
pacnbipckBaHHAY(®).

- Mpambiiiye 6ak (B/®/MD).

- 3nyubiue 6aki (D).

He panyckaiiue nepanayHeHHA
6aKa gns agxonay.

bak ana saapl

MoyHacuto anapaskHalye 6ak

[ONA BaAbl, Kani Bbl He byaseue

KapbIcTauua Tyaneram goyri yac.

- 3Himiue HaKpblyKy 3aniyHOMn
aaTyniHbl ans saasl (@).

- AnapaxHiue 6ak ans Baabl npas
3aniyHyto aaTyniHy ansa saabl (@).

- Hauickaiue nomny, nakynb Baga
He nepacTtaHe BbinamnoysaLLua

(Duid)

CnapaXHeHHe fa3B0/1eHa TONbKI
y mecuax gns 36opy agxonay.

[Ona BeHTbINALbI 6aka Ana Baabl

HaKpblyKa 3aniyHo aATyNiHbI
yTpbiMAaiBae HeBANIKYIO
BEHTbINALbIVHYIO aaTyNiHY. YbicTan
Baja MOXa npacayblLLa nagyac
naa'émy Li pasmALY3HHA TyaneTta
nag, Byrnom.

6. A6cnyroyBaHHe i aubICTKa

Thetford pakameHaye ubicuiub
TyaneT parynapHa, kab npagyxiniub
yTBapaHHe BanHaBara Hanéry

i 3abAcneybllb anTbiIManbHYO
YbICLiHIO.

THET

- Ybicuiue yawy yHiTasa 3HyTpbI
3 Aanamorai MaKKara épublka i
CrewublsfibHara MbliiHara CpOAKYy.

- Naubicuiue yBech Tyaner 3
Aanamorai cnewubiabHbIX MblAHbIX
cpoakay.

Hikoni He KapbicTanueca

6bITaBbIMi MbIHbIMI CpOAKaMI
[ANA YbICTKI Balwara biaTyaneTta. AHbl
MOryLb He3BapOoTHa NalKoA3ilb
YWYbINLHIKI i iHWbIA YacTKi TyaneTa.

ParynapHa garnafavue cBoi Tyaner,
Kab nNpafoyblLb TIPMIH Aro
3KcnayaTaubli.

- Ybicuiue 6aK ana aaxogay sHyTpbl
2 uj 3 pasbl y roga, Kab Bbiganiub
TpbIBasIbl BanHaBbl HANET.

- Anpauyoysalile YWyblNbHiKi
cneubiasbHali 3maskali, Kab AHbI
3acTaBanicA MAKKIMI i THYTKimi.

Hikoni He KapbicTailuecs

BasesiiHam ui aneem, kab
3Ma3BaLb YLWYbINbHIKi. [Ta MoXKa
npbiBecLi aa npaueyak 6aka ana
agxopnay.

Thetford npanaHye 6aratbl

BbI6ap TyaneTHbIX
HanayHANbHIKay i cpogKay ana
pornagy. Ycio pasHacTaiHacub
npagyKTay MoXHa 3HalcLi Ha
dnaepbl.

YWYbINbHIK 3aCNOHKI — raTa

YyacTKa TyaneTa, Akan cxinbHas
Aa 3Hocy. Y 3anexHacuiag ab'émy i
cnocaby abcayroyBaHHaA, nacns
nayHara nepbiagy YWYblNAbHIK
CTpaLiub cBato AKacLb i Aro Tpaba
bya3e 3amsaHiub.

N
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7. KapbicTaHHe y3imMmKy

Y xanofHae Haasop'e Tyanetam
MOXHa KapbICcTauLa, Nakyab éH
pasmellyaHbl ¥ meclibl 3 abarpasam.
Y iHWbIM BbINAAKY, Kani écub
narposa maposy, Mbl pakameHayem
He KapbICTala Tyanetam.
MepakaHaiuecs, WTo Tyanet
noyHacuo anapoxHeHbl. Macna
raTara anapaxHiue 6ak ana agxonay
i 6bak AnA Baabl, raasiue pasasen
«3axaBaHHe».

8. 3axaBaHHe

- AnapaxHiue 6aK ons sagpl.

- Hauickaliue nomny, nakynb Baga
He nepacTaHe BbinamnoysauLa.

- AnapaxHiue 6ak gna agxonay.

- PynniBa naubicuiue i Bbicywbile
yBecb Tyaner.

- ApublHile 3acNOHKY i acnabue
3arnyLlwKky 3niyHora natpy6ka, kab
npaseTpbiub 63K g8 agxoanay.

- Acnabue HakpblyKy 3aniyHoMn
aATyANiHbI, Kab npaseTpbiub 6aK
ANA Bajbl.

Mbl pakameHyem anpaliaBalib
TyasieT, nepag TbiM AK 3MACLLiLLb ATO
Ha 3axaBaHHe. [naasiue pasasen
«AbcnyroyBaHHe i YbiCTKa».

g Ona mapani 565E BbiHbLE
6aTapaitki.

Baw npaayKT pacnpauasaHbl

i BbipabneHbl 3 maTapbianay i
KamnaHeHTay BblCOKal AKacLi,

AKiA MOXKHA NepanpaLoyBaup i
BbIKapbICTOYBaLb NayTopHa. Kani
T3PMiH 3KCyaTaLbli Ballara npagykTy
CKOHYbILLA, YTbINi3yiLLe NPpadyKT
3rofiHa 3 MACLLOBbIMI NpaBinami.

He BbiKigaliLe NnpagykT pasam ca
3BbIYalHbIM XaTHIM CMeLLeMm.
MpaginbHas yTbinisauia ctapora
NpaayKkTy Aanamoxka npagyxiniub
NaTaHUbIAJIbHA aAMOYHbIA BbIHIKi ANA
HaBaKoJibHara acApoaA3a i 3aapoya
Yanaseka.

Kani y Bac écub NblTaHHI HAKOHT
Ballara NPajyKTy, YacTak, akcecyapay
ui ayTapbi3aBaHblx CapBicay:

- Hasepgaiiue www.thetford.com.

- Kani Bbl He MmoaLie BblpaLlblLlb
npabnemy, 3BAXbILECA 3
MACLL0BbIM ayTapbi3aBaHbIM
C3pPBICHBIM L3HTPaM Ui cnykbal
na npaupl 3 KnieHtami Thetford y
BallaW KpaiHe.

Kab aTpbiMmaub HeabxogHyto i

3QeKTbIYHYI0 NAaATPbIMKY, Ha3aBiLe:

- Balbl imA i agpac;

- Majanb Tyasneta i Aro cepbliHbl
HyMap 3 KapTKi 3 iHpapmaubiai;

- AaTy naKynki.

3anacHbIf YaCTKi
ApbIriHaNbHbIA 3aNaCHbIA YaCTKi
Thetford moxHa aTpbiMmaub npas
Ballara Ablnepa uj y aytapbizaBaHbim
3HTpbI Thetford.

11. FapaHTbIA

HaKoOHT rapaHTbli a3Haémuecs

3 ymoOBaMi, NpbiBeA3EeHbIMI Ha caiue
www.thetford.com. Ka6 aTpbimanb
LapaTKoByto iHbapmaublto,
3BApPHiLeca y cnyxby na npaubl 3
knieHTami Thetford y Bawati kpaiHe.
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BG ® npesoa Ha OpuruHantoto pvroBoACTBO 33 NoTpebuTens

OCHOBHM YacTn

[onbaHUTENHU eKCTpM 3a BalaTa
ToaneTHa
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0 PesepBoap c Boaa 3a
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U3MmuBaHe

Kanak

Cepanka

ToanetHa YnHuA
ByTanHa nomna (565P)
EnekTpuyecka nomna
(565E)

WHAMKaTop 32 HMBO Ha
pesepBoapa c BOAa 3a
n3muBaHe

Kanayka Ha oTBOpa 3a
nbAHeHe ¢ Boja
PbKoxsaTKa Ha
M3NyCKaTeNHUA KnanaH
3akonyanka

ApanTtep 3a NbJjiHeHe €
BoJa

Pe3epBoap 3a oTnagbun

HakpallHWK 3a uanusaHe
Kanayka n meputenHa
Yawa

JlocT 3a oTBapAHe Ha
M3MyCKaTeNHUA KnanaH
BeHTMNauMoHeH ByToH
WHanKaTop 3a HMBO Ha
pesepBoapa 3a oTnaabuu
[bprKay 3a pyno
TOaneTHa xapTua
BKaBO yNibTHEHNE
YnnbTHeHMe Ha
BEHTMNALMOHHMA OTBOP

Moposa nnockocT

Mo3BonsABa NpuKpensaHe Ha
TOaseTHaTa KbM NoAa, KbAETo
noskenaerte. ToanetHaTa

ce ocBo60XKAaBa C e4HO
LABUKEHMe.

11
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ToBa e pbKOBOACTBO 33 NoTpebutens
Ha npeHocuma ToaneTHa Thetford.
Mpeau Aa NnpoabAXKUTe, NpoyeTeTe
MHCTPYKLMKUTE 32 6e30NacHOCT 1
MHbOpPMaLMATa 3a M3NON3BaHE U
NnoAApPbIKKA Ha ToaneTHaTa. ToBa we
no3sonun 6esonacHo n ebeKkTUBHO
M3MNoN3BaHe Ha ToaseTHaTa. 3anaseTe
PBKOBOACTBOTO 33 CNPABKK B
6bvaeue.

3a nocnesHaTa Bepcusa Ha
PBKOBOACTBOTO, NOCeTETE
www.thetford.com

JlereHpa 3a U3N0ON3BaHUTE CUMBONU:

MNpeaynpexaeHue. OnacHocT
OT CEPMO3HO HapaHABaHe n/uam
nospeza.

MoBuLWEHO BHUMaHUe.
OnacHOCT OT HapaHABaHe
n/vav nospega.

BHumaHue. BaxHa
nHbopmauma.

0 3abenexka. UHpopmaums.

MNpegu ynotpeba

3a BM3yasiHM CNPaBKU BUX
n3obpaxeHuata B ,KpaTko
PBbKOBOACTBO" B HAYaNIOTO Ha TOBA
pbKOBOACTBO (CTp. 2-3).
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BawwaTa npeHocuMma ToanetHa ce
CbCTOM OT ABe Pa3rnobaemMm cekumu:
pesepBoap ¢ BOAa 3a U3MMUBaHE

(@) v pesepsoap 3a otnagbum ().
Mpeam fa M3nonssate ToaneTHaTa e
MHOrO Ba)KHO Aa NnpnbasuTe B ABaTa
pesepBoapa ToaneTHW 2o6asKu
(KoraTto ca HaAUYHM).

M3n013BaHETO Ha HENPaBUIHU

NPOAYKTM 33 NOAAPDBIKKA MOXKE
Aa npeAu3BuKa NoBpeKaaHe Ha
ToanetHata Thetford.

Thetford npeanara wupoka
rama ToaneTHu f06aBKu n
NpOAYKTHW 3a NoAApbXKa. HanpaseTe
CnpaBKa C peKk/jiamMHaTa JIMCTOBKa, 3a
[a ce 3aMo3HaeTe € Pa3iMyHuTe

NpOAYKTK.

MoaroTroBKa Ha pe3epBoapa

33 oTnaabum (@):

- Paspenerte pesepsoapuTe ().

- Pa3BuiiTe KanaykaTa Ha
HaKpaiHWKa 3a U3MBaHe, [OKATO
e Haco4eH HaBbH ().

- [lob6asete npaBuiHaTa 403a OT
pobaBkaTa 3a pesepsoapa 3a
otnagbum (@).

- [obaseTe HeobxoaMMOTO
KO/IMYecTBa BoAa, 3a Aa CTe
CUTYPHU, Ye ABHOTO Ha
pesepBoapa 3a oTnagbLm e
nokputo (@).

- TMocTaseTe 06paTHO Kanaukata (®).

Hukora He po6assaTe nobaBkuTe

AVPEKTHO Npes u3nyckaTenHus
KAanaH, Tbil KaTo ToBa MOXe Aa
NnoBpeAw rbBKABOTO YN/TbTHEHME Ha
pesepsoapa 3a oTnagbuu. MbaHeTe
pesepBoapa 3a 0TNaAbLy Camo npes
HaKpaiHMKa 3a u3nnBaHe.

MoprorosKa Ha

pe3epBoapa c Boga 3a

U3MuBaHe (@):

- CebprKeTe pesepBoapute o6paTtHO
(@)

- CsaneTe KanaykaTa Ha OTBOpa 3a
nbaHeHe c Boga (@).

- TocTtaseTe aganTepa 3a Nb/HEHE C
soza (@).

- [obaseTe HeobxoaMmaTa fo3a
Ha fo6aBKa 3a ToaneTHa KbM
pesepBoapa c BOAa 3a MU3MUBaHe
(KoraTo e HaNMYHa) M HanbAHeTe
pesepsoapa c uncta soga (@).

- TMocraseTe 06paTHO Kanaukata (@).

AKo pa3nonaraTe c ToasieTHa ¢

enekTpuyecKa nomna,
nocrtaseTe wecT 6aTepVIVI npean naAa
usnonsparte.

4. U3

ELELS ERGENSLE]

3a BM3yasiHU CNPaBKK, BUXK
noco4YeHoTo KpaTKo pbKOBOACTBO.

3a BEeHTU/IMpaHe Ha BCAKa
HaTpynaHa TON/IMHa WU HanAaraHe,
CbOTBETCTBALLO Ha onpeaesieHa
HaAMOpPCKa BUCOYMNHA, KAKTO U

3a usbAreaHe Ha U3NJNCKBAHe,
3aTBOpeTe Kanaka Ha ToaneTHaTta

U OTHOBO 0TBOpeTe/3aTBOpeTe
PbKOXBaTKaTa.

OTBapAHe Ha pbKOXBaTKaTa
ToaneTHaTa MOXe Aa Ce U3Non3Ba
npu OTBOPEH UM 3aTBOPeH
u3nyckaTesieH KnanaH. 3a aa
OTBOPWTE U3MYCKATEHWUA KNanaH,
usgbpnaiTe poroxsaTkata (B/@).

Cnepg ynotpeba BuHaru
nposepsBaiTe fanun cTe 3aTBOPUAU
M3MnycKaTesIHUA KNanax.

THET

MU3muBaHe Ha ToaneTHaTa m

Hali-edpeKkTUBHO n3MMBaHe MOXKe Aa
NoCTUIHeTe NOCPEACTBOM TPUKPATHO
WM YETUPUKPATHO KPaTKOTPaHO
3a4eicTBaHe Ha pbyHaTta nomna ().
ToaneTHa c enekTpuyecka nomna e
ce U3MUe aBTOMATUYHO Npe3 KpaTKn
nHTepsanu ().

He usnonssaiite 06MKkHOBEHA
ToaneTHa xapTus,
Tbi1 KaTo TA MOKe Aa Npeau3BuKa
3a4pbCTBaHe.

3a fa CTe CUTYpHY, Ye BUHArM
pasnosaraTe ¢ TOa/eTHa XapTuA, BbB
BallaTa ToaseTHa e NpeaBUAEHO
NPOCTPAHCTBO 33 efjHa POJiKa
TOaNeTHa XapTua.

3a npesoTBpaTABaHe Ha

nospeau oT BoAa no Balara
KapaBaHa UK Kemnep, He NbTyBanTe
C pesepBoap 3a oTnagbLM, NbaeH
noseye ot 3/4. ToBa mose Aa
npeau3BuKa Te4oBe Npes cuctemata
3a npoBeTpsBaHe.

3a npepoTBpaTtaBaHe Ha

nospeau oT BoZa no Bawara
KapaBaHa uAu Kemnep, He NbTyBaiTe
€ BOAa B TOA/IETHATA YMHUA.

3a npepoTBpaTtaBaHe Ha

nospeAu oT BoAa no Bawarta
KapaBaHa UM Kemnep, He NbTyBaiiTe
C npenbJiHEH pe3epBoap ¢ BoAa 3a
namusaHe. Thetford npenopvysa aa
ce MbTyBa C NPa3eH WK Hait-ManKkoTo
nb/eH 40 NON0BMHA pe3epBoap ¢
BOZa 3a U3MMBaHE.

ToaneTHaTa MoXe Aa U3abpxa

MakcuMmaneH Tosap ot 120 kr
(265 dyHTa). YBEpeTe ce, Ye He
npeTtosapsaTe Toa/ieTHaTa.
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m W3npa3saHe Ha pe3sepBoapuTte

3a BM3ya/IHM CNPaBKKU, BUXK
noco4yeHoTo KpaTKo pbKOBOACTBO.

AKO enaete Aa NPOAbAKUTE Aa
13non3sate ToaseTHaTa c/ieg, Kato
A U3NpasHWUTe, OTHOBO NoAroTeeTe
pesepBoapa 3a oTNagbuy.

Pe3sepsBoap 3a oTnagvum
Heobxoanmo e aa usnpassate
pesepBoapa 3a 0TNagblLy, Cnes Kato
MHAMKATOPBT 33 HUBO CTaHe YepBeH.

- Paspenerte pesepsoapute ().

- M3npasHeTe pe3epsoapa 3a
0TNaAbLM B MACTO, ONpesesieHo 3a
TakuBa uenu.

- Pa3BuiTe KanaykaTa Ha HaKpaiHMKa
3a M3/IMBaHe, LOKATO € HAaCoYeH
HaBbH (@)

- [lokaTo HaKpalHWKbBT 3a U3MBaHe
€ Haco4YeH HagoAy, HaTucHeTe
W 3agpbXKTe C naney 6yToHa 3a
BEHTMNALMSA, 33 4@ M3NPa3HUTE
pesepBoapa 3a oTnagbum 6e3 aa ro
nsnauckare(®).

- M3nnakHeTe pesepsoapa (@B/MB/@).

- CebpxeTe pesepBoapute o6patHo

(@)

He ponyckaiTe npenb/aBaHe Ha
pesepsoapa 3a oTNagbuu.

PesepBoap c Boga 3a
n3mumBaHe

M3npasBsaiiTe Hanb/HO pe3epsoapa
€ BOAa 3a U3MUBAHE, CAMO KOraTo
o4aKBaTe Aa He U3nonsgarte
TOANeTHATa 3a NPOAb/INKUTENEH
nepuog, ot Bpeme.
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- CsaneTe Kana4kaTa Ha OTBOpa 3a
nbaHeHe ¢ Boaa (@).

- W3npasHeTe pesepBoapa c Boaa
3a U3MMBaHe Npes 0TBOpa 3a
nbaHeHe ().

- W3nnakHeTe ToaneTHaTa, 4OKaTo
Bo4ara crnpe Aa ce U3nomnea

(@ nm@).

VI3npa3BaHeTo € no3BoJIeHO
CaMo B pa3peleHo cmeTuLle.

3a BeHTU/IMpaHe Ha pe3epBoapa

C BOAa 3a U3MMBaAHE, KanaykaTta
3a MbJIHEHE € CbOPbXKEHa C ManbK
BEHTMNALMOHEH oTBOP. MpoHMKBaHe
Ha NpsicHa BOAa € Bb3MOXHO Npu
noBAMraHe Uamn No3nLMoHUpaHe Ha
TOaneTHaTa noa broi.

6. MopapbiKKa M NOYMCTBaHE

3a n3barsaHe Ha KaJLMeBn oTaaraHms

M ocUrypsiBaHe Ha onTUManHa

xurueHa Thetford npenopbusa

peAoBHO NOYMCTBaHe Ha ToaneTHaTa.

- TouncTeTe BLTPELIHOCTTA Ha
TOaseTHaTa C MeKa YeTKa u
cneumaneH NnoYucTBaLy, npenapar.

- M3Bbpluerte LAAOCTHO NOYNCTBAHE
Ha ToasieTHaTa CbC creumanmsnmpaH
npenapar.

HwuKora He nsnonssaiTe 6UTOBM

npenapaTu 3a NoYMCTBaHe Ha
npeHocumarta ToanetHa. Te moraTt ga
npeam3BMKaT TPaliHo yBpexAaHe Ha
YNABTHEHWUATA U OCTaHaNUTe
KOMMOHEHTU Ha ToasneTHaTa.

Pef0BHO NoAAbpPIKaWTE TOANETHATA,
3a A3 YAb/KUTE eKCNA0aTaLuoHHMA
1 }KMBOT.

- MouncTBaiTe BBTPELIHOCTTA
Ha pe3epBoapa 3a oTnagbLm
2 00 3 NBbTU rOAMLWIHO, 33 Aa
npeAoTBPaTUTE HATPYMNBaAHETO Ha
KanuWeBu oTnaraHums.

- 3apanoaabpiaTte ynabTHEHUATA
MEKM U enacTmyHu, obpaboTsaiite
M CbC CNeumann3mpaHa cMaska.

Hukora He u3nonssanTte

BasesIMH UM PacTUTEHO Macao
3a CMa3BaHe Ha ynabTHeHusTa. Tosa
MO3Ke Aa Npeau3BMKa Te4oBe OT
pesepBoapa 3a oTnagbuy.

Thetford npegnara wupoka
rama ToaneTHu 406aBKu 1
NpoAYKTM 3a NoaApbKKa. Hanpasete
CMpaBKa C peKknamHaTa IMCTOBKa, 3a
[la ce 3ano3HaeTe C pa3NnyHuTe

NPOAYKTK.

YNABTHEHUETO Ha U3MYCKAaTeNHUS

K/JlanaH e 4acT oT ToasieTHaTa v e
M3/10)KEeHO Ha M3HocBaHe. B
3aBWCMMOCT OT YeCTOTaTa M HauMHa Ha
obcnyxBaHe, cneg onpeseneH nepuos
YNABTHEHWETO wWe 3ary6bu ceounTte
KayecTBa M TpabBa aa 6bae
NoAMEHEHO.

7. U3nonssaHe npes 3umara

B cTyAeHo Bpeme moxeTe fAa
n3nonssarte ToaneTHaTa no
06uyaliHMA HauYMH, KoraTo T e
pa3nonoXxeHa B OTOMAEHO MACTO.
AKO TOBa He e TaKa 1 CbLLiecTByBa
OMacHOCT OT 3aMpb3BaHe, ce
npenopwbyYBa Aa He U3nosi3sBaTe
ToaneTHaTa. YBeperTe ce, 4e HanbHO
cTe U3npasHuAu ToaneTtHata. Cneg
TOBa MU3NpasHeTe pesepBoapa 3a
oTnagbLy 1 pe3epsoapa c BoAa 3a
M3MMBaHe, BUXK ,CbxpaHeHune”.

THET

8. CbxpaHeHue m

- M3npasHeTe pe3epBoapa C BOAa 3a
M3MmuBaHe.

- M3nnakHeTe ToaneTHata, JOKaTO
BOZaTa cnpe fa ce M3Nomnea.

- M3npasHeTe pe3sepBoapa 3a
oTnagbuy.

- BHMUMaTenHo nouucreTe u
noAcyleTe uAnaTa ToaneTHa.

- OTBoOpeTe U3NycKaTeNHWUA KnanaH
1 pa3xnabeTe KanaykaTa Ha
HaKpaiiHu1Ka 3a U3nBaHe, 3a
[a NpoBeTpuUTe pesepsoapa 3a
oTnagbLUu.

- Pasxnabete KanaukaTa Ha 0TBOpa
3a NbJIHEHE, 32 Aa NPOBETPUTE
pesepBoapa C BOJa 3a MU3MUBaHe.

MpenopbunTesHO e Aa U3BbPLIMTE
o6cny)KBaHe Ha ToaneTHaTta npeau Aa
6bae ocTaBeHa 3a CbxpaHeHue. Bux
,T1oAAPBKKA U NoYNCTBaHE".

3a mogaen 565E e Heobxoaumo
[a ce u3BaaaT batepuute.

BalwmaT NnpoAayKT e paspaboTeH u
npousseseH OT BACOKOKAYeCTBEHU
MaTepUany U KOMMNOHEHTH, KOUTO MoraT
a3 6bAaT peunKANPaHM U U3M03BaHN
noBTOpHO. KOraTo NpoAyKTbT AOCTUTHE
Kpas Ha eKCNN0aTALMOHHUA CU XKUBOT,
TOl TpA6Ba Aa 6bAe YHULLOXKEH B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE PEFNAMEHTU.
He n3xsbpnanTe NnpoAyKTa 3aeHO

c 06nyaiiHnTe 6UTOBM OTNAABLM.
MpaBMAHOTO YHULLOXKaBaHe Ha
oCTapenus NPOAYKT Le COMOTHe 3a
136ArBaHe Ha NOTEHLMAIHN HEraTUBHU
nocneACTBUA 33 OKONHATa cpeaa U
3/1paBeTo Ha YOBEKa.

N
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m 10. Bbnpocu

AKO MMaTe BbNPOCU OTHOCHO BaLnA
NPOAYKT, YacTU, NPUHAANEKHOCTU
AU ycnyru:
- Mocetete www.thetford.com.
- AKO He MoXeTe fja OTCTpaHuTe
npobnema, ce o6bpHeTe
KbM MECTHMA YNbHOMOLLEH
CepBU3EH LEHTBP MW OTAENA
33 06CNyKBaHe Ha KAWEHTH Ha
Thetford BbB Bawara cTpaHa.

3a nNpaBuaHa M epeKTMBHA

noaApbiKKa e HeobxoAMMO Aa

NOAroTBUTE C/IEAHOTO:

- Bawerto ume n agpec.

- Mogaen v cepueH Homep Ha
ToaneTHaTa OT TabeskaTa C 4aHHM.

- [laTa Ha 3aKynyBaHe.

Pe3epBHM yacTn

OpUrMHaNHM pe3epBHU YacTu
Thetford ce npeanaraT ot Bawws
TbProsCKM NnocpeaHUK naun
YABbAHOMOLUWEH CEPBU3EH LEHTBHP Ha
Thetford.

11. NapaHuusa

3a rapaHUMOHHUTE K/1ay3u,
HanpaBeTe CNPaBKa C YC/I0BUATA,
cnomeHatn B www.thetford.com.

3a LoNb/IHUTEIHA UHPOPMaLMA

ce o6bpHeTe KbM LLeHTbpa 3a
obcnykBaHe Ha KAneHTH Ha Thetford
BbB Bawarta cTpaHa.
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CS e Preklad originalniho navodu k pouziti

Hlavni souéasti
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Splachovaci nadrz

Poklop

Sedatko

Zachodova misa
Pistové erpadlo (565P)
Elektrické erpadlo
(565E)

Indikator hladiny
splachovacinadrze
Viko otvoru pro pln ni
vody

Rukoje piklopu
Svorka

Adaptér pro pIn nivody

Odpadni nadrz

Vylevka

Viko +odm rka
Otvira p iklopu
Vtracitlaitko
Indikator hladiny v
odpadni nadrzi
Drzak toaletniho
papiru

Bitové tsnni
Tsnnivtraciho
otvoru

Podlahova deska

Tato souprava vam umoz uje
pipevnit toaletu na podlahu
kdekoli chcete. Jedingm
krokem pak toaletu uvolnite.

THETF:RD
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Toto je navod k pouziti pro vasi p enosnou
toaletu spole nosti Thetford. Nez budete
pokra ovat dal, peliv siprostudujte
bezpe nostni pokynyainformace o
pouZitia Gdrzb toalety. Umoznivam to
pouZivattoaletu bezpe n aefektivn.
Tento navod siuschovejte pro budouci
potebu.

Nejnov jsi verzi tohoto ndvodu najdete
na strdnkach www.thetford.com

Legenda k symbol m:

Varovani. Nebezpe i vazného
zran nia/nebo Skody.

Pozor. Nebezpeizranni
a/nebo Skody.

g Upozornéni. D lezité informace.

0 Poznamka. Informace.

3. Pred pouzitim

Pronazornost se podivejte na obrazky
v asti,Strunyg navod“v dvodu tohoto
névodu k pouziti (str. 2-3).

VasSe p enosndtoaletaje tvoenadvma
odd litelngmi astmi: splachovacinédrzi
©) aodpadninadrzi (@). P ed pouzitim
toaletyje dlezité do obou nadrzi

pidat pisady do toalety (v p islugngch
pipadech).

Nebudete-lina péiotoaletu

spole nosti Thetford pouzivat
spravné v{robky, m Ze to zp sobit jeji
poskozeni.

Spole nost Thetford nabizi Sirokou
adu pisad dotoalety avgrobk pro

péi. aduvsechvygrobk najdete naletaku.

Piiprava odpadni nadrze (@):

- 0ddIte nadrze od sebe (@).

- Sejmtezvylevky viko, které pitom
sm ujevzhru (@).

- Doodpadninédrze pidejte spravnou
dévku p isady do toalety (@®).

- Pidejte spravnou davku vody tak, aby

bylo dno odpadni nadrze zakryté (@).

- Vratevikozptnamisto (@).

Pisady do toalety nikdy

nep idavejte pimop es p iklop.
Mohlo by to poskodit b itové tsn ni
odpadninddrze. Odpadninadrz plte jen
p esvylevku.

Pfiprava splachovaci

nadrze (Q):

- Znovuspojte nadrze (@).

- Sejmte vikootvoru pro pln nivody (@).

- Vlozte adaptér pro pln nivody (@).

- Dosplachovacinadrze p idejte
spravnou davku p isady do toalety (v
pisludngch p ipadech) a splachovaci
nadrz dopl te istou vodou (@).

- Vratevikozptnamisto (@).

Pokud mate toaletu s elektrickgm
erpadlem, vloZte p ed pouzitim
Sest bateril.
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4. Pouzititoalety

Prondzornost se podivejte na oznaené
obrazky ve Struném navodu.

Prouvoln ninahromad ného tepla nebo
tlakové vysky a pro zabran nivyst iknuti
zav ete poklop ajednouoteveteazavete
piklop.

Otevfeni priklopu

Toaletu lze pouZivat s otevenymi
uzav enym p iklopem. Chcete-li otev it
p iklop, zatahn te za rukoje p iklopu

(©®).

Ujist te se, Ze je p iklop po pouzitivzdy
zcelauzaven.

Splachovani toalety

Nejdinn j$iho splachovanim zete
dosahnout provozem runiho erpadla se
teminebo ty mikratkgmisplachy

(). Toaleta s elektrickgm erpadlem se
bude automaticky splachovat s kratkymi
p erusenimi ().

NepouZivejte b zny toaletni papir,
kterg m Ze zp sobovat ucpavani.

Abyste m li toaletni papir vzdy poruce,
jeuvasitoalety zalen nprostor proroli
toaletniho papiru.

Abyste p edesli poskozeni

karavanu nebo motorového
obytného vozidla vodou, necestujte s
odpadninddrzi, kterd je plna do vice nez
3/4.Mohlo by dojit k Gniku ventila nim
systémem.

Abyste p edesli poskozeni

karavanu nebo motorového
obytného vozidla vodou, necestujte s
vodou v zachodové mise.

Abyste p edesli poskozeni

karavanu nebo motorového
obytného vozidla vodou, necestujte se
splachovacinadrzi, kterd je p ilis pIna.
Spole nost Thetford doporu uje cestovat
s prazdnou splachovacinadrzi, nebo
alespo napln nou maximaln do poloviny.

Toaleta vydrzi maximalni zatizeni
120 kg (265 liber). Zajist te, abyste
toaletu nep et Zovali.

5. Vyprazdnovani nadrzi

Pro ndzornost se podivejte na ozna ené
obrazky ve Struném navodu.

Pokud chcete toaletu po vyprazdn ni
op tpouZivat, odpadni nadrz znovu
pipravte.

Odpadni nadrz
Kdyz je indikator hladiny erveny, je
nutné odpadni nadrz vyprazdnit.
0dd Ite nadrze od sebe (@).
NadrZ vyjm te a p edejte na autorizované
misto pro likvidaci odpad .
Sejmte z vylevky viko, které p itom
sm ujevzhru (@).
Provyprazdn niodpadninadrze bez
splachovaninasm rujte v{levku
smrem dol a stiskn te a palcem
pidrzte vtracitlaitko (€®).
Vyplachn te nadrz (@/@/@).
Nadrze znovu spojte ().

C Zamezte p epln niodpadninadrze.
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Splachovaci nadrz
(s Splachovacinadrz zcelavyprazdn te,

jen pokud p edpokladate, Ze toaletu

nebudete delSidobu pouZivat.

- Sejmte viko otvoru pro pin nivody
(@)

- Otvorem pro pln nivodou splachovaci
nadrz vyprazdn te (€9).

- Splachujte toaletu, dokud uz nebude
erpana zadna voda (@ nebo @).

Vyprazd ovani je mozné pouze na
autorizované skladce odpadu.

Pro odv travani splachovacinadrze

obsahuje viko otvoru pro pln ni
vodou maly odv travaci otvor. erstva
vodam Ze projit pizvedaninebo umist ni
toalety pod Ghlem.

6. Udrzba acisténi

Spole nost Thetford doporu uje toaletu

pravideln istit,aby se zamezilo tvorb

vodniho kamene a zajistila optimalni

hygiena.

- Vnitekmisy istte mkkgmkartdema
specidlnim isticim prost edkem.

- Celoutoaletuvyist te specialnimi
isticimi prost edky.

Na i$t ni p enosné toalety nikdy

nepouzivejte istie prodomacnost.
Mohou zp sobit trvalé poskozenitsnnia
dalSich sou astitoalety.

Toaletu také pravideln udrzujte, abyse

prodlouZila jeji Zivotnost.

- Vnitek odpadninadrze istte 2 az
3kratron,abyste odstraniliulp I
vodnikdmen.

- Tsnniprozachovanijeho m kkosti
apruznostioset ujte speciadlnim
mazivem.

Kmazénitsn ninikdy nepouzivejte
vazelinu anirostlinng olej. Mohlo by
to zp sobit netsnost odpadni nadrze.

Spole nost Thetford nabizi Sirokou
adu p isad do toalety a vyrobk pro
péi. aduvsechvgrobk najdete naletaku.

Tsnnipiklopuventiluje sou ast

toalety, které se opotebovava.V
zavislosti narozsahua zp sobu provad ni
servisutsnnipourité dob ztratisvou
kvalitu a musise vym nit.

7. Pouzitiv zimé

Toaletu m Zete za chladného po asi
pouzivatzcelabzn, pokud je

umist na navytap ném mist. Neni-
litomu tak a existuje-linebezpe i
mrazu, doporu ujeme, abyste toaletu
nepouzivali. Zajist te, aby toaleta byla
zcelavyprazdn na. Nasledn vyprazdnte
odpadninadrz asplachovacinadrz, viz
astUskladn ni

8. Uskladnéni

- Vyprazdn te splachovacinadrz.

- Splachujte toaletu, dokud uz nebude
erpana zadndvoda.

- Vyprazdn te odpadni nadrz.

- Celoutoaletudkladn oisttea
vysuste.

- Otevetepiklopauvolnteviko
vylevky, aby se odpadni nadrz
odvtrala.

- Uvolnte vikootvoru pro pln nivodoua
odvtrejte splachovacinadrz.

Ped uskladn nim doporu ujeme provést
Gdrzbutoalety.Viz dstUdrzbaa istni.

g Umodelu 565E vyjm te baterie.
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9. Likvidace

Vasvyrobek byl navrzenavyrobens
pouzitim vysoce kvalitnich material a
komponent, které Ize recyklovata znovu
pouzivat. Kdyz vas vgrobek doséhne
konce Zivotnosti, zlikvidujte jej podle
mistnich pravidel. Vgrobek nevyhazujte
do b zného komunalniho odpadu. Spravna
likvidace starého vyrobku pom Ze

p edchéazet pipadngm nep iznivgm vlivm
na Zivotniprost edia lidské zdravi.

Mate-li otazky tykajicise vaseho
vyrobku, dil, pislusenstvinebo
autorizovanych sluzeb:

- Navs&tivte webové stranky
www.thetford.com.
Nedokdazete-li problém vy esit,
kontaktujte mistniautorizované
servisni centrum nebo zékaznicky
servis spole nosti Thetford ve vasi
zemi.

Pro spravnoua Ginnou podporusi

prosim pipravte:

- svéjméno aadresu,

- model toalety a vyrobni islo z
datového Stitku,

- datum po izeni.

Nahradni dily

Origindlni nahradni dily spole nosti
Thetford jsou k dispozici u vaseho
prodejce nebo vautorizovaném
servisnim centru spole nosti Thetford.

11. Zaruka

Zaruniustanoveninaleznete v
podminkach uvedengch na webovych
strankdch www.thetford.com.
Chcete-liziskat dal$finformace,
kontaktujte zdkaznicky servis

spole nosti Thetford ve vasizemi.
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DA » Oversattelse af den originale brugervejledning
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Skyllevandstank

Lag

Seede

Toiletkumme
Stempelpumpe (565P)
Elektrisk pumpe (565E)
Niveauindikator

for skyllevandstanken
Vandfyldningshztte
Klaphandtag

Las

Overgangsstykke til
vandfyldning

Affaldstank

Heeldetud

Heette + malekop
Klapabner
Ventilationsknap
Niveauindikator for
affaldstank
Toiletrulleholder
Leebeteetning
Ventilationsteetning

Gulvplade

Med dette seet kan du
fastgore toilettet til
gulvet, hvor du ensker
det. Med én simpel
handling frigores
toilettet.
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1. Indledning

Dette er brugervejledningen til dit
transportable toilet fra Thetford.

Lees sikkerhedsinstruktionerne og
oplysningerne om brug og vedligeholdelse
af toilettet omhyggeligt, for du gar

videre. Dermed sikrer du, at bruger
toilettet pa sikker og effektiv vis. Gem
brugervejledningen til senere henvisning.

Find den nyeste udgave af denne
vejledning pa www.thetford.com

Signaturforklaring:

Advarsel. Risiko for alvorlige
personskade og/eller beskadigelse.

Forsigtig. Risiko for personskade
og/eller beskadigelse.

@ 0BS. Vigtige oplysninger.

0 Bemaerk. Oplysninger.

3. Ferbrug

Se "Quick Guide-billederne i starten
af vejledningen for visuel reference
(s.2-3).

Dittransportable toilet bestarafto
aftagelige dele: skyllevandstanken (@)
og affaldstanken (@). Fer toilettet tages
ibrug, erdetyderstvigtigt, at du haelder
toilettilsaetningsstoffer (hvor det er
muligt) i begge tanke.

Du skal bruge de rigtige produkter
tilat vedligeholde dit Thetford-
toilet for at undga skader.

Thetford tilbyder et bredt udvalg af

toilettilseetningsstoffer og
toiletplejeprodukter. Du kan se de mange
forskellige produkteribrochuren.

KIargor affaldstanken (@):
Separate tanke (@).
Tag hetten af haeldetuden, mens den
peger opad (@).
Tilseet den korrekte dosis
toilettilseetningsstof til affaldstanken (B

Tilseet den korrekte dosis vand for
atsikre, at affaldstankens bund er
deekket (@).

Seet haetten pdigen (@).

Tilseet aldrig toilettilsaetningsstoffer

direkte via skydedaekslet, da det kan
beskadige affaldstankens leebetaetning.
Fyld kun affaldstanken op via heeldetuden.

KIarF

skgl vandstanken (Q):
Sammenfor tankene (@).

Tag vandfyldningsheetten af (@).
Placer vandfyldningsadaptoren (@).
Tilseet den korrekte dosis
toilettilseetningsstof til
skyllevandstanken (hvor det er
muligt), og fyld skyllevandstanken
med rentvand (@).

Seetheetten pdigen (@).

Hvis du haret toilet med en
elektrisk pumpe, skal du sette
seks batterieriinden brug.
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4. Sadan bruges toilettet

m Se de angivne "Quick Guide"-billeder for

visuel reference.

Luk Iaget, og abn og luk skydedeekslet én
gang forat ventilere eventuel opbygget
varme- eller hojdetryk og forat undga
sprojt.

Abning af skydedaekslet

Toilettet kan bruges med abent eller
lukket skydedaeksel. Traek i klaphandtaget
for at &bne skydedaekslet (@/€D).

Sorg for, at du altid lukker skydedaekslet
helt efter brug.

Sadan skylles toilettet

Du opnar det mest effektive skyl ved at
udfore tre eller fire korte skyl med den

manuelle pumpe (). Et toilet med en

automatisk pumpe skyller automatisk

med korte afbrydelser (@).

Brug ikke almindeligt toiletpapir,
da dette kan forarsage tilstopning.

Dit toilet har plads til en toiletrulle, sa du
altid har toiletpapir ved handen.

Foratforhindre at din campingvogn

eller autocamper far vandskader,
ma du ikke transportere en affaldstank,
derermere end 3/4 fuld. Dette kan
forarsage, at der kommer vaeske ud
gennem udluftningssystemet.

For at forhindre vandskade i din
campingvogn eller autocamper ma
duikke kore med vand i toiletkummen.

Forat forhindre at din campingvogn

ellerautocamper far vandskader,
ma du ikke kore med en skyllevandstank,
dererfor fuld. Thetford anbefaler, at
skylletanken er tom, elleri det mindste
ikke mere end halvt fuld, under karsel.

Toilettet kan maksimalt holde tilen
veegt pa 120 kg. Sorg for, at du ikke
overbelastertoilettet.

5. Tomning af tankene

Se de angivne "Quick Guide"-billeder for
visuel reference.

Hvis du vil fortseette med at bruge
toilettet efter tomning, skal du klargere
affaldstankenigen.

Affaldstank

Du skal temme affaldstanken, nar

niveauindikatoren lyser rodt.

- Separertankene (@).

- Tagaffaldstanken til et autoriseret
spildevandsanleeg.

- Tagheetten af haeldetuden, mens den
pegeropad (@).

- Tryk pa udluftningsknappen med
tommelfingeren, og hold den nede,
mens heeldetuden peger nedad, for at
temme affaldstanken uden sprojt(€®).

- Skyltanken (@/B/M).

- Sammenfor tankene (@).

Undga, at affaldstanken bliver for
fuld.

Skyllevandstank

Tom kun skyllevandstanken
fuldstaendigt, hvis du forventer ikke
atskulle bruge toilettetien leengere
periode.
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Tag vandfyldningshzetten af (@).
Tom skyllevandstanken gennem
vandpéafyldningsabningen ().
Skyl toilettet, indtil der ikke pumpes
mere vand ud (@ eller @).

Temning er kun tilladt pa en
autoriseret deponeringsplads.

Dereretlille ventilationshul i

vandfyldningshaetten, sa
skyllevandstanken kan ventileres. Frisk
vand kan passere igennem, nar du lofter
ogplacerertoilettetien vinkel.

6. Vedligeholdelse og rengering

Thetford anbefaler, at du rengor toilettet
regelmaessigt for at undga kalkaflejringer
og sikre optimal hygiejne.
Rengorindersiden af kummen
med en blod borste og
specialrengoringsmidler.
Rengor hele toilettet med
specialrengeringsmidler.

Rengor aldrig dit transportable

toilet med rengoringsmidler fra
husholdningen. De kan forarsage
permanent skade pa pakninger og andre
dele af toilettet.

Udfor regelmaessig vedligeholdelse af

toilettet for at forlaenge dets levetid.
Rengorindersiden af affaldstanken
to til tre gange om aret for at fjerne
fastsiddende kalk.
Behandl pakninger med et
specialsmoremiddel for at holde dem
blode og smidige.

Smor aldrig pakningerne med

vaseline eller vegetabilsk olie.
Dette kan forarsage leekage i
affaldstanken.

Thetford tilbyder et bredt udvalg af

toilettilseetningsstoffer og
toiletplejeprodukter. Du kan se de mange
forskellige produkteribrochuren.

Skydedaekslets pakning er én af de

dele af toilettet, der udseettes for
slid. Afheengigt af omfang af anvendelse
ogudforelse af service mister pakningen
efteren given periode sin oprindelige
kvalitet og skal udskiftes.

7. Vinterbrug

Du kan bruge dit toilet pa helt normal vis
ikoldtvejr, sa leenge toilettet befinder
siget sted, der er opvarmet. Hvis det
ikke er tilfeeldet, og der er risiko for
frost, anbefalervi, at du ikke bruger
toilettet. Sorg for at tomme toilettet
helt. Tom derefter affaldstanken

og skyllevandstanken. Se afsnittet
"Klargering til opbevaring”.

8. Klargering til opbevaring

Tom skyllevandstanken.

Skyl toilettet, indtil der ikke pumpes
mere vand ud.

Tom affaldstanken.

Rengor og ter hele toilettet grundigt.
Abn skydedaekslet, og losn heetten
pa haeldetuden forat udlufte
affaldstanken.

Lesn vandfyldningshaetten for at
udlufte skyllevandstanken.

Vianbefaler, at du udferer
vedligeholdelse pa dit toilet inden
opbevaring. Se afsnittet "Vedligeholdelse
ogrengoring”.

@ Fjern batterierne i 565E-modellen.
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9. Bortskaffelse

Dit produkt er designet og produceret
af materialer og komponenter af

hoj kvalitet, som genbruges og
genanvendes. Nar produktet nar
slutningen pa sin levetid, skal det
bortskaffesihenhold til lokale regler.
Produktet maikke bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald.
Nar du bortskaffer dit gamle produkt
pa korrekt vis, er du med til at
forhindre potentielle negative miljo- og
sundhedsmaessige konsekvenser.

10. Spergsmal

Hvis du har spergsmal om dit produkt,
dele, tilbehor eller serviceydelser:
G4 til www.thetford.com.
Hvis du ikke kan lese et problem,
skal du kontakte det godkendte
lokale servicecenter eller Thetford-
kundeserviceidit land.

For korrekt og hurtig support bedes du

have folgende klar:

- Ditnavnogdinadresse.

- Toilettets model og serienummer fra
dataskiltet.

- Kebsdato.

Reservedele

Originale Thetford-reservedele kan
fas hos din egen forhandlereller et
autoriseret Thetford-servicecenter.

Foroplysninger om vores garanti
henvises til www.thetford.com. For
yderligere oplysninger bedes du
kontakte Thetford-kundeservice i dit
land.
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DE e Benutzerhandbuch (deutsche Fassung)
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Spiilwassertank

Abdeckung

Sitz
Toilettenschissel
Kolbenpumpe (565P)
Elektrische Pumpe
(565E)
Fillstandsanzeige
Spilwassertank
Wassereinfillklappe
Griff der
Verschlussplatte
Verschluss
Wassereinfilladapter

Fakalientank

AusgieBtiille
Deckelund
Messbecher
Offnerder
Verschlussplatte
Entliftungstaste
Fillstandsanzeige
Fakalientank
Toilettenpapierhalter
Lippendichtung
Laftungsdichtung

Bodenplatte

Die Bodenplatte
ermdglicht [hnen die
Befestigung der Toilette
am Boden aneiner
Position Ihrer Wahl. Ein
einfacherArbeitsschritt
16st die Toilette.
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Diesist das Benutzerhandbuch fir Ihre
Campingtoilette von Thetford. Lesen

Sie die Sicherheitsanweisungen und
Informationen zur Nutzung und Wartung
der Toilette sorgfaltig durch, bevor Sie
diesein Betrieb nehmen. Auf diese Weise
stellen Sie sicher, dass Sie die Toilette
sicherund effizient nutzen. Bewahren
Sie dieses Handbuch auf, um zu einem
spateren Zeitpunkt darauf zuriickgreifen
zukdnnen.

Die aktuelle Version dieses
Benutzerhandbuchs finden Sie auf
www.thetford.com

Symbolschlissel:

Warnhinweis. Gefahr von schweren
Verletzungen und/oder Schaden.

Vorsicht. Gefahrvon Verletzungen
und/oder Schaden.

g Achtung. Wichtige Informationen.

0 Hinweis. Informationen.

3. VorderVerwendung

Die Bilder auf der ,Kurzanleitung® vorne
im Handbuch dienen der visuellen
Veranschaulichung (S. 2-3).

Ihre tragbare Toilette besteht aus zwei
abnehmbaren Teilen: dem Spiilwassertank
(@) und dem Fikalientank (@). Bevor
Sie die Toilette benutzen, sind unbedingt
Toilettenzusétze (sofern verfiighar) in
beide Tanks hinzuzufigen.

Verwenden Sie nur korrekte
Pflegeprodukte. Andernfalls kann
die Thetford-Toilette beschadigt werden.

Thetford bietet ein umfassendes

Angebot an Toilettenzusatzen und
Pflegeprodukten an. Der Flyer enthélt die
umfassende Produktauswahl.

Vorbereiten des

Fakalientanks (@):

- Trennen Sie die Tanks (@).

- Entfernen Sie den Deckel von der
Ausgiefitiille, wahrend diese nach
oben zeigt (@).

- Fugen Sie die korrekte Dosierung
des Toiletten-Zusatzes fir den
Fakalientank hinzu (@®).

- Fugen Sie die korrekte Wassermenge
hinzu, sodass der Boden des
Fakalientanks bedeckt ist (@).

- Setzen Sie den Deckel wieder auf (@).

Toilettenzusatze dirfen niemals

direkt tber die Verschlussplatte
zugeflgt werden, da dies die
Lippendichtung des Féakalientanks
beschadigen kénnte. Befiillen Sie den
Fakalientank nur durch die Ausgieftiille.

Vorbereiten des

Spiilwassertanks (@):

- Setzen Sie die Tanks wieder
zusammen (@).

- EntfernenSie die Wassereinfillklappe
(@)

- Positionieren Sie den
Wassereinfiilladapter (@).

- Fugen Sie die korrekte Dosierung des
Toiletten-Zusatzes fir den
Spilwassertank hinzu (sofern
verfiigbar) und befillen Sie den
Spllwassertank mit sauberem Wasser

(@).

- Setzen Sie den Deckel wieder auf ().

Wenn Sie eine Toilette mit
elektrischer Pumpe haben, legen Sie
vor der Verwendung sechs Batterien ein.

4. Verwendungder Toilette

Die Bilder auf der ,Kurzanleitung® dienen
dervisuellen Veranschaulichung.

Schlielen Sie die Abdeckung und 6ffnen
und schlieBen Sie die Verschlussplatte,
um aufgestaute Warme oder Hohendruck
abzulassen und um ein Spritzen zu
verhindern.

Offnen der Verschlussplatte
Die Toilette kann mit offener oder
geschlossener Verschlussplatte
verwendet werden. Offnen Sie die
Verschlussplatte, indem Sie den Griff

ziehen (@/@).

SchlieBen Sie die Verschlussplatte nach
Verwendung unbedingtimmer vollstandig.

Spiilen der Toilette

Die wirkungsvollste Spiilung erzielen
Sie, indem Sie mit der Handpumpe drei
oder vier kurze Spilvorgange ausfiihren
(@). Eine Toilette mit elektrischer
Pumpe spiilt automatisch mit kurzen
Unterbrechungen ().

Verwenden Sie kein herkdmmliches
Toilettenpapier, da dies zu
Verstopfungen fihren kann.

Damit stets Toilettenpapier greifbarist,
enthilt lhre Toilette Platz fiir eine Papierrolle.

Um Wasserschaden an lhrem

Wohnwagen oder Wohnmobil zu
vermeiden, sollte der Fakalientank
wahrend der Fahrt nicht zu mehrals 3/4
gefillt sein. Ansonsten kann es durch das
Liftungssystem zum Auslaufen kommen.

Um Wasserschaden an lhrem

Wohnwagen oder Wohnmobil zu
vermeiden, sollte die Toilettenschissel
wahrend der Fahrt kein Wasser enthalten.

Um Wasserschaden an lhrem

Wohnwagen oder Wohnmobil zu
vermeiden, sollte der Spiilwassertank
wahrend der Fahrt nicht zu voll sein. Thetford
empfiehlt, dass der Spilwassertank
wahrend der Fahrt leer sein sollte, in jedem
Fall aber nicht mehrals zur Halfte gefullt.

Die Toilette ist fir ein Hochstgewicht
von 120 kg ausgelegt. Achten Sie
darauf, die Toilette nicht zu Gberlasten.

5. DenTankentleeren

Die Bilder auf der ,Kurzanleitung” dienen
dervisuellen Veranschaulichung.

Wenn Sie die Toilette nach Entleerung
weiterhin verwenden wollen, bereiten
Sie den Fakalientank erneut vor.

Fékalientank
Wenn die Fillstandsanzeige auf Rot
wechselt, miissen Sie den Fakalientank
leeren.
Trennen Sie die Tanks (@).
Ziehen Sie den Tank zu einem
autorisierten Entsorgungspunkt.
Entfernen Sie den Deckel von der
AusgieBtiille, wahrend diese nach
oben zeigt (@).
Driicken Sie die Entliftungstaste und
halten Sie diese mit dem Daumen
gedriickt, wahrend die Ausgief3tiille
nachunten zeigt, um den Féakalientank
zu leeren ohne dabei zu spritzen ().
Spiilen Sie den Tank (€B/€5/@).
Setzen Sie die beiden Tanks wieder
zusammen (@)
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Der Fakalientank sollte nicht zu voll
werden.

Spiilwassertank

Leeren Sie den Spllwassertank nurdann

ganz aus, wenn Sie davon ausgehen,

dass Sie Ihre Toilette fiir langere Zeit

nicht benutzen werden.

- Entfernen Sie die Wassereinfillklappe
(@)

- LeerenSie den Spiilwassertank durch
die Wasserbefiilléffnung (€@).

- SpiilenSie die Toilette, bis kein Wasser
mehr herausgepumpt wird (@ oder @).

Das Entleeren darf nuran einem
autorisierten Entsorgungspunkt
erfolgen.

Furdie Entliftung des

Spiilwassertanksistim
Wasserbefiilldeckel eine kleine Offnung
vorhanden. Frischwasser kann beim
Anheben oder Positionieren der Toilette
ab einem bestimmten Winkel
durchfliefien.

6. Wartung und Reinigung

Thetford empfiehlt die regelmaflige

Reinigung der Toilette, um

Kalkablagerungen zu vermeiden und

optlmale Hygiene sicherzustellen.
Reinigen Sie die Innenseite der
Schiissel mit einer weichen Birste und
einem speziellen Reinigungsprodukt.

- Reinigen Sie die komplette Toilette mit
speziellen Reinigungsprodukten.

Verwenden Sie niemals

Haushaltsreiniger zur Reinigung
dertragbaren Toilette. Diese kénnen die
Dichtungen und andere Komponenten
der Toilette dauerhaft beschadigen.
Warten Sie Ihre Toilette aufierdem
regelmaflig, um deren Lebensdauer zu

verlangern.

- Reinigen Sie die Innenseite des
Fakalientanks 2 bis 3 mal jahrlich, um
hartnackige Kalkablagerungen zu
entfernen.

- Verwenden Sie ein spezielles
Schmiermittel, um die Dichtungen
weich und geschmeidig zu halten.

Verwenden Sie niemals Vaseline

oder Pflanzendl zur Schmierung der
Dichtungen. Dies kann Lecks am
Fakalientank verursachen.

Thetford bietet ein umfassendes

Angebot an Toilettenzusatzen und
Pflegeprodukten an. Der Flyer enthélt die
umfassende Produktauswahl.

Die Dichtung der Verschlussplatte ist

ein Verschleifiteil der Toilette. Nach
einer bestimmten Zeit muss die Dichtung
ausgewechseltwerden. Wann genau das
derFallist, hangt von Umfang und Art der
Instandhaltungsmafnahmen ab.

7. Verwendungim Winter

Sie kdnnen die Toilette auch bei kaltem
Wetter wie gewohnt verwenden,
vorausgesetzt, diese befindet sichan
einem beheizten Ort. Sollte dies nicht
der Fall sein oder besteht das Risiko
von Frost, empfehlen wir, die Toilette
nicht zu verwenden. Stellen Sie sicher,
dass die Toilette vollstandig entleert
wurde. Leeren Sie anschlieflend den
Fakalientank und den Spilwassertank,
siehe Lagerung.
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Leeren Sie den Spllwassertank.
Sptilen Sie die Toilette, bis kein Wasser
mehr herausgepumpt wird.

Entleeren Sie den Fékalientank.
Reinigen und trocknen Sie die
gesamte Toilette griindlich.

Offnen Sie die Verschlussplatte und
|6sen Sie den Deckel der Ausgief3tille,
um den Fékalientank zu liften.

Losen Sie den Wasserbefulldeckel, um
den Spiilwassertank zu ltiften.

Wirempfehlen eine Wartung der Toilette,
bevor diese eingelagert wird. Siehe
Wartung und Reinigung.

Entfernen Sie bei dem Modell 565E
die Batterien.

9. Entsorgung

Ihr Produkt wurde unter Verwendung
qualitativ hochwertiger Materialien

und Komponenten entworfen und
hergestellt. Diese kénnen recycelt und
wiederverwendet werden. Entsorgen
Sie das Produkt nach Ende seiner
Gebrauchsdauer geméaB den lokal
geltenden Vorschriften. Entsorgen Sie
das Produkt auf keinen Fallim normalen
Hausmiill. Die korrekte Entsorgung lhres
alten Produkts tragt dazu bei, mogliche
negative Auswirkungen fiir die Umwelt
und die Gesundheit des Menschen zu
vermeiden.

10. Fragen

Wenn Sie Fragen zu lhrem Produkt, zu

Teilen, Zubehdr oder den autorisierten

Servicestellen haben,
besuchen Sie bitte www.thetford.com.
Wenn Sie ein Problem nicht I6sen
kénnen, kontaktieren Sie bitte eine
autorisierte ortliche Servicestelle
oder den Kundendienst von Thetford
inlhrem Land.

Halten Sie fur einen korrekten und
effizienten Support bitte folgende Daten
bereit:

- lhren Namen und Ihre Anschrift.

- DasToilettenmodell und die
Seriennummer, die auf dem
Leistungsschild aufgedruckt sind.

- Kaufdatum.

Ersatzteile
Original-Ersatzteile von Thetford
erhalten Sie bei lhrem Handler
oder einem autorisierten Thetford
Kundendienstzentrum.

Unsere Garantiebedingungen finden Sie
auf www.thetford.com. Wenn Sie weitere
Informationen wiinschen, wenden Sie
sich Sie bitte an den Kundendienst von
Thetford in lhrem Land.
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AEKAvVN ToUaAETag
AvTAia pe €uBolo (565P)
HAextpikr avtAia (565E)
Agiktng oTdObung
Soxeiou vepou
€kmAuong

Nwpa TARpwaong vepou
AaBn BaABidag
mtepuyilou

Ipyktipog
MNpoocapuoyéag
TARPWoNG vepou

Aoxeio cuAAoyig
anofAftwv

Aywyog eKKEvwong
KamdkL + PeTpnTiko
KUTeA o
Mnxaviopog
avolypatog
BaABidag mrepuyiou
Kouumi ektovwong
Agiktng 0TdOUNg
Soxelou ouAloyrg
anoBAitwy
YrioSoxn poloU
XaptLoU touaAétag
Tolpouxa pe xeidog
Tolpouxa eKTOVWONG

MAdka Sanédov

J0G EMUTPETEL VO OTEPEWOETE
v tovaléta oto amnedo,
omnote BéAete. H Toualéta
anelevBepwvetal pe pia
amnAn kivnon.

1. Ewocaywyn

To mapdv €vtumo eivat to eyxeLpidlo
XProng g dopntrig TouaAétag
Thetford. AlaBdote mpooekTKA

TG 06nyieg aodadeiag kaL Tig
nAnpodopieg avadopikd pe T xprion
KOLL TN OLUVTAPNON TG TOUaAETAG,
npotou mpoxwproete Autd Ba

oag eTUTPEPEL VAL XPNOLULOTIOLE(TE
TNV TOVOAETA LE aoddAeLla kat
amnoteheopatikdtnta. QuAdte

TO APOV EYXELPLSLO YLa TUXOV
UEANOVTLKI TTOPATIOUTTH.

a tnv teleutaia €ékdoon tou
napovtog eyxeLptdiou, emokedteite
Tov Lototono www.thetford.com

2. Z0pBoAa

Ene€nynon cupuBorwv:

Npoetdonoinaon. Kivbuvog
00BaPOU TPAUMATIONOU A/KaL
{nuds.

Npoooxn. Kivbuvog
TPAUUATLOMOU
A/ka gnpide.

INHOAVTLKO. ZNUOVTLKEC
niAnpodopieg.

o Inpeiwon. NAnpodopiec.

3. Mpw ano t xpron

[l pLa OTTTLKA TTAPATIOUTTH,
QVATPEETE OTLG ELKOVEG TOU TUAATOG
«ZUVOTTTLKOG 08NYOG» OTLG TPWTEG
oelibeg Tou eyxelpidiou (o. 2-3).

H dopntr tovaléta anaptiletal and
800 anoonwpeva THApATA: To Soxeio
vepou €kmAuong (@) koL to Soxeio

ouAoyng anoBArtwy (@). Npotol
XPNOLUOTIOLOETE TNV TOUAAETQ, Eival
anoAUtwg avaykaio vo pooBéoete
€81k pooBeta tovaAétag (6mou
SiatiBevtal) kat ota Svo Soxeia.

H un xprion twv KatdAAnAwv

POLOVTWV yla tn ppovtida tng
touaAétog Thetford umopet va
TMPOKAAETEL {NKLA.

H Thetford npoodépet pia

HEYAAN YKAUA TTPOOHETWV Ka
npolovtwy ppovtidag touaétag.
Atafdote to pulrddio yia va
evnuepwOeite yla tnv motkidia OAwv
TWV MPOLOVTWV.

Npostopagio tou

Soxeiou cuAdoyng

anoBAntwv (@):

- Awxwpiote ta Vo doxeia ().

- AdalpéoTe TO MWUA ATO TOV
AYWYO EKKEVWONG, EVW QUTOG Elvatl
OTPAUMEVOG TIPOG Ta TIAVW (D).

- MpooBéote tn owotr 86on
npooBetou Toualétag yLa Soxeio
ouAoyng anoBAfTwy (B).

- MpooBéote tn owaoth 860N vepou
yla va Staodalioete dtLo
nuBuévag tou Soxeiou cUANOYAG
aroBAritwv kahumtetal (@).

- TomnoBetriote §avd to nwpa (@).

Mnv npocBétete noté Ta

npocBeta tovadétag aneubeiag
péow tng BaiBidag mtepuyiou,
kaBwg, oTnv nepintwon auth, unopei
va poKANBel {npuLd otnv ToLpoUXa pHe
Xeilog tou Soxeiou cuANoYNG
anoBAfitwyv. H nAfipwon tou doxeiou
oUAAoynG anoBArTwy Ba mpémneL va
yivetal povo péow tou aywyou
EKKEVWONG.
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Npoctopacia tou

60x£lou -vepoU £kmAuong (@):
Evwote §avd ta Suo Soxeia (D).

- AdalpéoTe TO MWHA MTARPWONG
vepou (@).

- TomoBetroTe TOV MPOCAPUOYEQ

nAApwong vepou (@).

MNpocBéote tn cwaoth 66on
npocBetou TouaAétag yia Soxeio
vepou £kmAuong (6mou Satibetat)
Kal yepiote to Soxelo vepou
£kmAuong pe kabapd vepo (@).

- TomoBetriote £avd to nwua (@).

Edv éxete TouaAETa pe
nAektpiki avtAia, tonobetote
€€L Umatapleg mpLv amo tn xpron.

4. Xprion tng TovaA£tag

TlaL JLa OTTTLKE AP OUTTOUTTH,
QVATPEETE OTLG ELKOVEG OTO TUMA
«ZUVOTITLKOG 08NYOG».

a TNV EKTOVWON TUXOV
CUOOWPEUNEVNG Bepuotntag i

U OMETPLKAG TTLEONG KL YLa TV
anotpornh mtolAiopartog, KAgivete To
KAAuppa apov avoifete kal kAeioete
™ BaABida rrepuyiou.

Avotypa tng BaABidog
ntepuyiov

H tovaAéta umopei va
xpnotponotnBet pe tn BaABida
mtepuyiovu gite avolth eite
KAELoTH. Mo va avoiete tn BaABiba
nitepuylou, tpaPnéte tn Aapn
BaABisag ntepuyiou (B/@).

MNdvtorte va BePatwveote OTL
€xete kheloel eviehwg tn BaABida
TTEPUYLOU LETA TN XPNON.

EKIAuon TnG TOVOAETOG
H amoteAeopaTIKOTEPN EKTTAUGON
TNG TOUAAETOG ETILTUYXAVETOL
XPNOLUOTIOLWVTOG TNV XELPOKIVNTN
QVTALQ YLOL TPELG LE TECOEPLG
oUVTOUEG EKTTAVOELG (D). ZTIg
TOUOAETEG e NAEKTPLK avTAia,

n €KIMAUON YIVETOL QUTOMATA UE
oUVTOUEG SLakoTEg (ED).

Mnv xpnotuomnoleite kowod xapti
TouaAétag, kKaBwg Unopel va
nipokaAéoeL anoppaln.

Mo va Stoopalicete 6tL Ba €xete
navta otn 8tdbeor) oag xapti
Toualétag, N TovaAéTa Slabétel
XWPO yLa éva poAo xaptLol
TouaAétag.

la tnv anotpomnt npokAnang

{nNuLag amd vepd oto
PUMOUAKOUWEVO 1) QUTOKIVOULEVO
TPOXOOTILTO 0ag, KNV TAELSEVETE PE TO
Soxeio oulhoynrg amoBARTWY yeRATO
TIAVW amnod ta 3/4 TG XwenTLKOTNTAS
Tou. AUTO pnopei va pokaAéoet
SLappon HECW TOU CUOTAUATOG
EKTOVWONG.

la tnv anotpornt mpokAnong

{NULAG oo vepd ato
PULOUAKOUUEVO I} QUTOKWVOUULEVO
TPOXOOTUTO 0aC, KNV TAELSEVETE e
VEPO 0TN AEKAVN TNG TOVAAETAGC.

la tnv anotpornt mpokAnong

{NULAG oo vepd ato
PULOUAKOUUEVO I QUTOKWVOUULEVO
TPOXOOTUTO 0aC, KNV TAELSEVETE LE TO
Soxelo vepou €kmAuong urtepBoALkd
veparo. H Thetford cog ouviotd va
ta&devete pe 1o Soxeio vepou
€KTAUONG EVTEAWG ASELO 1,
TOUAGXLOTOV, YEUATO OXL TTEPLOCOTEPO
artd TO HLoO TNG XWPNTLKOTNTAG TOU.
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H tovaléta pmopel va avteel

uéyloto doptio 120 kg.
BePatwbeite otL Sev unepdoptwvete
v tovaléta.

5. Adelacpa twv doxeiwv

Mol pLLQL OTTTLKI TOLPATIOUTLH,
QAVOTPEETE OTLG ELKOVEG OTO TUAKMA
«ZUVOTTTLKOG 08NyaG».

Edv BéAete va ouveyioete va
XPNOLUOTOLE(TE TNV ToUaAETA adol
TNV ASELAOETE, MPOETOLUAOTE §AVA
to Soxeio ouAAoOYNG amoBAATWY.

Aoxeio culloyig
anofAntwv
Otav o SelkTng 0TABUNG yivel
KOKKLVOG, Do TtpETEL va aSELAOETE TO
Soxeio ouAoyrig amoBARTWV.

- Awxwpiote ta Vo doxeia (@).

- MNnyaivete to Soxelo
oUAAoyNnG anoBANTWY o€ Eva
efoualodotnuévo onueio
andppuPng anoBAATwWY.

- Adalp€oTe TO MWUA ATO TOV
AYWYO EKKEVWONG, EVW QUTOG Elvat
OTPAUMEVOS TTPOG Ta Ttdvw (D).

- MMoatrote mopaATETANEVA TO KOUUTTE
EKTOVWONG LE TOV OVTIXELPA 0AG, LE
TOV aywyd EKKEVWONG OTPOUUEVO
TPOG T KATW, YL VoL ASELAOETE TO
Soxeio culhoyng anofARTwy xwpig
rutotAiopata (6®).

- ZemMUvete 1o Soxeio (B/M/M).

- Evwote fava ta SUo Soxeia (D).

Mnv a¢rvete to doxeio
ouANoyhg anoBAnTwy va yepilet
uTtePBOALKA.

THET

Aoxeio vepou £kmAuvong

AbeLdlete evieAws To Soxelo vepou

€KMAUONG LOVO OTaV OKOTIEVETE VAL

UNV XPNOLUOTIOLAOETE TNV TOVAAETA

yla LeYA@Ao xpovikd Stdotnua.

- Adaipéote To MWHA MTARPWONG
vepoU (@).

- Abeldote to Soxeio €kmAuaong
VEPOU HECW TOU AVOLYLOTOG
miAipwaong vepou ().

- Kdvte ékmAuon tng tovalétag
uéxpLva unv e€épxetat kaboou
GAAo vepd (D M).

To ddelaopa tou Soxelou

ETUTPEMETAL VA YIVETAL LOVO OF
efouolodotnuévo onpeio andppuing
arnofAfTwv.

la TNV eKTOVWON Tou Soxeiou

VEPOU €KTTAUONG, TO TWHA
TARPWoNG vepou TeptAapBavel pia
ULKPH oTtr eKTOvVWwaong. Amd kel
umnopet va e€€NBeL kaBapd vepd otav
ONKWVETE TNV TouaA€Ta ) 6tav thv
TomoBeteite UTO ywvia.

6. Zuvtpnon Ko KaBopLopog

H Thetford cag ouviotd va

KaBopileTe TAKTIKA TNV TOUOAETA YLO

TNV AMOTPOTI) CUGOWPEUCNG AAATWY

Kat yta tn Staoddiion dpLotng

UYLEWVAG.

- KoBapiote T0 E0WTEPLKO TNG
Aekdvng pe pia paakn Bouptoa
KaL éva eL8L1KO Poiov kabaplopou.

- KaBapiote oAOkAnpn TNV TOVAAETA
Ue eLBLIKA tpoidvTa KaBapLopou.

N
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Mnv xpnotpomnoLleite moté
KaBaPLOTLKA OLKLAKAG XPoNG
yta tov kaBaplopo tng dopntig
tovaAétag. Mmopei va mpokaAécouv
UOVLUN TNULA OTLG TOLUOUXEG KaL OE
GAa e§optrhparta tng tovoAétag.
Emniong, dpovtiote va ouvtnpeite
TOKTLKA TNV TOUQAETO yLa val
napoteivete TNV whEALUN Stdpkela
{wAg TNG.
- KoBapiote 10 E0WTEPLKO TOU
Soxeiou culhoyrig amoBAfTwy
2 pe 3 GopEG TO XPOVO yLa TNV
adaipeon twv enipovwy aAdtwv.
- MNepdoTe TG TOLUOUXEG UE ELELKO
AUTavTLKO, yLa va Statnpouvtat
HAAOKEG KOL EUKOLUTTTEG.

Mnv xpnolyomnoLteite moté

BaZelivn i putika €Aata yia tn
Almavon Twv ToLouXwv. Auto unopetl
va ipokaléoel Stappor| oto Soxeio
oUAAOYNAG amoBANTWV.

H Thetford npoodépet pia

UEYAAN yKAUO TTIPOCOETWY KL
npoiovtwy dpovtidag tovaAétag.
AtaBdote to pUANGSLO yLa va
evnUepwOEiTe yLa TNV MoLKLAla OAwV
TWV MPOLOVTWV.

H towpovya tng BaABidag

ntepuylou givat e€aptnpa tng
touaAétag eualwto otn ¢pBopd.
Avaloya pe To Babud Kot tov Tpomno
XPoNG, LETA Ao €Va CUYKEKPLUEVO
XPOVLKO SLAoTNHA, N TTOLOTNTA TNG
TtoLpoLxag untoBabuiletal, onote
QaUTA TIPEMEL va avTikadiotatal.

7. Xpnon To XELpwva

Mropeite va xpnotpomnotleite
KAVOVLKA TNV TOUQAETO OF

YUXPEG KALPLKEG CUVORKEG, LE TNV
npoUndBeon otLn Tovaléta ivat
tonoBetnuévn oe Beppavopevo
onueio. Eqv &ev Staodaliletatl auth
n npolndBeon kat uTApXEL KivEuvog
TIAYWHATOG, 0O CUVLOTOUE VO

LNV XPNOLLOTIOLEITE TNV TOUOAETA.
BeBaiwbeite OtL éxete anootpayyioet
€VTEAWG TNV TOUOAETA. 3TN OUVEXELQ,
adeldote to Soxeio cuANoyng
anoBAntwy Kat To Soxelo vepol
ékmAuong, BA. «AmoBrikeucn.

8. Ano6nkeuvon

- Abeldote to Soxeio vepou
€kmAuong.

- Kdvte ékmAuon g TouaA£Tag
UEXPLVA UNV e€€pXeTaL KaBOAOU
A&AAo vepo.

- Abeldote to Soxeio cuANOYNAG
anoBAftwy.

- KaBapiote oxohaotikd Kat
0TEYVWOTE MARPWG OAOKANPN TNV
TouaAéTa.

- Avoite n BaABida mtepuyiou Kat
XOAQPWOTE TO WA TOU aywyou
EKKEVWONG, YLOL TOV OL.EPLOUO TOU
Soxelou cuANoyrg amoBARTwWv.

- XaAapwoTe To MW MARPWoNg
vEPOU yLa TOV QEPLOUO TOou Soxeiou
vepoU €KmAuang.

S0 CUVLOTOUE VA KAVETE OUVTHPNON
™G Toualétag, mpotol TtV
anoBnkevoete. BA. «KaBaplopdg kat
ouvtripnon».

310 povtélo 565E, adatpéote
TIG Unatapieg.
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9. Anodppwpn

AuTtd T0 TIpOLdV Elval OXESLAOUEVO Kat
KATOLOKEUQOPEVO WE Xprion VPNAAG
TOLOTNTOG UALKWY KoL EEXPTNUATWY,
Ta onoia Urmopouv va avakukAwBouv
KaL VoL Emavaypnotponotn8ouv.

Otav 1o npoidv Gptdcel 6To TEAOG

Tou KUKAoU Lwn ¢ Tou, Ba mpémet

va to anoppiPete cUpdwva pe

TOUG ToTILko UG KaVOVIoHoUG. Mnv
QMOPPLNTETE TO MPOLOV pali pe

TA KOWA OLKLOKA ATOPPILMpaATA.

H owotn andppun tou maAtov
TPoidVTog cUPBAAAEL oTNV atoTpomh
TOAVWY 0PVNTIKWV ETUTTWOEWY OTO
nieptBaAAov kat tnv avBpwrivn vyeia.

10. EpwTtnOoELg

Edv €XETE EPWTNOELG OXETIKA UE TO
npoidy, eaptApata, afecoudp
€£0UOL060TNUEVEG UTTNPECLEG:

- Emokedrteite Tov LoTOTOMO
www.thetford.com.

- Edv 6ev unopeite va emAloete
€va TPOPANNA, EMKOWVWVAOTE
ue 1o e€ouoL080TNUEVO KEVTPO
G€pPLG TNG LEPLOXNAG 0OG I LE TNV
unnpeoia e§unnpEtnong neAatwy
¢ Thetford otn xwpa oac.

oL CWOTH KL ATIOTEAECHALTLKN

unootplén, Ba mpémneLva

SnAwoete:

- TO OVOMOTEMWVUHO KoL TN
SLevBuvon oag.

- To poVTENO KOL TOV aPLOUO OELPAG
™G TouaA£Tag mou avaypddovtat
OTNV ETIKETA TEXVIKWV SeSOUEVWV.

- Tnv nuepopnvia ayopdg.

AVTaAAOKTIKA

fviola avtaAAaktikd Thetford
SlatiBevtal and Tov avImpoowno f
10 £§0U0LOSOTNUEVO KEVTPO OEPRLG
Thetford tng meploxng oag.

THET

11. Eyybnon

lo to medio kKAAUPNG TG EyyUNong
pag, avoatpé€te otoug Opoug
€yyunong mou avadEpovtal oTov
Lototono www.thetford.com.

Ma neploodtepeg mAnpodopieg,
ETUKOWWVNOTE LE TNV UTNpeaia
efunnpétnong nehatwv tng Thetford
oTN XWPa oag.
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N e Original User Manual

Main parts
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o Flush-water tank

Cover

Seat

Toilet bowl

Piston pump (565P)
(where available)
Electric pump (565E)
Levelindicator
flush-water tank
Water fill cap

Blade handle

Clasp

Water fill adaptor

Waste-holding tank

Pour out spout
Cap+measuring cup
Blade opener

Vent button
Levelindicator
waste-holding tank
Toilet roll holder

Lip seal

Ventseal

Floor plate

This allows you to attach
the toilet to the floor,
wherever you like. One
simple action releases
the toilet.

1. Introduction

This is the user manual for your
Thetford portable toilet. Read the safety
instructions and information on use
and maintenance of the toilet carefully
before continuing. This will enable you
to use the toilet safely and efficiently.
Retain this manual for future reference.

For the latest version of this manual,
please visitwww.thetford.com

Key to symbols:

Warning. Risk of serious injury
and/or damage.

Caution. Risk of injury
and/or damage.

@ Attention. Importantinformation.

o Note. Information.
3. Beforeuse

See the images in the ‘Quick Guide’
atthe front of the manual for a visual
reference (p 2-3).

Your portable toiletis made up of two
detachable sections: the flush-water
tank (@) and the waste-holding tank
(@). Before using the toilet, it is vital
that you add toilet additives (where
available) to both tanks.

Not using the correct products to
care for your Thetford toilet could
cause damage.

Thetford offers a wide range of

toilet additives and care products.
Look on the flyer for the variety of all
products.

Prepare the
waste-holding tank (©):
Separate tanks (@).
Remove the cap from the pour out m
spout while itis pointing upwards (@).
Add the correct dosage of waste-
holding tank toilet additive ((®).
Add the correct dosage of water
to ensure that the bottom of the
waste-holding tank is covered (@).
Replace the cap (@).

Never add toilet additives directly

via the blade as this could damage
the lip seal of the waste-holding tank.
Only fill the waste-holding tank via the
pourout spout.

Prepare the

flush water tank (Q):
Recombine tanks (@).
Remove the water fill cap (@).
Place the water fill adaptor (@).
Add the correct dosage of flush-water
tank toilet additive (where available)
and fill the flush-water tank with
clean water (@).
Replace the cap (@®).

If you have a toilet with an electric
pump, insert six batteries before
use.
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4. Use of the toilet

See the indicated Quick Guide images
forvisual reference.

Toventany built-up heat or altitude
pressure and prevent for splashing close
the coverand once open and close the
blade.

Opening the blade

The toilet can be used with the blade
open or closed. To open the blade, pull
the blade handle (/).

Make sure you always close the blade
completely after use.

Flushing the toilet

You can achieve the most effective flush
by operating the manual pump with
three or four short flushes (). A toilet
with an electric pump will automatically
flush with shortinterruptions (@).

Do not use ordinary toilet paper,
as this may cause clogging.

To ensure toilet paperis always on hand,
yourtoiletincludes space for one toilet
roll.

To prevent water damage to your

caravan or motor home, do not
travel with a waste-holding tank that is
more than 3/4 full. This may cause
leakage through the venting system.

To prevent water damage to your
caravan or motor home, do not
travel with water in the toilet bowl.

To prevent water damage to your

caravan or motor home, do not
travel with a flush-water tank that is too
full. Thetford advises travelling with an
empty flush-water tank, but at least not
filled more than half-ful.

The toilet can withstand a
maximum load of 120kg (265 Ibs).
Make sure you do not overload the toilet.

5. Emptying the tanks

See the indicated Quick Guide images
forvisual reference.

If youwant to continue using your toilet
after emptying, prepare the waste-
holding tank again.

Waste-holding tank

You need to empty the waste-holding

tank when the levelindicator turns red.

- Separate the tanks (@).

- Take the waste-holding tank to an
authorised waste disposal point.

- Remove the cap from the pour out
spout, while itis pointing upwards (@).

- Pressandhold the vent button with
your tumb while the pour out spout
is pointing downwards to empty
the waste-holding tank without
splashing (@®).

- Rinse the tank (@/@/).

- Recombine the tanks (@).

Do not allow the waste-holding
tank to become too full.

Flush-water tank

Only empty the flush-water tank
completely if you expect not to use your
toilet foralong period.
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Remove the water fill cap (@).
Empty the flush-water tank through
the water fill opening (€9).

Flush the toilet until no more water is

being pumped out ( @ or @).

Emptyingisonlyallowed atan
authorised waste dump.

Tovent the flush-water tank the

water fill cap contains a small vent
hole. Fresh water can come through
when lifting or positioning the toilet
underanangle.

6. Maintenance and cleaning

Thetford recommends cleaning your
toilet regularly to prevent limescale and
ensure optimal hygiene.
Clean theinside of the bowl with a soft
brush and a special cleaning product.
Clean the complete toilet with special
cleaning products.

Neveruse household cleaners to

clean your portable toilet. These
may cause permanent damage to the
seals and other toilet components.

Also maintain your toilet regularly to
prolongthe lifespan of your toilet.
Clean the inside of the waste-holding
tank 2 to 3 times a year to remove
stubbornlimescale.
Treat the seals with special lubricant
to keep the seals soft and pliable.

Neveruse Vaseline or vegetable oil

to lubricate the seals. This may
cause leakage to your waste-holding
tank.

Thetford offers a wide range of

toilet additives and care products.
Look on the flyer for the variety of all
products.

The valve blade seal is a part of the
toilet thatis subject to wear.
Depending on the extent and manner of
servicing, aftera certain period the seal

will lose quality and must be replaced.

7. Winteruse

You can use your toilet as normal in cold
weather as long as the toilet is situated
ina heated location. If thisis not the
case, and there is arisk of frost, we
advise not to use your toilet. Make sure
you completely drain the toilet. Then
empty the waste-holding tank and the
flush-water tank, see Putting in storage.

8. Puttingin storage

Empty the flush-water tank.
Flush the toilet until no more water is
being pumped out.

Empty the waste-holding tank.
Thoroughly clean and dry the whole
toilet.

Open the blade and loosen the cap
of the pour out spout to ventilate the
waste-holding tank.

Loosen the water fill cap to ventilate
the flush-water tank.

We recommend maintaining your toilet
before puttingitinto storage. See
Maintenance and cleaning.

Forthe 565E model remove
batteries.
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9. Disposal

Your product has been designed

and manufactured with high quality
materials and components, which can
be recycled and reused. When your
product has reached its end of life,
dispose of the product according of the
local rules. Do not dispose of the product
with the normal household waste. The
correct disposal of your old product
will help prevent potential negative
consequences to the environment and
human health.

If you have questions about your
product, parts, accessories or
authorised services:
- Visitwww.thetford.com.
- Ifyoucannotsolve a problem, contact
the authorised local Service Centre
or Thetford Customer Service in your
country.

For correct and efficient support,

please have ready:

- Your name and address.

- Toilet model and serial number from
data badge.

- Date of purchase.

Spare parts

Original Thetford spare parts are
available through your own dealer or
authorised Thetford Service Centre.

Forourwarranty clause, please refer

to the conditions mentioned on
www.thetford.com. For more information,
please contact the Thetford Customer
Service in your country.
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ES e Traduccion del manual del usuario original

Componentes principales

THETF:RD

0 Cisterna de agua

Tapa

Asiento

Tazadelinodoro

Bomba de pistén (565P) E

(donde disponible)

2 Bombaeléctrica (565E)
Indicador de nivel
delacisternade agua

Mmoo
-

am

H Tapéndellenadode agua

| Asadevalvula

J  Cierre

K Adaptadordellenado de
agua

©

Depodsito de residuos

Conducto de vaciado
Tapon + taza para medir
Abridor de valvula
Botdn de ventilacion
Indicador de nivel del
depdsito de residuos
Portarrollos

Junta

Junta de ventilacion

voz=zzxr

»w oo

Placa de suelo

Le permite acoplarel
inodoro al sueloen
ellugar que desee. El
inodoro se liberaconun
sencillo paso.
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1. Introducci6

Este es el manual del usuario para
elinodoro portatil de Thetford. Lea
atentamente las instrucciones de
seguridad y lainformacion sobre el

uso y mantenimiento del inodoro antes
de continuar. Esto le permitird utilizar
elinodoro con seguridad y eficacia.
Conserve este manual para su consulta
en el futuro.

Para obtenerla versién mas reciente de
este manual, visite www.thetford.com.

Explicacion de los simbolos utilizados:

Advertencia. Riesgo de lesiones o
dafios graves.

Precaucién. Riesgo de lesiones
odafios.

e Atencién. Informacién importante.

0 Nota. Informacion.

3. Antesde usar

Consulte lasimagenes de la «Gufa rapida»
enla parte delantera del manual para
disponer de una referencia grafica (pag. 2-3).

Suinodoro portatil se compone de dos
secciones desmontables: la cisterna de
agua (@) y el depdsito de residuos
(@). Antes de utilizar el inodoro,
resulta fundamental afiadir aditivos

(si estuvieran disponibles) aambos
depésitos.

Elusode productosincorrectos
para cuidar de suinodoro de
Thetford podria causar dafos.

Thetford ofrece una amplia gama

de aditivos y productos de cuidado
parainodoros. Consulte la variedad de
productos en el folleto.

Preparacién del

deposito de residuos (Q):

- Separe los depésitos (@).

- Quite el tapén del conducto de vaciado
cuando sefiale hacia arriba (@).

- Ahadaladosis correcta de aditivo al
depésito de residuos del inodoro (®).

- Afadaladosisadecuadade agua
paraasegurarse de cubrir el fondo del
depdsito de residuos (@).

- Vuelvaacolocareltapén (@).

Nunca agregue aditivos del inodoro

directamente a través de la vélvula,
ya que ello podria dafiar la junta del
depésito de residuos. Rellene el depdsito
de residuos solo a través del conducto de
vaciado.

Preparacion de la

cisterna de agua (Q):

- Vuelva a combinar los depésitos (@).

- Retire el tapén de llenado de agua (@

).

- Coloque el adaptador de llenado de
agua (@).

- Anadaladosis correcta de aditivo
parainodoros ala cisterna de agua
(si estuviera disponible] y llénela con
agua limpia (@).

- Vuelvaacolocarel tapén (@).

Sisuinodoro dispone de una bomba
eléctrica, inserte seis pilas antes
de utilizarlo.
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4. Usodelinodoro

Consulte lasimagenes indicadas de la
Gufa rapida a modo de referencia visual.

Para descargar cualquier calor o
presién de altitud acumulada y evitar
salpicaduras, cierre latapayabray
cierre unavez lavalvula.

Apertura de la valvula

Elinodoro puede utilizarse con la valvula
abierta o cerrada. Para abrirlavalvula,
tire del asa de la valvula (/).

Asegurese siempre de cerrarla valvula
porcompleto después del uso.

Descarga de agua en el inodoro
Se puede obteneruna descarga

mas efectiva realizando tres o

cuatro descargas cortas con labomba
manual (@). Uninodoro con bomba
eléctrica procedera de forma automatica
adescargar coninterrupciones breves

(@)

No utilice papel higiénico habitual,
ya que puede provocar atascos.

Suinodoro incluye espacio paraun
rollo de papel higiénico, con lo que se
asegurara de tenerlo siempre a mano.

Para evitar que fugas de agua
provoquen dafios en su caravana o
autocaravana, no viaje con un depésito
de residuos que esté lleno porencima
de 3/4 de su capacidad. Esto puede
provocar fugas a través del sistema de
ventilacion.

Para evitar que fugas de agua

provoquen dafios en su caravana o
autocaravana, noviaje conaguaenla
tazadelinodoro.

Para evitar que fugas de agua

provoquen dafios en su caravana o
autocaravana, no viaje con una cisterna
de agua demasiado llena. Thetford
recomienda viajar con la cisterna de agua
vacia o como maximo a la mitad de nivel.

Elinodoro puede soportaruna
cargamaximade 120 kg.
Asegurese de no sobrecargar el inodoro.

5. Vaciado del depésito

Consulte lasimagenes indicadas de la
Guia rapida a modo de referencia visual.

Sidesea seguir utilizando el inodoro
después delvaciado, prepare otravezel
depésito de residuos.

Depdsito de residuos
Cuando el indicador de nivel adopte el
colorrojo debera vaciar el depésito de
residuos.
Separe los depositos (@).
Lleve el depésitoaun punto
autorizado de residuos.
Quite el tapén del conducto de vaciado
mientras este sefiale hacia arriba (@).
Mantenga presionado el botén de
ventilacion con el pulgar estando
orientado hacia abajo el conducto de
vaciado para vaciar el depésito de
residuos sin salpicaduras (®).
Enjuague el depésito (@//@).
Vuelva a combinar los depdsitos (@)

No permita que el depdsito de
residuos se llene demasiado.
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Cisterna de agua

Solo conviene vaciar la cisterna de agua

por completo sitiene previsto no utilizar

elinodoro durante un largo periodo.

- Retire el tapdn de llenado de agua (@)

- Vacielacisternadeaguaatravésdela
apertura de llenado de agua (@®).

- Accione ladescarga delinodoro hasta
que no salgamasagua (@ o @).

Eg Solo se permite vaciarlo enun

vertedero de residuos autorizado.

Eltapdn de llenado de agua

contiene un pequefio orificio de
ventilacién para ventilar la cisterna de
agua. Puede saliragua limpia al elevar o
colocarelinodoro en angulo.

6. Mantenimiento y limpieza

Thetford recomienda que se limpie el
inodoro regularmente para prevenir
laacumulacién de cal y asegurar una
higiene 6ptima.

- Limpieelinterior de latazaconuna
escobillasuave y un producto de
limpieza especial.

- Limpielatazaal completo con
productos de limpieza especiales.

Nunca use productos de limpieza

domésticos para limpiar el inodoro
portatil. Estos pueden provocar dafios
permanentes a las juntas y otros
componentes delinodoro.

Realice un mantenimiento regular de su
inodoro para prolongar la vida atil del
mismo.

- Limpiedosotresvecesalafioel
interior del depdsito de residuos para
eliminar laacumulacién de cal.

- Tratelasjuntas conun lubricante
especial paramantenerlas suaves y
flexibles.

Nuncause vaselina o aceite vegetal
para lubricarlas juntas. Esto puede
causar fugas en el depésito de residuos.

Thetford ofrece una amplia gama

de aditivos y productos de cuidado
parainodoros. Consulte la variedad de
productos en el folleto.

Lajuntadelavalvulaesuna pieza

delinodoro que esta sujetaa
desgaste. Segln el grado y tipo de uso,
después de cierto tiempo lajunta perderd
propiedades y deberd reemplazarse.

7. Usoeninvierno

Puede utilizar elinodoro como
habitualmente en climas frios siempre
que este esté situado en un lugar que
disponga de calefaccién. Sieste no

es el casoy hay peligro de heladas,
aconsejamos no utilizar el inodoro.
Aseglrese de vaciar por completo
elinodoro. ® Acontinuacién vacie el
depésito de residuos y la cisterna de
agua, véase Almacenamiento.

8. Almacenamiento

- Vacielacisternade agua.

- Accione ladescarga delinodoro hasta
que no salga mas agua.

- Vacie el depésito de residuos.

- Limpie porcompletoyseque el
inodoro entero.

- Abralaviélvulayafloje el tapén del
conducto de vaciado para ventilar el
depésito de residuos.

- Afloje eltapén de llenado de agua para
ventilar la cisterna de agua.

Recomendamos realizar el mantenimiento
de suinodoro antes de sualmacenamiento.
Véase Mantenimiento y limpieza

46

Enelcasodel modelo 565E,
extraiga las pilas.

El producto se ha disefiado y fabricado
con materiales y componentes de

alta calidad que se puedenreciclary
reutilizar. Cuando el producto haya
alcanzado el final de su vida util,
deséchelo segun las normas locales. No
deseche el producto con los residuos
domésticos. La correcta eliminacién
del producto antiguo le ayudara a evitar
posibles consecuencias negativas para
el medio ambiente y la salud humana.

10. Preguntas

Sitiene preguntas sobre su producto,
piezas, accesorios o servicios
autorizados:

- Visite www.thetford.com.

- Sinopuede resolverun problema,
péngase en contacto con el centro de
servicio autorizado local o el servicio
al cliente de Thetford de su pais.

Para una asistencia correcta y eficiente,

tenga preparados:

- Sunombre ydireccién.

- Elmodelodeinodoro y el niumero de
serie de la placa de caracteristicas.

- Lafechade compra.

Piezas de repuesto

Puede obtener piezas de repuesto
originales de Thetford através de su
distribuidor o del Centro de Servicio
técnico de Thetford autorizado.

Consulte las condiciones de nuestra
cldusula de garantia en www.thetford.com.
Para obtener mas informacidn, péngase
en contacto con el servicio de atencién al
cliente de Thetford de su pais.
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T * Originaalkasutusjuhendi tolge

©
@\@
o

0 Loputuskast

Kaas

Prill-laud
WC-pott
Kolbpump (565P)
Elektriline pump
(565E)
Loputuskasti
tasemenaidik
Vee taitekork
Klapi kaepide
Klamber

Vee taiteadapter

MM mooO
LV

(2]

Re«—x

©

Jaatmepaak

Tihjendustoru
Kork + méodtetops
Klapi avaja
Ohutusnupp
Jaatmepaagi
tasemenaidik
Tualettpaberirulli
hoidik
Huultihend
Ohutustihend

voz=zzxr

wx o

Pdrandaplaat

See vdimaldab kinnitada

poti poranda kiilge

Ukskaik kus. Uks lihtne

liigutus vabastab poti.

See onteie Thetfordi kaasaskantava
WC-poti kasutusjuhend. Enne jatkamist
lugege 13bi WC-poti ohutussuunised
ning kasutus- ja hooldusteave. See
vdimaldab teil kasutada potti ohutultja
tdhusalt. Hoidke see juhend hilisemaks
kasutamiseks alles.

Antud juhendi uusima versiooni leiate
veebiaadressilt www.thetford.com

2. Siimbolid

Sumbolite seletus

Hoiatus! Tosise vigastuse ja/vdi
kahjustuse oht.

Ettevaatust! Vigastuse
ja/véikahjustuse oht.

@ Tahelepanu! Téhtis teave.

0 Markus. Teave.
3. Enne kasutamist

Tekstis viidatud pilte vaadake juhendi
alguses olevastkiirjuhendi osast
(Ik2-3).

Teie kaasaskantav WC-pott koosneb
kahest sektsioonist: loputuskast (@) ja
jaatmepaak (@). Enne poti kasutamist
tuleb kindlasti lisada WC-poti lisandeid
(kui on saadaval) malemasse paaki.

Kui Thetfordi poti hooldamiseks ei
kasutata digeid tooteid, vdib
tekkida kahjustus.

THETF:RD

Thetford pakub suures valikus

WC-potilisandeid ja
hooldustooteid. Vaadake kogu
tootevalikut reklaamlehelt.

Jédtmepaagi
ettevalmlstamlne (@)
Eraldage paagid (@).
Eemaldage tiihjendustorult kork, kui
toru on suunatud iles (@).
Lisage Giges koguses jadtmepaagi
lisandit (@®).
Lisage diges koguses vett, nii et
jaatmepaagi p&hioleks kaetud (@).
Paigaldage kork tagasi (@).

Arge kunagilisage WC-poti

lisandeid otse klapi kaudu, kuna
see vdib kahjustada jadgtmepaagi
huultihendit. Taitke paaki ainult
tiihjendustoru kaudu.

Loputuskasti

ettevalmlstamlne (@)
Uhendage paagid (@).
Eemaldage vee taitekork (@).
Paigaldage vee taiteadapter (@).
Lisage dige kogus loputuskasti
lisandit (kui on saadaval) ja taitke
loputuskast puhta veega (@).
Paigaldage kork tagasi (@).

Kui teil on elektrilise pumbaga
WC-pott, sisestage enne
kasutamist kuus patareid.
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4. WC-poti kasutamine

Vaadake pilte dleval kiirjuhendi osas.

Kogunenud soojuse vdi réhu
véljalaskmiseks ja pritsimise valtimiseks
sulgege kaas ning avage korraks ja
seejarel sulgege klapp.

Klapi avamine

WC-potti saab kasutada kas avatud
voi suletud klapiga. Klapi avamiseks
tdmmake klapi kaepidet (/).

Parast poti kasutamist tuleb klapp alati
sulgeda.

Vee pealelaskmine

Kdige téhusam viis vett peale lasta on
kasipumba abil kolme vdi nelja lihikese
liigutusega (). Elektrilise pumbaga
WC-pott laseb vett automaatselt
katkendlikult peale (@).

Arge kasutage tavalist
tualettpaberit, kuna see vdib
tekitada ummistusi.

WC-potil on koht Gihe tualettpaberi rulli
jaoks, et teil oleks tualettpaber alati
kaepérast.

Haagis- voi autoelamu

veekahjustuste valtimiseks voib
jaatmepaak olla reisimise ajal
maksimaalselt 3/4 tais. Muidu voib
tekkida 6hutussiisteemis leke.

Haagis- voi autoelamu
veekahjustuste valtimiseks ei tohi
WC-potis olla reisimise ajal vett.

Haagis- vdi autoelamu

veekahjustuste véltimiseks ei tohi
loputuskast olla reisimise ajal liiga tais.
Thetford soovitab reisida tiihja vdi siis
maksimaalselt pooleldi téis loputuskastiga.

WC-poti maksimaalne kandevéime
on 120 kg (265 naela). Valtige
WC-poti Glekoormamist.

5. Paakide tiihjendamine

Vaadake pilte tleval kiirjuhendi osas.

Kuisoovite parast tiihjendamist
jatkata WC-poti kasutamist, valmistage
jadtmepaak uuesti ette.

Jaatmepaak
Jaatmepaak tuleb tiihjendada, kui
tasemendidik muutub punaseks.

- Eraldage paagid (@).

- Toimetage jadtmepaak volitatud
jaatmekaitluspunkti.

- Eemaldage tiihjendustorult kork, kui
toru on suunatud Ules (@).

- Vajutage poidlaga ja hoidke all
Shutusnuppu, kui tiihjendustoru on
suunatud alla, et tihjendada
jaatmepaak ilma pritsimata ().

- Loputage paaki (D//@).

- Uhendage paagid (@®).

Jélgige, etjaatmepaak ei saaks
liiga tais.

Loputuskast

Tahjendage loputuskast taielikult ainult

juhul, kui teil pole kavas WC-potti pikka

aega kasutada.

- Eemaldage vee téitekork (@).

- Tuhjendage loputuskast vee tditeava
kaudu (®).

- Laske vett peale, kuni pumbates enam

vetteitule (@ voi @).
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Tihjendamine on lubatud ainult
volitatud prigilas.

Loputuskasti hutamiseks

sisaldab vee téitekork vdikest
Shutusava. WC-poti viltu téstmisel voi
asetamisel vdib puhas vesi 6hutusavast
vilja tulla.

6. Hooldus ja puhastamine

Thetford soovitab WC-pottiregulaarselt
puhastada, et véltida katlakivi teket ja
tagada optimaalne higieen.
Puhastage WC-poti sisemust
pehme harja ja spetsiaalse
puhastusvahendiga.
Puhastage kogu WC-pott
spetsiaalsete puhastustoodetega.

Arge puhastage kaasaskantavat

WC-potti majapidamises
kasutatavate puhastusvahenditega.
Need vdivad pdhjustada tihenditele ja
teistele WC-poti osadele piisivaid
kahjustusi.

Lisaks hooldage potti regulaarselt, et
plkendada selle kasutusiga.
Puhastage jadtmepaaki 2—3 korda
aastas, et eemaldada tiilikas katlakivi.
Kandke tihenditele spetsiaalset
maaret, et need oleksid pehmed ja
painduvad.

Arge kasutage tihendite
maarimiseks vaseliini voi taimedli.
See vdib pohjustada jadtmepaagi lekke.

Thetford pakub suures valikus

WC-potilisandeid ja
hooldustooteid. Vaadake kogu
tootevalikut reklaamlehelt.

Klapi tihend on WC-poti kuluosa.
Olenevalt hoolduse sagedusest ja
viisist tihendi kvaliteet teatud aja pérast

langeb ja see tuleb asendada.

7. Kasutamine talvel

Kilma ilmaga saab WC-potti kasutada
tavaparaselt, kui see asub kéetud kohas.
Muidu tekib kiilmumisoht ja sellisel
juhul soovitame potti mitte kasutada.
Tuhjendage WC-pott taielikult. Seejarel
tlhjendage jadtmepaak ja loputuskast,
vtjaotist ,Hoiustamine®.

Tuhjendage loputuskast.

Laske vett peale, kuni pumbates enam
vetteitule.

Tihjendage jadtmepaak.
Puhastage ja kuivatage hoolikalt kogu
WC-pott.

Avage klapp ja vabastage
tihjendustoru kork, et jadtmepaaki
6hutada.

Vabastage vee taitekork, et
loputuskasti 8hutada.

Soovitame potti enne hoiustamist
hooldada. Vtjaotist ,Hooldus ja
puhastamine®.

Mudeli 565E puhul eemaldage
patareid.

9. Kasutuselt kérvaldamine

Teie toode on valmistatud kvaliteetsetest
materjalidest ja komponentidest,mida saab
ringlusse votta ja korduvalt kasutada. Kui teie
toote kasutusiga on [oppenud, kérvaldage see
kasutuselt vastavalt kohalikele eeskirjadele.
Arge visake toodet tavalise olmepriigi hulka.
Toote nduetekohane kdrvaldamine aitab
véltida voimalikke negatiivseid mdjusid
keskkonnale ja inimeste tervisele.
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10. Kiisimused

Kuiteil on toote, osade, lisatarvikute
Vi volitatud teenuste kohta kiisimusi,
toimige jargmiselt.
Kilastage veebisaiti
www.thetford.com.
Kui te ei suuda probleemi
lahendada, vitke Ghendust kohaliku
hoolduskeskuse voi Thetfordi
klienditeenindusega.

Sobivaja tdhusatoe saamiseks peate

esitama jargmise teabe.

- Teie nimija aadress

- WC-poti mudel ja seerianumber
andmesildilt

- Ostukuupdev

Varuosad

Thetfordi originaalvaruosad on saadaval
teie kohaliku edasimija juures voi
volitatud Thetfordi hoolduskeskuses.

Teavet meie garantiitingimuse kohta
vaadake tingimuste jaotisest
veebiaadressil www.thetford.com.
Lisateabe saamiseks votke Ghendust
kohaliku Thetfordiklienditeenindusega.
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Fl o Alkuperaisen kayttoohjeen kaannos

Keskeiset osat

WC:n lisdvarusteet

THETF:RD

©

Huuhteluvesisailio

Kansi

Istuin

WC-allas
Méantapumppu (565P)
Sahképumppu (565E)
Huuhteluvesiséilion
pinnankorkeuden
osoitin
Vedentayttékorkki
Sulkulevyn késiosa
Kiinnike
Vedentayttésovitin

oammMmon
N =

ARe—x

©

Jatesailio

Kaatonokka

Korkki ja mitta-

astia

Sulkulevyn avaaja

limauspainike

Jatesailion

pinnankorkeuden

osoitin

0 WC-paperirullan
pidin

R Huulitiiviste

S llma-aukon tiiviste

=

vo =z

Lattialevy

Taman avulla WC voidaan
kiinnittaa lattiaan. WC on
helppoirrottaa yhdella
liikkeella.
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1. Johdanto

Tama on siirrettavan Thetford-

WC:n kédyttdohje. Lue WC:n kayttoa
jakunnossapitoa koskevat
turvallisuusohjeet ja tiedot huolellisesti,
ennen kuin jatkat. Ndin voit varmistaa,
ettd kaytat WC:ta turvallisestija
tehokkaasti. Sdilyta ohje tulevaa kayttéa
varten.

Kéyttdohjeen uusin versio on
osoitteessa www.thetford.com.

Symbolien selite:

Varoitus. Vakavan
loukkaantumisen ja/tai vaurioiden
vaara.

Vaara. Loukkaantumisen
ja/taivaurioiden vaara.

g Huomio. Tarkeita tietoja.

0 Huomautus. Tietoja.
3. Ennen kéyttoa

Katso kayttdohjeen alussa (s. 2-3)
olevan pikaoppaan kuvista, milta
tybvaiheet ndyttavat.

Siirrettava WC-istuin koostuu
kahdestairrotettavasta osasta:
huuhteluvesisiilissta (@) ja
jatesailiosta (@). Ennen WC-istuimen
kayttéa molempiin sailidihin on lisdttava
WC:n lisaineita (mikali saatavilla).

Vaarien tuotteiden kayttd Thetford-
WC:n huoltamisessa voi aiheuttaa
vahinkoja.

Thetford tarjoaa laajan valikoiman
WC:n lisdaineita ja hoitotuotteita.
Esitteessa on lisatietoja
tuotevalikoimasta.
Valmistele jatesiilio (@):
- lrrotasiiliot toisistaan (@).
- Irrota korkki kaatonokasta sen
osoittaessa yldspain (@).
- Lisaa jatesailioon oikea maara siihen
tarkoitettua WC:n lis3ainetta (@®).
- Lisaajatesailioon oikea maara vettd
niin, etté sailion pohja peittyy (@).
- Kiinnité korkki ().

Al3 lisaa WC:n lisdaineita suoraan

sulkulevyn kautta, silla se voi
vahingoittaajatesailion huulitiivistetta.
Tayta jatesiilio ainoastaan kaatonokan
kautta.

Valmistele

huuhteluvesisailio (Q):

- Liita sailist yhteen (@).

- Irrota vedentayttokorkki (@)

- Asennavedentayttosovitin (@).

- Lisaa huuhteluvesisailioon oikea maara
siihen tarkoitettua WC:n lisdainetta
(mikali saatavilla) ja tayta

huuhteluvesisailié puhtaalla vedell (@).

- Kiinnitd korkki ().

Jos WC:ssd on sahkdpumppu,
asenna kuusi paristoa ennen
kayttéa.
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4. W

kayttaminen

Katso pikaoppaan kuvista, milta
tydvaiheet ndyttavat.

Jos siiliodn muodostunutta lampda tai
painetta on poistettava tai haluat estaa
loiskumisen, sulje kansi ja avaajasulje
sulkulevy kerran.

Sulkulevyn avaaminen

WC:ta voidaan kéayttaa sulkulevyn ollessa
auki tai kiinni. Avaa sulkulevy vetamalla
sulkulevyn kisiosasta (B/@).

Sulje sulkulevy aina kokonaan kaytén
jalkeen.

WC:n huuhtelu

Huuhtelun saa toimimaan tehokkaimmin
kayttamalla manuaalista pumppuaja
kolmea tai nelja lyhytta huuhtelua ().
Sahkopumpulla varustettu WC huuhtelee
automaattisestilyhyin valiajoin ().

Ala kayta tavallista WC-paperia,
koska se voiaiheuttaa tukoksen.

WC:ssé on sailytystila yhdelle WC-
paperirullalle.

Ala matkusta jatesailion ollessa yli

3/4taynna, jotta asuntovaunuun
tai -autoon ei synny vesivahinkoa. Liian
taysi sailid saattaa vuotaa
ilmausjarjestelman kautta.

Al matkusta silloin, kun WC-
altaassaonvetts, jotta
asuntovaunuun tai -autoon ei synny

vesivahinkoa.

Al matkusta huuhteluvesisailion

ollessa lilan tdynna, jotta
asuntovaunuun tai-autoon ei synny
vesivahinkoa. Thetford suosittelee
matkustamista huuhteluvesisailion
ollessa tyhja tai korkeintaan puolivaliin
astitaynna.

WC-istuin kestaa enintdan 120 kg:n
painon. Varmista, etté paino ei ylita
enimmaisrajaa.

Katso pikaoppaan kuvista, milta
tydvaiheet ndyttavat.

Jos haluat jatkaa WC:n kayttoa
tyhjentamisen jalkeen, valmistele
jatesailid uudelleen.

Jatesiilio
Jatesailio on tyhjennettava, kun
pinnankorkeuden osoitin muuttuu
punaiseksi.
Irrota séiliét toisistaan (@).
Vie jatesailid asianmukaiseen
jatteenkasittelypaikkaan.
Irrota korkki kaatonokasta sen
osoittaessa yléspain (@).
Pida ilmauspainiketta painettuna
peukalolla samalla, kun kaatonokka
osoittaa alaspain, niin jatesailio
tyhjenee loiskumatta (€®).
Huuhtele silis (@/@/@).
Liita sailiot yhteen (@).

Al3 paasta jatesailiota liian
tayteen.
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Huuhteluvesisailio

Tyhjenna huuhteluvesisailio kokonaan

ainoastaan silloin, kun WC:n kaytdssa on

tiedossa pitka tauko.

- Irrota vedentayttokorkki (@).

- Tyhjennd huuhteluvesisailié
vedentayttdaukon kautta (€B).

- Huuhtele WC:t&, kunnes se ei

pumppaa enai vetts (€ tai @).

Tyhjennys on sallittua ainoastaan
asianmukaisessa
jatteenkasittelypaikassa.

Vedentdyttékorkissa on pieni

ilma-aukko huuhteluvesisailién
ilmausta ja tuuletustavarten. Puhdas
vesipaasee lapi, kun WC nostetaan tai
asetetaan tietyssa kulmassa olevaan
asentoon.

6. Kunnossapito ja puhdistaminen

Thetford suosittelee WC:n sdanndllista
puhdistamista kalkinmuodostumisen
ehkaisemiseksi ja hyvéan hygienian
takaamiseksi.

- Puhdistaaltaan sisapuoli
pehmealld harjallaja erityiselld
puhdistustuotteella.

- Puhdista koko WC erityisilla
puhdistustuotteilla.

Al3 kayta siirrettavan WC:n

puhdistamiseen
yleispuhdistusainetta. Se saattaa
vahingoittaa tiivisteita ja muita WC:n osia
pysyvasti.

Huolla WC saanndllisesti sen kayttdian

pidentamiseksi.

- Puhdista jatesailion sisapuoli2-3
kertaa vuodessa pinttyneiden
kalkkija@mien poistamiseksi.

- Kasittele tiivisteet
erikoisvoiteluaineella, joka pitaa ne
pehmeiné jajoustavina.

Al3 voitele tiivisteita vaseliinilla tai
kasviéljylla. Se saattaa aiheuttaa
jatesailion vuotamista.

Thetford tarjoaa laajan valikoiman

WC:n lisdaineita ja hoitotuotteita.
Esitteessa on lisatietoja
tuotevalikoimasta.

Venttiilisulkulevyn tiiviste on WC:n

kuluva osa. Huoltovélistd ja -tavasta
riippuen tiivisteen laatu heikkenee ajan
myota ja tiiviste on vaihdettava.

7. Talvikdytto

WC:té voi kdyttaa normaalisti kylmalla
saalla, kunhan se sijaitsee lammitetyssa
tilassa. Muussa tapauksessaja

mikéali lampdtila saattaa laskea nollan
alapuolelle, WC:n kéyttda ei suositella.
Tyhjenna WC kokonaan. Tyhjenna

sitten jatesailio ja huuhteluvesisailié.
Lisatietoja on kohdassa Varastointi.

8. Varastointi

- Tyhjenna huuhteluvesisailic.

- Huuhtele WC:t&, kunnes se ei
pumppaa endd vetta.

- Tyhjennijatesailio.

- Puhdistajakuivaa koko WC
huolellisesti.

- Avaasulkulevyjaloysaa kaatonokan
korkkia, jotta jatesailid tuulettuu.

- Loysaavedentéayttokorkkia, jotta
huuhteluvesisailié tuulettuu.

Suosittelemme WC:n huoltoa ennen sen
varastoimista. Lisatietoja on kohdassa
Kunnossapito ja puhdistaminen.

@ Poista paristot 565E-mallista.
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9. Havittaminen

Hankkimasi tuote on suunniteltu ja
valmistettu laadukkaista materiaaleista
jaosista, jotka voidaan kierrattaa
jakayttaa uudelleen. Kun tuote on
tullut kayttdikansa loppuun, havita
se paikallisten sdantéjen mukaisesti.
Ala havita tuotetta tavallisen
kotitalousjatteen mukana. Vanhan
tuotteen oikea havitystapa ehkaisee
mahdollisia haittavaikutuksia
ymparistdlle jaihmisten terveydelle.

Jos sinulla on kysyttavaa tuotteesta, sen
osista, lisdvarusteista tai valtuutetuista
palveluista:

- Kéyosoitteessawww.thetford.com.
Jos ongelma ei ratkea, ota yhteys
valtuutettuun paikalliseen
huoltokeskukseen tai oman maasi
Thetford-asiakaspalveluun.

Ottaessasi yhteyden huoltoon,

valmistaudu esittdmaan seuraavat

tiedot:

- nimesija osoitteesi

- WC:n mallija sarjanumero, joka
mainitaan arvokilvessa

- ostopdivamaara.

Varaosat

Alkuperaisia Thetford-varaosia on
saatavilla paikallisen jalleenmyyjan tai
valtuutetun Thetford-huoltokeskuksen
kautta.

11. Takuu

Takuuehdot I6ytyvat osoitteesta
www.thetford.com. Lisdtietoja saat
ottamalla yhteyden maasi Thetford-
asiakaspalveluun.
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FR ® Traduction du manuel de I'utilisateur original

Composants principaux

0
o
@
@\ a—e
I

0 Réservoir de chasse d’eau

Abattant

Lunette

Cuvette

Pompe a piston (565P)

(sidisponible)

2 Pompe électrique (565E)
Indicateur de niveau du
réservoir de chasse d’eau
Bouchon de remplissage
d'eau

| Poignée d'ouverture et de

fermeture du clapet

Fermoir

Adaptateur de remplissage

d'eau
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Réservoir a matiéres

Bras de vidange
Bouchon et gobelet
doseur

Clapet

Bouton de prise d'air
Indicateur de niveau du
réservoir a matiéres

0 Porte-rouleau de papier
toilette

Jointalévres

Joint du bouton de prise
d'air
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Plaque de plancher

Cette plaque vous permet de
fixerles toilettes au plancher,
la ol vous le souhaitez.

Une simple action libére les
toilettes.
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1. Introduction

Ce manuel estdestiné a l'utilisation de
vos toilettes portables Thetford. Lisez
les informations relatives a l'utilisation
etal'entretien des toilettes ainsi que
lesinstructions de sécurité avant de
poursuivre. Ce manuel vous permettra
d'utiliser les toilettes de fagon sécurisée
etoptimisée. Conservez ce manuel afin
de pouvoirvous y référer ultérieurement.

Pourla derniére version de ce manuel,
consultez le site www.thetford.com

Légende des symboles:

Mise en garde. Risque de graves
blessures et/ou dommages.

Prudence. Risque de blessures
et/oude dommages.

Attention. Informations
importantes.

o Remarque. Informations.

3. Avantutilisation

Voir les images figurant sur le « Guide
Rapide » au début du manuel pour avoir
une référence visuelle (p 2-3).

Vos toilettes portables se composent de
deux sections détachables: le réservoir
de chasse d'eau (@) et le réservoir
amatieres (@). Avant d'utiliser les
toilettes, vous devez impérativement
ajouter des additifs sanitaires le cas
échéant] dans les deux réservoirs.

Le faitde ne pas utiliserles bons

produits pour I'entretien de vos
toilettes Thetford peut endommager ces
derniéres.

Thetford propose une large gamme

d'additifs sanitaires et de produits
d'entretien. Consultez le dépliant pour
plus d'informations surla gamme des
produits.

Préparer le réservoir a
matiéres (@) :
Séparez les réservoirs (@).
Retirez le bouchon du bras de vidange
lorsqu'il est dirigé vers le haut (@).
Ajoutez la dose d'additif sanitaire
requise pour réservoir a matieres (@®).
Ajoutez la dose d'eau requise
pour que le fond du réservoira
matiéres soit recouvert (@).
Remettez le bouchon en place (@).

N’ajoutez jamais d’additifs pour

toilettes directement par le clapet,
carcela pourraitendommagerlejointa
lévres du réservoira matieres.
Remplissez le réservoir a matieres
uniquement parle bras de vidange..

Préparer le réservoir de chasse

d'eau (@):

- Recomposez les réservoirs (@).
Retirez le bouchon de remplissage

d'eau (@).

Placez I'adaptateur de remplissage
d'eau (@).
Ajoutez la dose d'additif sanitaire
requise pour réservoir de chasse
d'eau (le cas échéant) et remplissez le
réservoir avec de I'eau claire (@).
Remettez le bouchon en place (@®).

Sivos toilettes sont équipées d'une
pompe électrique, insérez six piles
avantutilisation.
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4 sation des toilettes

Voirles images dans le Guide Rapide
pouravoirune référence visuelle.

Pour chasser toute accumulation de
chaleur ou de pression d'altitude et éviter
les éclaboussures, fermez le couvercle
et, lorsqu'ilestouvert, fermez le clapet.

Ouverture du clapet

Les toilettes peuvent étre utilisées avec
le clapet ouvert ou fermé. Pour ouvrir le
clapet, tirez sur la poignée du clapet

m (©/®).

Fermez toujours complétement le clapet
aprés utilisation.

Activation de la chasse d’eau
Rincez les toilettes a l'aide de la pompe
manuelle en effectuant trois a quatre
ringages courts pour un ringage efficace
(@). Les toilettes équipées d'une pompe
électrique se rinceront automatiquement
avec de bréves interruptions (@).

N'utilisez pas de papier toilette
ordinaire car cela risquerait
de créerun engorgement.

Pour s'assurer de toujours disposer de
papier toilette, un espace est prévu afin
d'insérerun rouleau.

Pour éviter un dégat des eaux dans

votre caravane ou votre camping-
car, ne voyagez pas avec un réservoir a
matieres remplia plus des 3/4.Cela
pourrait provoquer une fuite a traversle
systeme d'évent.

Pour éviterun dégatdes eaux dans

votre caravane ou votre camping-
car,nevoyagez pas avec del'eaudansla
cuvette des toilettes.

Pour éviter un dégat des eaux dans

votre caravane ou votre camping-
car, ne voyagez pas avec un réservoir de
chasse d’eau trop rempli. Thetford
recommande de voyager avec un
réservoir de chasse d’eau vide, ou au
maximum rempli & moitié.

Les toilettes peuvent supporter

une charge maximum de 120 kg.
Assurez-vous de ne pas surcharger les
toilettes.

Vider les réservoirs

Voir les images dans le Guide Rapide
pouravoirune référence visuelle.

Sivous voulez continuer a utiliser vos
toilettes aprés avoir vidé le réservoir
amatieres, effectuez de nouveaula
préparation de ce dernier.

Réservoir a matiéres

Vous devez vider le réservoir a matiéres

lorsque I'indicateur de niveau passe au

rouge.

- Séparezlesréservoirs (@).

- Amenez leréservoirjusqu’a un point
de collecte des déchets autorisé.

- Retirezle bouchon du bras de vidange
lorsqu'il est dirigé vers le haut (@).

- Appuyez surle bouton d’évent
avec votre pouce et maintenez-
le enfoncé tandis que le bras de
vidange est dirigé vers le bas pour
vider le réservoir a matieres sans
éclaboussure (@®).

- Rincez le réservoir (Q/@/MD).

- Recomposez les réservoirs (@).

Ne laissez pas le réservoira
matiéres se remplir trop.
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Réservoir de chasse d’eau

Ne videz complétement le réservoir de

chasse d’eau que sivous prévoyez de

ne pas utiliser vos toilettes pendant une

longue période.

- Retirez le bouchon de remplissage

d'eau (@).

- Videzleréservoirde chasse d’eauvia
le bouchon de remplissage d'eau (€9).

- Rincez les toilettes jusqu'a ce que plus
aucune eau ne soit pompée (@ ou @).

Vous ne pouvez vider le réservoir a
matieres que dans un pointde
collecte des déchets autorisé.

Le bouchon de remplissage d'eau

dispose d'un trou d'évent afin
d'aérerle réservoir de chasse d'eau. De
I'eau peut passerau travers lorsque vous
levez les toilettes ou que vous les
positionnez sous un angle.

Entretien et nettoyage

Thetford vous recommande de nettoyer
régulierement vos toilettes pour
empécherle dépot de calcaire et garantir
une hygiéne optimale.

- Nettoyez I'intérieur de la cuvette avec
une brosse douce et un produit de
nettoyage spécifique.

- Nettoyez complétement les toilettes
al'aide d'un produit de nettoyage
spécifique.

N'utilisez jamais de produits
ménagers pour nettoyer vos
toilettes portables. lls peuvent en effet

endommager les joints etautres
composants des toilettes de maniéere
irréversible.

THET

Procédez également a un entretien
régulier de vos toilettes afin d’en
prolonger la durée de vie.

- Nettoyez I'intérieur de votre réservoir
amatieres 2 a 3 fois paran pour
éliminer les dépots de calcaire
tenaces.

- Traitez lesjoints a l'aide d'un lubrifiant
spécial pour les garder souples et
flexibles.

N'utilisez jamais de vaseline ou

d’huile végétale pour lubrifier les
joints. lls peuvent provoquer I'apparition
de fuites dans votre réservoir a matiéres.

Thetford propose une large gamme

d'additifs sanitaires et de produits
d'entretien. Consultez le dépliant pour
plus d'informations surla gamme des
produits.

Lejoint de clapet est une piéce des

toilettes qui est soumise a l'usure.
En fonction de I'intensité et du mode
d’utilisation, aprés une période donnée,
la qualité du joint diminuera et il faudra le
remplacer.

7.

Vous pouvez utiliser vos toilettes
normalement en période de froid aussi
longtemps que les toilettes se trouvent
dans un endroit chauffé. Sice n’est pas
lecasetqu’ilyaunrisque de gel, nous
vous recommandons de ne pas utiliser
vos toilettes. Assurez-vous de vider
complétement les toilettes. Puis, videz
le réservoira matiéres et le réservoir de
chasse d'eau, voir Stockage.

rant I’hiver

isation
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8. Stockage

- Videz leréservoirde chasse d’eau.

- Rincezles toilettes jusqu'a ce que plus
aucune eau ne soit pompée.

- Videz le réservoir a matiéres.

- Nettoyez et séchez minutieusement
I'ensemble des toilettes.

- Ouvrezleclapetetdesserrezle
bouchon du bras de vidange pour
aérer le réservoir a matiéres.

- Desserrezle bouchon de remplissage
d'eau pour aérerle réservoir de chasse
d'eau.

Nous vous recommandons de faire
I'entretien de vos toilettes avant de les
stocker. Voir Entretien et nettoyage.

Pour le modeéle 565E, retirez les
piles.

Votre produit a été congu et fabriqué avec
des matériaux et des composants de
grande qualité, qui peuvent étre recyclés
etréutilisés. Une fois votre produit en fin
devie, mettez le produitau rebut dansle
respectde laréglementation locale. Ne
le jetez pas avec les déchets ménagers
classiques. La mise au rebut appropriée
de votre ancien produit permettra de
prévenir d'éventuelles conséquences
dommageables pourI'environnement et
lasanté.

Sivous avez des questions concernant
votre produit, les pieces, les accessoires
oulescentres de service agréés:
- Consultez www.thetford.com.
- S'iln'est pas possible de résoudre
un probleme, contactez le revendeur
local oule service clients Thetford du
pays concerné.

Pour faciliter la prise en charge de votre

appel, veuillez préparer:

-Vos nom et adresse.

-Le modele de vos toilettes et le
numéro de série figurant surla plaque
signalétique.

-Ladated'achat.

Pieces détachées

Vous pouvez vous procurer des piéces
détachées d'origine aupres de votre
concessionnaire ou d'un centre de
services Thetford agréé.

Veuillez consulter les conditions de notre

clause de garantie sur www.thetford.com.
Pour plus d’informations, veuillez contacter
le service clientéle de Thetford dans votre

pays.
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HR e Prijevod izvornog korisnickog prirucnika

Glavni dijelovi

—
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0 Vodokotlié¢

Poklopac

Daska

Zahodska $koljka
Klipna pumpa [565P)
Elektri na pumpa
(565E)

0znakarazine
vodokotlia

ep spremnika za vodu

Ruica lopatice

Zapinja m
Prilagodnik spremnika
zavodu
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G Spremnik za fekalije

Ispust

ep +posuda za
mjerenje

Otvara lopatice
Gumb za odzra ivanje
Oznakarazine
spremnika za fekalije
Drza toaletnog papira
Brtva
Brtvaotvoraza
odzraivanje

o=z =T

w o

Podna plo¢a

Omogu uje montazu toaleta
na pod, gdje god to Zelite.
Jednom jednostavnom
radnjom otpusState toalet.
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Ovo je korisniki priru nik za va$ prijenosni
toalet Thetford. PaZljivo proitajte
sigurnosne upute i informacije o uporabi

i odrzavanju toaleta prije nastavka.

Time ete omogu iti sigurnuiuinkovitu
upotrebu toaleta. ZadrZite ovaj priru nik
radibudu e uporabe.

Najnoviju verziju ovog priru nika
potrazite www.thetford.com

Klju ni simboli:

Upozorenje. Opasnost od teskih
ozljedai/ili ote enja.

Oprez. Opasnost od ozljeda
i/ilioSte enja.

g Paznja. Vazne informacije.

o Napomena. Informacije.

3. Prije upotrebe

Pogledajte slike u,Kratkom vodi u“na
po etku priru nika za vizualnu referenciju
(str.2-3).

Vas se prijenosni toalet sastoji od

dva odvojiva dijela: vodokotlia (@) i
spremnika za fekalije (@). Prije upotrebe
toaleta morate dodati aditive za toalet
(gdje je to mogu e) u oba spremnika.

Ako ne upotrijebite ispravne

proizvode za odrzavanje svojeg
toaleta Thetford, to mozZe uzrokovati
oste enja.

Tvrtka Thetford nudi $irok raspon

aditivaiproizvoda za odrzavanje
toaleta. Pogledajte letak za asortiman
proizvoda.

Priprema

spremnika za fekalije (@):

- Odvojite spremnike (@).

- Uklonite epispustakada je usmjeren
prema gore (@).

- Dodajteispravnudozu aditiva za
spremnik za fekalije (®).

- Dodajte ispravnu dozu vode kako biste
osiguralida je dno spremnika za vodu
pokriveno (@).

- Zamijenite ep (@®).

Nikada nemojte dodavatiaditive za

toaletizravno putem lopatice jer
tako moZete oStetiti brtvu spremnika za
fekalije. Spremnik za fekalije punite samo
putemispusta.

Priprema

vodokotlica (@):

- Nanovo spojite spremnike (@).

- Uklonite ep spremnika za vodu (@).

- Postavite prilagodnik spremnika za
vodu(@).

- Dodajteispravnudozu aditiva za
vodokotli (gdje je to mogu €] i napunite
vodokotli istom vodom (@).

- Zamijenite ep (@).

Ako imate toalet s elektrinom
pumpom, umetnite Sest baterija
prije upotrebe.

4. Upotreba toaleta

Pogledajte slike u nazna enom Kratkom
vodi u za vizualnu referenciju.

Kako biste odzraili bilo koju nakupljenu
toplinuili pritisak i sprije ili prskanje,
zatvorite poklopacijos jednom otvorite i
zatvorite lopaticu.

Otvaranje lopatice

Toalet se mozZe upotrebljavatis
otvorenom i sa zatvorenom lopaticom.
Kako biste otvorili lopaticu, povucite

ruicu lopatice (@/@).

Pobrinite se da uvijek potpuno zatvorite
lopaticu nakon upotrebe.

Pustanje vode

Naju inkovitije pu$tanje vode moZete
ostvariti tako da triili etiri puta nakratko
pustite vodu pomo u ru ne pumpe ().
Toalet s elektrinom pumpom automatski
e pustativodu s kratkim prekidima (@).

Nemojte upotrebljavati uobiajeni
toalet papirjer on moze uzrokovati
zaepljenje.

Kako bi vam toaletni papir uvijek bio pri
ruci, vas toalet ima mjesto za jednu rolu
toaletnog papira.

Kako biste sprije ili Stetu vase

prikolice za stanovanjeiili
pokretnog doma, nemojte putovati kada
je spremnik za fekalije vise od 3/4 pun. To
moze uzrokovati curenje kroz sustav za
odzraivanje.

Kako biste sprije ili $tetu vase

prikolice za stanovanje ili
pokretnog doma, nemojte putovati kada
se uzahodskoj $koljci nalazivoda.

Kako biste sprije ili Stetu vase

prikolice za stanovanje ili
pokretnog doma, nemojte putovati kada
je vodokotli previse pun. Tvrtka Thetford
preporu uje putovanje s praznim
vodokotliem, ilibarem ne vise od napola
punim vodokotliem.

Toalet moze izdrzati maksimalno
optere enje od 120 kg (265 Ibs).
Pripazite da ne preopteretite toalet.

5. Praznjenje spremnika

Pogledajte slike u nazna enom Kratkom
vodi u za vizualnu referenciju.

Ako Zelite nastaviti upotrebljavati
toalet nakon Sto ga ispraznite, ponovno
pripremite spremnik za fekalije.

Spremnik za fekalije
Kada pokazatelj razine spremnika za
fekalije poprimi crvenu moju, tada ga
morate isprazniti.
- Odvojite spremnike (@).
Odnesite spremnik s fekalijama na
ovlasteno mjesto za odlaganje otpada.
Uklonite epispusta kada je usmjeren
prema gore (@).
Palcem pritisnite i drZite ventil za
odzraivanje dok je ispust
okrenut prema dolje kako biste
ispraznili spremnik za fekalije bez
prskanja (®).
Isperite spremnik (@/€D/).

Nanovo spojite spremnike (@).

Nemojte dozvoliti da se spremnik
za fekalije previSe napuni.
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Vodokotli¢

Potpunoispraznite vodokotli samo

kada o ekujete da ga ne ete dulje

upotrebljavati.

- Uklonite ep spremnika za vodu (@).

- Ispraznite vodokotli kroz otvor
rezervoarazavodu ().

- Pustajte vodu u toaletu sve dok voda
ne prestane izlaziti (@ ili @).

Praznjenje je dozvoljeno samo na
ovlastenom odlagalistu.

Radiodzraivanja vodokotlia, ep

spremnika za voduima malenu
rupu za odzraivanje. Kroz njumoze proi
svjeZa voda tijekom podizanjaili
postavljanja toaleta pod kutom.

6. OdrzavanjeiciScenje

Tvrtka Thetford savjetuje redovito

i$ enje toaleta radi spre avanja nastanka

kamenca i osiguravanja optimalne

hlguene
Oistite unutrasnjost zahodske
Skoljke mekanom etkom i posebnim
sredstvom za i$ enje.

- QOistite cjelokupnitoalet posebnim
sredstvima za i$ enje.

Nikada nemojte upotrebljavati

sredstvaza i$ enje kuanstvaza
i§ enje prijenosnog toaleta. Oni mogu
uzrokovati trajna oSte enja brtviiostalih
komponentizahoda.

Tako erredovito odrzavajte toalet kako

biste produljili njegov Zivotni vijek.

- Dvadotriputa godisnje oistite
unutrasnjost spremnika za fekalije
kako biste uklonili tvrdokorni
kamenac.

- Nabrtve nanosite posebno mazivo
kako biostale mekane i podatne.

Nikada nemojte upotrebljavati

vazelinilibiljno ulje za
podmazivanje brtvi. To moze oStetiti
spremnik za fekalije.

Tvrtka Thetford nudi Sirok raspon

aditiva i proizvoda za odrZavanje
toaleta. Pogledajte letak za asortiman
proizvoda.

Brtva ventila lopatice je dio toaleta

koji je podloZan trosenju. Ovisno o
opseguinainuservisiranja, kvaliteta
brtve e se nakon nekog vremena smanjiti
imorat ete je zamijeniti.

7. Upotreba tijekom zime

MozZete uobiajeno upotrebljavati svoj
toalet po hladnom vremenu dokle god
se toalet nalaziu zagrijanom prostoru.
Ako to nije slu aji postoji opasnost od
zamrzavanja, savjetujemovamda

ne upotrebljavate toalet. Pripazite da
posve ispraznite toalet. Zatim ispraznite
spremnik za fekalije i vodokotli,
pogledajte dio Pohrana.

- Ispraznite vodokotli.

- Pustajte vodu u toaletu sve dok voda
ne prestane izlaziti.

- Ispraznite spremnik za fekalije.

- Temeljito oistite iispraznite
cjelokupnitoalet.

- Otvorite lopaticuiodvijte epispusta
kako biste odzraili spremnik za
fekalije.

- Odvijte ep spremnikazavodu kako
biste odzraiilivodokotli.

Preporu ujemo odrzavanje toaleta prije
nego $to ga pohranite. Pogledajte dio

Odrzavanjei i$ enje.

g Uklonite baterije na modelu 565E.
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9. O0Odlaganje

Vas je proizvod dizajniraniizra en od
najkvalitetnijih materijalai komponenti
koje se mogu recikliratii ponovno
upotrijebiti. Kada vasem proizvodu
istekne rok trajanja, odloZite u skladu

s lokalnim pravilima. Nemojte odloziti
proizvod s uobi ajenim ku nim otpadom.
Ispravno odlaganje vaseg starog
proizvodapomoi e vam sprijeiiti
negativne posljedice na okolis i zdravlje
ljudi.

10. Pitanja

Ako imate pitanja o proizvodu, dijelovima,

pr|b0ru iliovlastenim servisima:
Posjetite www.thetford.com.
Ako ne mozete ukloniti problem,
obratite se lokalnom ovlastenom
servisnom centruili sluzbiza
korisnike drustva Thetford u svojoj
drzavi.

Zaispravnuiuinkovitu podr§ku, molimo

pripremite:

- Svojeime, prezimeiadresu.

- Model toaletai serijskibrojnaploicis
podacima.

- Datumkupnje.

Rezervni dijelovi
Originalnirezervnidijelovidrustva
Thetford dostupni su putem vaseg
prodavaailiovladtenogservisnog centra
drustva Thetford.

Zana$uklauzulu o jamstvu, molimo
pogledajte uvjete navedene na
www.thetford.com. Dodatne informacije
zatrazite od sluzbe za korisnike drustva
Thetford u svojoj drzavi.
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HU e Az eredeti hasznélati Gtmutaté magyar nyelvii forditasa
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Ulke

WC-csésze
Dugattyds pumpa
(565P)
Elektromos pumpa
(565E)

Oblit tartaly
szintjelz je
Vizfeltélt kupakja
Csappantyu karja
Kapocs

Vizfeltdlt adapter
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Szennyviztartaly

Kifolyécs
Kupak+mércsésze
Csappantyu nyité
Szell ztetés gomb
Szennyviztartély
szintjelzje
WC-papir tartd
Ajaktdmités

Szellz témités
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Padlélemez

Lehet vé teszi, hogy
aWC-jétapadléhoz
rogzitse, ahol csak
szeretné. Egy egyszer
mozdulattal kioldhatd
aWC.
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Ez az On Thetford hordozhaté WC-

jének hasznalati Gtmutatdja. Miel tt
folytatna, figyelmesen olvassaela

WC hasznalatara és karbantartasara
vonatkozo informacidkat, valamint
abiztonsagi utasitasokat. Ezzel
biztositjaa WC biztonséagos és hatékony
hasznalatat. rizze meg ezt az Gtmutatét.

Ajelen Gtmutaté legfrissebb véltozataa
kévetkez weboldalon taldlhatd:
www.thetford.com

2. Szimbé6lumok

Aszimbélumok jelentése:

Vigyazat! Sulyos sérilésveszély
és/vagya berendezés
karosodasanak veszélye.

/_\ Figyelem! Sériilésveszély
és/vagyaberendezés
karosodasanak veszélye.

@ Figyelmeztetés. Fontos
informacio.

0 Megjegyzés. Informacio.

3. Hasznélat eldtt

Aképiszemléltetéshez lasd a Rovid
Uzembe helyezésiutmutaté elején
talalhato abrakat (2-3. old.).

Ahordozhaté WC-je két szétvalaszthaté
részb14ll: az oblit tartalybol (@) és
aszennyviztartalybdl (@). AWC
hasznélata el tt fontos, hogy mindkét
tartalyba tdltsdén WC-adalékanyagot
(ahol lehetséges).

Hanem megfelel termékeket
hasznéla Thetford WC-jéhez,aza
WC karosodasat okozhatja.

AThetford a WC-adalékanyagok és

apolasitermékek széles
valasztékat kinalja. A
termékvalasztékhoz tekintse ata
sz6rélapot.

A szennyviztartaly
elokesntese (@)
Valassza szét a tartalyokat (@).
Tavolitsa el a kupakot a kifolyécsrl,
mikézben az felfelé néz (@).
Toltson megfelel mennyiség
szennyviztartaly-adalékanyagota
tartalyba (@®).
Toltson megfelel mennyiség vizet
atartalyba, hogy a szennyviztartaly
aljat teljesen ellepje (@).
Helyezze vissza a kupakot ().

Sohane engedje az

adalékanyagokat kdzvetlentla
csappantyura, mivel ez karosithatjaa
szennyviztartély ajaktdmitését. Csak a
szennyviztartaly kifolyécsovén
keresztil téltse be.

Az oblitdtartaly

elokesznese @):
Ismétillessze 8ssze a tartalyokat ().
Tavolitsa el a vizfeltdlt nyilas
kupakjat (@).
Helyezze be a vizfeltdlt adaptert (@).
Toltson be megfelel mennyiség
dblit tartaly-adalékanyagot (ha van),
és toltse fel az 6blit tartalyt tiszta
vizzel (@).
Helyezze vissza a kupakot ().

Ha elektromos szivattyuval

felszerelt WC-vel rendelkezik, a
hasznalata el tt helyezzen be hat darab
elemet.
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4. AWC hasznalata

Aképiszemléltetéshez Iasd a Rovid
izembe helyezési dtmutatd jelzett
abrait.

Akeletkezett h kiszell ztetéséhez, vagy
anyomaskilonbség kiegyenlitéséhez
ésakifroccsenés megakadalyozasa
érdekében csukja le afedelet és egyszer
nyissa ki, majd zarja el a csappantyut.

A csappantyl kinyitasa

AWC nyitott vagy zart csappantyuval is

hasznélhaté. A csappantyu kinyitasahoz
hazza meg a csappantyd karjat (©/@@®).

Ugyeljen arra, hogy hasznélat utan
mindig teljesen zarja be a csappantyut.

AWC oblitése

Aleghatékonyabb dblitést dgy érheti

el, hogy hdromszor-négyszer réviden

m kddteti a kézi szivattyut (@). Az
elektromos szivattyuval felszerelt WC-k
automatikusan rovid megszakitasokkal
végzik az gblitést (@).

Ne hasznaljon hagyoményos WC-
papirt, mert duguldst okozhat.

Hogy a WC-papir mindig kéznél legyen,
aWC-n egy tekercs WC-papir tarolasara
kialakitott hely talalhaté.

Annak érdekében, hogy elkerdilje a
lakékocsijaban a vizkarokat, a
szennyviztartaly sohanelegyena
kapacitasanak 3/4-énéljobban tele
utazas kézben. Ez ugyanis a
szell zrendszeren keresztil tértén
szivargashoz vezethet.

Annak érdekében, hogy elkeriilje a

lakékocsijaban a vizkarokat,
utazas kdzben sochanelegyenviza
WC-csészében.

Annak érdekében, hogy elkeriilje a
lakékocsijaban a vizkarokat,
utazas kézben soha ne legyen tul sok viz

az oblit tartalyban. AThetford azt
javasolja, hogy Ures 6blit tartallyal
utazzon, vagy a tartaly maximum félig
legyen feltdltve.

AWCterhelhet sége maximum
120kg (265 Ibs). Ugyeljen arra,
hogy ne terhelje tula WC-t.

5. Atartalyok iritése

Aképiszemléltetéshez Iasd a Rovid
Gizembe helyezési dtmutatd jelzett
abrait.

Ha az Uritést kdvet en tovabb szeretné
hasznalnia WC-t, ismét készitse el a
szennyviztartalyt.

Szennyviztartaly

Ha a szintjelz pirosravalt, ki kell dritenie

aszennyviztartalyt.

- Valassza szét a tartalyokat (@).

- Vigye atartalytegy hivatalos
hulladékleraké helyre.

- Tavolitsa el a kupakot a kifolyécsrl,
mikézben az felfelé néz (@).

- Aszennyviztartaly
kiloccsanasmentes tiritéséheza
hivelykujjaval nyomja meg és tartsa
nyomva a szell zés gombot, mikdzben
akiont cs
felfelé néz (€®).

- Oblitse ki a tartalyt (@/@/@).

- Ismétillessze 8ssze a tartalyokat ().

ﬁ Ne engedje, hogy a
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szennyviztartaly tilsdgosan megteljen.
Oblitétartaly :
Csak akkor Uritse ki teljesen az

oblit tartalyt, ha hosszabb ideig
hasznélaton kiviil szeretné helyeznia
WC-t.
- Tavolitsa el a vizfeltélt nyilas
kupakjat (@).

Avizfeltdlt nyildson keresztil Gritse
ki az oblit tartalyt ().

Addig folytassa a WC &blitését,

amig marnem lehet tdbb vizet
kiszivattyuzni (@ vagy @).

Az (iritést csak hivatalos
hulladéklerakd helyen szabad
elvégezni.

Az 6blittartaly szell zése

érdekében egykis szell z furat
talalhaté a vizfeltdlt nyilas kupakjan.
Tiszta viz folyhat ki ezen a nyildson
keresztil, haaWC-t megddntve emeli fel,
vagy helyeziel.

6. Karbantartas és tisztitas

AThetford azt tanacsolja, hogy
rendszeresen tisztitsaaWC-ta
vizk lerakddas megel zésének és az
optimélis higiénia fenntartadsénak
érdekében.
Acsésze belsejét puha kefével és
specidlis tisztitdszerrel tisztitsa.
Az egész WC-t tisztitsa meg specialis
tisztitészerrel.

Soha ne hasznaljon haztartasi

tisztitészereket a hordozhaté WC
tisztitdsdhoz. Azok ugyanis a tdmitések
ésaWCegyéb alkatrészeinek maradandé
karosodasat okozhatjak.
Rendszeresen végezzen karbantartasta
WC-n, hogy meghosszabbitsa annak
élettartamat.

THET

Evente 2-3 alkalommal tisztitsa meg
aszennyviztartaly belsejét, hogy
eltavolitsa a makacs vizk lerakddast.
Hasznéljon specidlis ken anyagot
atémitések puha és rugalmas
allapotanak megrzéséhez.

Atémitések kenéséhez soha ne

hasznéljon vazelint vagy névényi
olajat. Ez ugyanis a szennyviztartaly
szivargdsahoz vezethet.

AThetford a WC-adalékanyagok és

apolasitermékek széles
vélasztékatkinalja. A
termékvalasztékhoz tekintse ata
szorélapot.

Aszelep csappantyljanak tdmitése

aWCegykopé alkatrésze. A
szervizelés mértékét | és modjatol
figgenegyid utanelfarad, és kikell
cserélni.

7. Télihasznalat

AWC-t hidegid ben is normal médon
hasznalhatja, feltéve, haa WC ftdtt
helyen talalhatd. Ellenkez esetben,
valamint ha fennall a fagyas veszélye,
azttanécsoljuk, ne hasznéljaa

WC-t. Ugyeljen arra, hogy teljesen
Uritse leaWC-t. Ezutan Gritse kia
szennyviztartalyt és az oblit tartalyt,
lasd aTarolas cim részt.
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- Uritse ki az éblit tartalyt.

- Addigfolytassaa WC blitését,
amig marnem lehet tdbb vizet
kiszivattyazni.

- Uritse kiaszennyviztartalyt.

- Alaposantisztitsa ki és szaritsameg
azegész WC-t.

- Nyissakiacsappantyut, és
lazitsa meg a kifolyécs sapkajata
szennyviztartaly atszell ztetéséhez.

- Lazitsamega vizfeltdlt
nyilas kupakjataz 6blit tartaly
atszell ztetéséhez.

Javasoljuk, hogy tarolas el tt végezze el a
WC karbantartasat. Lasd a Karbantartas
és tisztitas cim részt.

Az 565E modell esetén tavolitsael
az elemeket.

9. Artalmatlanitas

Az On terméke kivalé min ség
anyagokbol és alkatrészekb | késziilt,
amelyek Gjrahasznosithaték és
Gjrafelhasznalhatok. Amikor a terméke
élettartamallejart, a helyi el irdsok
szerintjarjon el az drtalmatlanitasa
soran. Ne helyezze a terméketa normal
haztartasihulladékok kdzé. Aterméke
megfelel drtalmatlanitdsa segit

megel zni a negativ kdvetkezményeket a
kdrnyezetre és az emberi egészségre.

10. Kérdések

Ha kérdése van a termékkel, az
alkatrészekkel, a tartozékokkal vagy a
hivatalos markaszervizzel kapcsolatban:
- Latogasson elahonlapunkra:
www.thetford.com.
- Hanem tudjamegoldania
problémat, hivja a helyi hivatalos
szervizkdzpontot vagy az On orszéga
szerinti Thetford Ggyfélszolgalatot.

Ahhoz, hogy pontos és hatékony

segitséget nydjthassunk Onnek, kérjik,

adja meg a kdvetkez ket:

- Az On neve és cime.

- AWC adattablajan szerepl modell és
sorozatszam.

- Avésarlas datuma.

Potalkatrészek

Az eredeti Thetford pétalkatrészeket
beszerezhetia markakeresked jétlvagy
ahivatalos Thetford szervizkézponttdl.

Agaranciaval kapcsolatban kérjiik,
olvassaelazide vonatkozd feltételeket a
kévetkez weboldalon: www.thetford.com.
Tovabbiinformaciéért Iépjen kapcsolatba
az On orszaga szerinti Thetford
Ugyfélszolgalattal.
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IT » Traduzione del manuale d’uso originale

Componenti principali

THETF:RD

0 Serbatoio dello
sciacquone

Coperchio

Sedile

Vaso toilette

Pompa a pistone (565P)
Pompa elettrica (565E)
Indicatore livello
serbatoio dello
sciacquone

H Tapporiempimento
acqua

Manopola lama

Punto di afferraggio
Adattatore riempimento
acqua

aoamMmmMmoon
N =

e —

G Serbatoio di scarico

L Beccucciodi
svuotamento
Tappo + misurino
Meccanismo di
aperturalama
Pulsante di sfiato
Indicatore livello
serbatoio di scarico
Portarotolo toilette
Guarnizione di
tenuta alabbro
Guarnizione sfiato

R =] v o Z=Z

(%]

Piastra pavimento
Consentedifissarela
toilette al pavimento,
ovunque desideriate. Un
semplice gesto sgancia la
toilette.
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1. Introduzione

Questo & il manuale d’uso per la toilette
portatile Thetford. Leggere attentamente
leistruzioni perlasicurezzaele
informazioni di utilizzo e manutenzione
della toilette prima di continuare. In tal
modo & possibile utilizzare la toilette in
modo sicuro ed efficiente. Conservare
questo manuale per riferimento futuro.

Perlaversione pitiaggiornata del
manuale, visitare il sito
www.thetford.com

Legenda dei simboli:

Avvertenza. Rischio di gravilesioni
e/o danni.

Attenzione. Rischio dilesioni
e/o danni.

e Attenzione. Informazioni
importanti.

0 Nota. Informazioni.
3. Primadell’utilizzo

Per un riferimento visivo, consultare
le immagini nella ‘Guida rapida’ a inizio
manuale (pag. 2-3).

La toilette portatile consiste in due parti
separabili: il serbatoio dello sciacquone
(@) eil serbatoio discarico (@). Prima
diusare latoilette & indispensabile
aggiungere gli additivi (se disponibili) a
entrambiiserbatoi.

Ilmancato utilizzo dei prodotti
corretti per la manutenzione della
toilette Thetford pud causare danni.

Thetford offre un'ampia gamma di

additivi e prodotti per la pulizia
dellatoilette. Vedere sul volantinola
varieta di prodotti offerti.

Preparare il serbatoio di

scarico (@):

- Separareiserbatoi (@).

- Rimuovere il tappo dal beccuccio di
svuotamento mentre & rivolto verso
lalto (@).

- Aggiungere la dose corretta diadditivo
per toilette nel serbatoio di scarico ((®).

- Aggiungere ladose diacqua corretta
accertandosiche il fondo del serbatoio
discarico sia coperto (@).

- Riposizionare il tappo (@).

Non aggiungere mai additivi per

toilette direttamente tramite la
valvolaalamain quanto si potrebbe
danneggiare la guarnizione a labbro del
serbatoio discarico. Riempire il serbatoio
di scarico esclusivamente tramite il
beccuccio di svuotamento.

Preparare il serbatoio dello

sciacquone (Q):

- Riabbinareiserbatoi (@®).

- Rimuovere il tappo riempimento acqua
(@)

- Posizionare I'adattatore riempimento
acqua (@).

- Aggiungere la dose corretta di additivo
(se disponibile) e riempire il serbatoio
discarico con acqua pulita (@).

- Riposizionare il tappo (@®).

Selatoilette & dotata di pompa
elettrica, inserire sei batterie prima
dell'uso.
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4. Uso della toilette

Perun riferimento visivo, vedere le
immagini della Guida rapida.

Per scaricare eventuale calore
accumulato o la pressione dovuta
all'altitudine ed evitare spruzzi, chiudere
il coperchio e aprire e chiudere una volta
lalama.

Apertura della lama

Latoilette pud essere usataconlalama
aperta o chiusa. Peraprire lalama, tirare
larelativa manopola (/).

Accertarsidichiudere sempre
completamente lalama dopo I'uso.

Uso dello sciacquone della
toilette

Perunrisciacquo efficace, azionare lo
sciacquone agendo sulla pompa manuale
con tre o quattro brevi pompate ().
Una toilette con pompa elettrica effettua
automaticamente il risciacquo a brevi

intervalli (@).

Non usare carta igienica comune,
in quanto potrebbe causare
intasamento.

Peravere sempre a portata di mano
la cartaigienica, la toilette prevede lo
spazio perunrotolo.

Per prevenire danni causati

dall'acqua al caravan o al camper,
non viaggiare con il serbatoio di scarico
pienooltre i 3/4. Potrebbero verificarsi
fuoriuscite attraverso I'impianto di sfiato.

Per prevenire danni causati

dall'acqua al caravan o camper, non
viaggiare con l'acqua nel vaso della
toilette.

Per prevenire danni causati

dall’acquaal caravan o al camper,
non viaggiare con il serbatoio dello
sciacquone troppo pieno. Thetford
consiglia diviaggiare con il serbatoio
dello sciacquone vuoto o almeno non
pienooltre lameta.

La toilette resiste a un carico
massimo di 120 kg (265 Ibs).
Prestare attenzione a non sovraccaricare

latoilette.

Perun riferimento visivo, vedere le
immagini della Guida rapida.

Se sidesidera continuare ad utilizzare la
toilette dopo lo svuotamento, preparare
nuovamente il serbatoio di scarico.

Serbatoio di scarico

Quando I'indicatore dilivello diventa

rosso, & necessario svuotare il serbatoio

discarico.
Separare i serbatoi (@).
Portare il serbatoio di scarico al punto
dismaltimento rifiuti autorizzato.
Rimuovere il tappo dal beccuccio di
svuotamento mentre & rivolto verso
lalto (@).
Premere e tenere premuto il pulsante
disfiato conil pollice mentre il
beccuccio di svuotamento punta
verso il basso per svuotare il serbatoio
discarico senza causare spruzzi (®).
Sciacquare il serbatoio (@//@).
Riabbinare i serbatoi (@).

Non lasciare che il serbatoio di
scarico si riempia eccessivamente.
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Serbatoio dello sciacquone
Svuotare completamente il serbatoio
dello sciacquone solo se non si prevede di
utilizzare la toilette per un lungo periodo.
- Rimuovere il tappo riempimento acqua

- Svuotareil serbatoio dello sciacquone
attraverso I'apertura di riempimento
acqua (69).

- Azionarelo sciacquone della toilette
finché non viene scaricata tutta

lacqua (@ or @).

Lo svuotamento & ammesso solo
presso un punto di smaltimento
autorizzato.

Per sfiatare il serbatoio dello

sciacquone il tappo di riempimento
acqua é dotato di un piccolo foro di sfiato.
Acqua dolce potrebbe passare quando si
solleva o posiziona la toilette ad angolo.

Thetford raccomanda di pulire la toilette
regolarmente per prevenire la formazione
dicalcare e garantire un’igiene ottimale.

- Pulire'interno delvaso conuna
spazzola morbida e un prodotto
detergente speciale.

- Pulirel'intera toilette con prodotti
detergenti speciali.

Non usare detergenti domestici per

pulire la toilette. Potrebbero
danneggiare in modo irreversibile le
guarnizioni e altricomponenti della
toilette.

Effettuare regolarmente la
manutenzione della toilette per
prolungarne la durata.

- Pulire 'interno del serbatoio di scarico
2-3volte all'anno perrimuovere il
calcare ostinato.

- Applicare alle guarnizionilo speciale
lubrificante per mantenerle morbide e
flessibili.

Non usare mai vaselina od olio

vegetale perlubrificare le
guarnizioni. Potrebbero causare perdite
del serbatoio discarico.

Thetford offre un'ampia gamma di

additivi e prodotti per la pulizia
della toilette. Vedere sul volantino la
varieta di prodotti offerti.

La guarnizione dellalamavalvola &
un componente della toilette
soggettoausura.Aseconda dell’entitae
delle modalita di manutenzione, dopo un

certo periodo le guarnizioni perdono le
loro proprieta e devono essere sostituite.

7. Usoininverno

La toilette puo essere usata
normalmente alle basse temperature
purché sia collocatain un luogo
riscaldato. In caso contrario, e qualora
sussistail rischio di gelo, si consiglia
dinon usare la toilette. Accertarsi di
scaricare completamente |a toilette.
Quindi svuotare il serbatoio discarico
eil serbatoio dello sciacquone, vedere
Stoccaggio dell'apparecchio.
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8. Stoccaggio dell’apparecchio

- Svuotare il serbatoio dello sciacquone.

- Azionare lo sciacquone della toilette
finché non viene scaricata tutta
l'acqua.

- Svuotare il serbatoio discarico.

- Pulireafondoeasciugare l'intera
toilette.

- Aprirelalamae svitareiltappo
del beccuccio di svuotamento per
ventilare il serbatoio di scarico.

- Allentare il tappo di riempimento
acqua per ventilare il serbatoio dello
sciacquone.

Siraccomanda di effettuare la
manutenzione della toilette prima di
riporla. Vedere Manutenzione e pulizia.

Perilmodello 565E rimuovere le
batterie.

Il prodotto & stato progettato e
realizzato con I'impiego di materiali

e componenti di elevata qualita, che
possono essere riciclati e riutilizzati.
Altermine della vita utile del prodotto,
eseguirne lo smaltimento in accordo
con le normative locali. Non smaltire il
prodotto con i comunirifiuti domestici.
Il corretto smaltimento del prodotto
usato contribuisce ad evitare potenziali
conseguenze negative perl'ambiente e
perlasalute.

10. Domande

Per eventuali domande relative al
prodotto, ai componenti, agliaccessorio
all'assistenza autorizzata:

- Visitare il sito www.thetford.com.

- Seil problemanon pud essererrisolto,
rivolgersial Centro di assistenza
autorizzato o all’Assistenza Clienti
Thetford locale.

Perun’assistenza corretta ed efficiente,

tenere a portata dimano:

- llvostro nome e indirizzo.

- Ilmodello della toilette e il numero di
serie indicati sulla targhetta dati.

- Ladatadiacquisto.

Ricambi

I ricambi originali Thetford sono
disponibili tramite il vostro rivenditore
ocentro diassistenza autorizzato
Thetford.

Perla clausola digaranzia, fare
riferimento alle condizioni citate su
www.thetford.com. Per maggiori
informazioni rivolgersial Servizio
assistenza clientilocale.
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- IELWAEDREKS > 7 7R nE
E/AL (AFTZ2H8). %%
KE VI EENNGKTEZUE

3 (@)
- FrYTERULEY (@)
BERY IHEDORALDIFE

(&, EFARNCEHEARZED
IFTTEW,
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4. ML ODOER

FBARICOVWTIE. mahTWa §
g% v IHA R ODEBRZSSRT
A

BEROIRVPEBEEKICLBEN
ZEIRH U TKISRZERLES 57chic
(F AN—ZBFCTIL—RZ1ERH
FULET,

FL—R%ERL

cLiE. 7L—RZREVWTWTHE
UTWCHERTEEY, JL—K%
B feoicidE, TL—RN\VRIL%ES|
>RDET(O/O).

ERRELTITL—RER2IcHU
TTEW,

M L DKk

W\ N =27y 7 &RELTIEN4

@%_L<7J<%I/|L3_®b\ TB)‘}]%E’JE
KOFTUETY (@), BEIRY TFE
DR LTI BVERZEVNTA
BINEHICKNTRNET (@),

EBEDORALY K- R—/{—%
FERALBVWTLEEL,
FEZRREICHEDET,

KLk - R=/)C—HWNDBHFEZD
&5l bLw b - R—/X—=1{EDEX
DEHFRR—ZADBDET,

FroEYTh—rr—5—

INDREEKRTEIRWELSIC
T30, BERILEYY VI DN
BYUNBEDADDI3EBZHRNK
SIELTTEW, ENZVNEE. &
SEDGSRNEZZENHBDHET,

FroEYT A= L—5—
NI REKTESBRWELSITT

218, BEYRHIEERAIC KNS
TUWRWESIELTTEW,
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FroEYITh—PrL—5—

NI REKTFEEIRNELSICT
B8, BB EKY VI %H
EO—HRICLBRWTTE
W, Thetford Tl BEIRFICIENEE
KV ZETICT DI EZHRELTL
F9, MR EBERB EKEANT
BHMEWELSICLTTEL,

& R LATHZSNPEEIFRK
120kg (265K R) TF, h
LICBREGEENINSHRNESIC
LTTFEW,

5. 9 DHEDEE

FARICOVWTIE. "anTWwa §
g»rij»rlnco BERESRT
Ly

LB ThA L ZBEFERT %
BEE. MY DEEEES—
EfT>TTFE0,

By
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p1=) \/1?%9/7% SICTRREN

HNETY,

- IVIEBRDAANLET (@)

- BMY VU FREDEYEINEG
FTICEBAATEE L,

- HHEOM EmEDIREETHEROF
vy 7ERDINLET (@)

- HERO \
ZTICET TR MRS v Z3RiE
THUEFICTDE, Kidhaz
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BT %

BT BIENTEET(O),
- IVIEFVET(@/O/O).
- YVOEBEBRDATERT (@)

B U DEREL TR
WESIELTTFEW,

KTy

FKI I HERICEICTED
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@H#h [ICUTTEW,
FKFETYTENVET (@)o

- SEKOMSEEKY VI ETICL
TFSW (@)

- KNBRLRBZET, Ry F%=E
ﬁiélvr LokzRUET (@FT

)0

FEE. FIEDEYRESZTL
METRZENTEE A,

SOEKY VO NDOESTELEN

T EKF vy AITIRNE
BRY MR—ILOMFWTWET, ~
L& DHICHEE EIFhiEZF1T:
DL, KBHTLBZENHDF

o

6. FANLER

ThetfordTld. KIEZEFHIELTHELE
ZRDOHIC, EHMICNILZE
RBIDEZBERLTVET,

- EROAMIE. F5MWTTIE
HEHOBRUEETERLUTCTSE
(A

- M LO2EKIE. ERDERUS
TERULTTEL,

A K= )~ L DiERIC
I, X CRERERNR%E
FERULBEWTTEIW, HUFERTS
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BB ENBHED,
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~3EEY Y > DRRAIEERL
TTEW,
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A EHEFROEBAIE LT, B3t
[CTE) P EYREER UL
WTTEW, A—fERAT &, 59
VIDRNDEETDREEDNHD

o
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RHELTWET, 2HBRZEENLE
N7y hEZETEW,

/(\)I/7\7‘l/—|\“°/—)lzta*\ [Ned

LO—ETHD, HLTnE
KT EAREEEEICHLDET
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FEHPREINEITDT, RiaH
BETTY,

EWEFTH, b LABESNE
BFRICENNTVBRD ., BEE
DICTERAWCEIIET, BESH
THST. BHEL DTN BB
BE. N LIFERLANC E2 S
LET, M LAERSICEICLT RS
Vo ZNNSEYY VY E G5k >
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THETF’RD 81




LT « Originalus naudotojo vadovo vertimas

- /5%/%7J<7/7% SICLTTEL, I%I]\ B, ﬁ'EDD\ wuft‘"j' E X o
- KDL BDET R TEfE DWTDOZEMAHZIHA Pagrindinés dalys
SThALDKERLET, - www.thetford.comzZ& T O vandens bakas
- BMYOESICLET, =IO
- MLEAFZELCERL, RS - EENBRUBVES I, 3BE C  Dangtis
BTTSL, Rty —E V5 —nBEEO D Sdyn
- JL—RZBEE HHEO0F vy Thetford h X% ¥—H—E X E Unitazas
TEBHTEYI VI Z2]I[LT SEETE W, F1 Stmoklinis siurblys
TEW, (565P)
- ERF YT EESD, KTV BYRYIR— N2 RBLZFDH F2 Elektrinis siurblys
VEBRLUTTEW, IC. LTOHDEEFE TSN (565E)
- BEROKAEEF G Vandens bako
ZHTR REIDEICALOF - R ALDETILESUTILES ( lygio matuoklis
MZITBEEHRBLTVET, F T8I\ JICREH) H  Vandens uzpildymo
A EERESSRTIL, - BAH dangtelis
LR I Sklendsrankena
565EET /LTI, ES N J  Spaustukas
@ PNYESEH FiEIN—Y K Vandens uzpildymo

%%EThetford%%/ —YiE, E&J?L.
NBEThetfordth—EZXzY 54—
9. A5 TEAFVERIFET,

COHBIE, BEOSWHR S mZ

ERALUTERE - ®BESIhTsh, U 11 ﬁgE

A7 CEFBANIETY, BBD - PNR

ORI, BEFVOHIHD REFREICDVNTIE
BANCRES>TLDULTTFEI W, D www.thetford.comiciE & T

antgalis

G Nuoteky bakas
L ISpylimoanga
M Dangtelis +

matavimo indelis

BRI, —ROREIIELTUET WBEHESSRT IV, FAER N Sklends
BOWTTFEIW, REICH> B R E I£DW\WTiE. BEDThetford h X% atidarymas

ELKANT B ET, BIEPAGRD | Y—HY—ERICTEE T,
BRANDOEBEZEDOHELZEITHT
EMTEET,

0 I8leidimo mygtukas

P Nuotek bako lygio
matuoklis

0 Tualetinio popieriaus

laikiklis

Sandariklis

ISleidimo sandariklis

(7]

Papildomi tualeto priedai

Grindy plokste
LeidZia pritvirtinti tualet

prie grind norimoje
B vietoje. Tualet galite
nuimti vienu paprastu
(/ .

veiksmu.
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Taiyra,Thetford“ nesiojamojo tualeto
naudotojo vadovas. Pries t sdami atidziai
perskaitykite tualeto saugos, naudojimo
irtechnin s prieziros instrukcijas. Tai
leis jums saugiai ir veiksmingai naudotis
tualetu. ISsaugokite § vadov ateiiai.

Naujausi versij rasite svetain je
www.thetford.com

2. Simboliai
Simboli paaiskinimas:

|spéjimas. Rimt suzeidim ir (arba)
zalos pavojus.

Atsargiai. Suzeidim
ir (arba) zalos pavojus.

g Démesio. Svarbiinformacija.

.0 Pastaba. Informacija.

3. Pries naudojant

Vaizdin informacija pateikiama
vadovo pradzioje, ,Greitj nurodym *
paveiksl liuose (2—3 psl.).

J's nediojamj tualet sudaro dvi
nuimamos dalys: vandens bakas (@) ir
nuotek bakas (@). Prie$ naudodamiesi
tualetu nepamirskite abubakus dti
tualetui skirt pried (jeitoreikia).

Jeinaudosite netinkamas priezi ros
priemones, galite pazeisti
JThetford“tualet.

,Thetford“silo plat tualetui skirt

pried ir prieziros gamini
pasirinkim . Vis gamini apzvalg rasite
skrajut je.

Kaip paruosti nuoteky baka (@):

- Atskiri bakai (@).

- Laikydamiisleidimo ang nukreipt
aukstyn nuimkite nuo jos dangtel (@).

- pilkite tinkam kiek nuotek bakui
skirto priedo (@®).

- pilkite reikiam kiek vandens, kad
nuotek bakodugnasbt apsemtas
(@).

- Uzdkite dangtel (@).

Niekuomet nepilkite tualetui skirt

pried tiesiogiai per sklend, nes taip
galite pazeistinuotek bako sandarikl.
Nuotek bak uzpildykite tik perispylimo
ang.

Kaip paruosti vandens baka (@):

- Bak sujungimas (@).

- Nuimkite vandens uzpildymo dangtel
(@)

- statykite vandens uzpildymo antgal
(@).

- pilkite tinkam vandens bakui skirto
priedo kiek (jei reikia) ir uzpildykite
bak $variu vandeniu (@).

- Uzdkite dangtel (@®).

Jeijs tualete rengtas elektrinis
siurblys, prie$ naudodami siurbl
d kite Sesias baterijas.
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4. Tualeto naudojimas

Vaizdin medZiaga pateikiama ,Greit]
nurodym “ paveiksl liuose.

Nor damiisleistisusikaupusi Silum ar
nuo auks io skirtumo susidarius sl g bei
apsisaugoti nuo taskymosi, uzdarykite
dangt irvien kart atidarykite bei
uzdarykite sklend.

Sklendés atidarymas

Tualet galima naudotisu atviraarba
uzdara sklende. Nor dami atidaryti
sklend, patraukite sklend s ranken

(©@).

Po naudojimo visuomet iki galo
uzdarykite sklend.

Vandens nuleidimas
Veiksmingiausiaivanden nuleisite tris
ar keturis kartus trumpai aktyvuodami
rankin siurbl (). Tualetas su elektriniu
siurbliu automatiskai nuleidZia vanden
per kelis trumpus intervalus (@).

Nenaudokite prasto tualetinio
popieriaus,
kadangijis gali uzkisti kanalus.

Tam, kad tualetinis popierius visuomet
bt &alia, ant tualeto yravienam
tualetinio popieriaus ritiniui skirtas
laikiklis.

Nor dami apsisaugoti nuo galimo

neigiamo vandens poveikio savo
namuiantrat ar mobiliam namui,
nevaziuokite su nuotek baku, uzpildytu
daugiau nei 3/4. Tokio uzpildymo atveju
galimas nuot kis per sl gio i$leidimo
sistem.

Nor dami apsisaugoti nuo galimo

neigiamo vandens poveikio savo
namui antrat ar mobiliam namui,
nevaziuokite, jei unitaze yra vandens.

Nor dami apsisaugoti nuo galimo

neigiamo vandens poveikio savo
namuiantrat ar mobiliam namui,
nevaziuokite su perpildytu vandens
baku. ,Thetford” rekomenduoja vaziuoti
sutusiuarbamaziau nei puse galimo
kiekio uzpildytu vandens baku.

Tualetas gali atlaikyti daugiausiai
120kg (265 svar ) apkrov.
NevirSykite Sios apkrovos.

5. Bakyistustinimas

Vaizdin medZiaga pateikiama ,Greit]
nurodym “ paveiksl liuose.

Jeinorite naudotis tualetu po iSvalymo,
v | paruoskite nuotek bak.

Nuoteky bakas
Kai lygio indikatorius tampa raudonas,
reikiaistustintinuotek bak.
Atskirkite bakus (@).
Nuneskite nuotek bak galiot atliek
$alinimo punkt.
Laikydamiisleidimo ang nukreipt
aukstyn, nuimkite nuo jos dangtel (@).
Nukreip iSleidimoang Zemyn, nyk$iu
nuspauskite isleidimo
mygtuk , kad iStustintum te
nuotek bak nepritaskydami (€®).
Praskalaukite bak (@//).
Sujunkite bakus (@).

Neleiskite nuotek bakui
persipildyti.
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Vandens bakas

Vandens bak iStustinkite tik tuomet, jei

tualeto nenaudositeiilg laik.

- Nuimkite vandens uzpildymo dangtel
(@)

- Pervandens uzpildymo ang
istustinkite vandens bak ().

- Leiskiteis tualeto vanden tol, kol jis
daugiau nebeb gs (@ arba @).

IStustinti galima tik tam skirtose
vietose.

Vandens bak isleisti galima

pasinaudojant vandens uzpildymo
dangtelyje esaniavandens iSleidimo
anga. Jei keliantar montuojant tualet jis
paveriamas, galiissilieti vanduo.

6. Techniné priezidra ir valymas

,Thetford” rekomenduoja reguliariai
valytitualet, kad jame nesikaupt kalk sir
bt uztikrinama higiena.

(81 - Unitazovid valykite minkstu $epeiu ir

specialiu tam skirtu valikliu.
- Tualet iSvalykite specialiais valikliais.

Tualeto niekuomet nevalykite

buitiniais valikliais. Jie gali
pakenkti sandarikliams ir kitoms tualeto
dalims.

Reguliariai atlikite tualeto technin
priezir, kad prailgintum te jo tarnavimo
laik .

- 2-3Kkartus per metus igvalykite
vandens bako vid pasalindami
susikaupusias kalkes.

- Sandariklius apdorokite specialiu
tepalu, kad jie iSlikt minkstiirlanksts.

Sandarikliams tepti nenaudokite

vazelino araugalinio aliejaus. D | §i
medZiag galiimti tek ti skystis i$ nuotek
bako.

,Thetford“silo plat tualetuiskirt

pried ir prieziros gamini
pasirinkim . Vis gamini apZvalg rasite
skrajut je.

Sklend s sandariklis yra viena is
susidvini tualetodali.
Priklausomai nuo prieziros daznumoir
b do sandariklis po kurio laiko praras savo
savybesirj reik s pakeisti.

7. Naudojimas Ziemq

Tualet galite naudotiir Saltu metu, jei tik
jisyra sildomoje patalpoje. Jei tualetas
nra Sildomoje patalpoje iryra $aln
pavojus, tualetu naudotis nepatariame. I$
tualetoisleiskite visus skys ius. Tuomet
iStustinkite nuotek bak irvandens bak,
zr.,Sand liavimas".

8. Sandéliavimas

- ISleiskite vandens bak .

- Leiskite i§ tualetovanden tol, kol jis
daugiau nebeb gs.

- ISleiskite nuotek bak.

- Kruop$iaiisvalykite irisdzZiovinkite
vis tualet.

- Atidarykite sklend iratlaisvinkite
iSpylimo dangtel, kad iSv dintum te
nuotek bak.

- Atsukite vandens uzpildymo dangtel,
kadi$vdintum te vandens bak .

Rekomenduojame pries sand liuojant
tualet atliktijotechnin priezir.Zr.
,Technin priezirairvalymas®.

Jeinaudojate model 565E, iSimkite
baterijas.
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Sis gaminys sukurtas ir pagamintas
naudojant auk$tos kokyb s medziagas ir
komponentus, kuriuos galima perdirbtiir
naudoti pakartotinai. Pasibaigus gaminio
naudojimo laikui iSmeskite j laikydamiesi
vietos reikalavim . NeiS§meskite gaminio
kartu su buitin mis atliekomis. Tinkamai
iSmet sen gamin iSvengsite galim
neigiam pasekmi aplinkaiirZmoni
sveikatai.

10. Klausimai

Jeiturite klausim apie gamin, jo

dalis, priedus ar galiotas techninio

aptarnavimovietas:

- apsilankykite www.thetford.com.
Jeinegalite iSspr sti problemos patys,
kreipkits vietos galiot Techninio
aptarnavimo centr arba ,Thetford®
klient aptarnavimo centr savo Salyje.

Siekdami tinkamai ir veiksmingai jus

aptarnauti, praSome jus pasiruosti

pateikti$i informacij:

- savovard, pavard iradres.

- Tualeto model ir serijos numer, kurie
nurodyti ant duomen plokstels.

- Pirkimo dat.

Atsargines dalys

Originalias ,Thetford“ atsargines dalis
galite sigytipersavo platintoj arba
galiotame ,Thetford“aptarnavimo
centre.

11. Garantija

M's garantija taikoma atsizvelgiant

s lygas, nurodytas www.thetford.com.
Daugiau informacijos jums gali suteikti
,Thetford“klient aptarnavimo centras
js Salyje.
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LV e Originalo lietoSanas instrukciju tulkojums

Galvenas sastavdalas

(]
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=

LT

o

Skalo$anas tvertne

C Vks

D Sdriis

E Tualetespods

F1 Virzusknis (565P)

F2 Elektriskais s knis

(565E)

G Skalo$anastvertnes
I'me aindikators
dens uzpildes atveres
vcis

| Aizvara rokturis

J  Skava

K  densuzpildes adapters

=z

vo=Z

(7]

Atkritumu uzglabasanas
tvertne

IztukSoSanas tekne
Vcisun

mrvcis
Aizvaraatvrjs
Iztuk§oSanas poga
Atkritumu uzglab Sanas
tvertnesimea
indikators

Tualetes papraru a
turtjs
Mansetblvjums
IztukSoSanas atveres
blvjums

Gridas plaksne

T aujpiestiprint
tualetes podu pie gr das
jumsvlamaj viet.
Tualetes poduiesp jams
atbrvotarvienu

vienk rSu darb bu.

S ir Thetford portat v tualetes poda
lietoSanas instrukcija. Pirms tualetes
podalietoSanas uzs kSanasrp giizlasiet
dro$ basinform ciju un lietosanas un
tehnisk s apkopes inform ciju. Tdj ditiks
garant ta tualetes poda droSa un efektva
ekspluatcija. Saglab jiet So lietoSanas
instrukciju vl kai atsaucei.

Laiiegtu$ slietosanas instrukcijas
jaun ko versiju, | dzu, pamekl jiet
www.thetford.com

Simbolu skaidrojums

Bridindjums! Risks g t nopietnas
traumas un/vaiizrais t bojjumus.

Piesardzibu! Risks g t traumas
un/vaiizrais t bojjumus.

@ Uzmanibu! Svar ga inform cija.

o Piezime. Inform cija.
3. Sagatavosana ekspluatacijai

K uzskates | dzekli skatiet att lus , traj

rokasgr mat” 3o lieto$anas instrukciju
skum (2.-3.1pp.).

Portatvais tualetes pods irizgatavots
no divm atvienojam m da m: skalo$anas
tvertnes (@) un atkritumu uzglab $anas
tvertnes (@). Pirms tualetes poda
ekspluatcijasuzs kdanasabstvertns
svar giiriepild t tualetes podam

paredz tos | dzek us (ja pieejami).

Izmantojot nepiem rotus Thetford
tualetes poda kopsanas | dzek us
pastvrisksizrais t boj jumus.

Thetford pied v plasu tualetes podu

Sidrumuun kop$anasldzeku
klstu. Visu produktu kl stu skatiet
skrejlap.

Atkritumu uzglabasanas
tvertnes lo]sagatavosana
ekspluatacijai
Atdaliet tvertnes (@).
Turotiztuk§o$anas tekni pavrstuuz
augsu, atvienojiettsvciu (@).
lepildiet atkritumu uzglab $anas
tvertn atbilstoSu devu tualetes poda
Idzeka (@).
lelejiet atbilstoSu daudzumu dens,
nodro$inot, ka ir nosegta atkritumu
uzglab $anas tvertnes apaks$j daa(

No jaunauzstdietvciutam
paredz taj viet (@®).

Nek d gad jum neiepildiet tualetes

poda | dzeklitiesicauraizvaru, jo
pretj gadjum pastvrisks sabojt
atkritumu uzglab $anas tvertnes
mansetblvjumu. Atkritumu uzglab Sanas
tvertnes uzpild Sanu veiciet vien gi,
izmantojotiztukSo$anas tekni.

Skalosanas tvertnes (Q)
sagatavosana ekspluatacijai
Savienojiet tvertnes (@).
Atvienojiet dens uzpildes atveres
veiu(@).
Uzstdiet dens uzpildes adapteru
tam paredz taj viet (@).
lepildiet skaloSanas tvertn atbilstoSu
devu tualetes podal dzeka (ja
pieejams] un piepildiet skalosanas
tvertniartru deni (@).
Nojaunauzstdietvciutam
paredz taj viet ().
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Jajumsirtualetes pods ar
elektrisko s kni, pirms lietoSanas
uzs kSanas ievietojiet sesas baterijas.

4. Tualetes podalietoSana

Vizu lai atsaucei skatiet nord tos trs
rokasgr matas attlus.

Laiatbrvotu uzkrjusos siltumu

vai spiedienu un novrstu§idruma

iz$ akst Sanos, aizveriet v ku unvienu
reiziatveriet un aizverietaizvaru.

Aizvara atvérsana

Tualetes podu drkstizmantot gan ar
atvrtu, ganaizvrtuaizvaru. Laiatvrtu
aizvaru, pavelciet aizvara rokturi (/).

P ctualetes podaizmanto$anas vienmr
pilnb aizverietaizvaru.

Tualetes poda noskalo$ana
Visefekt vk tualetes podu var noskalot ar
manul skastarpniec bu, to sipiespiezot
trsvai etrasreizes (@).

Tualetes podam ar elektrisko s kni
noskalosanaar siem p rtraukumiem tiks
veikta autom tiski (@).

Neizmantojiet tradicion lo tualetes
papru,jotasvarradt
aizsprostojumu.

Lainodros$in tu, ka tualetes paprs
vienm ratrodas pieejam viet, tualetes
podsiraprkots ar nodal jumu vienam
tualetes pap rarullim.

Lainovrstu dens rad tus bojjumus jsu

treilerim vai dz vojamajam
autofurgonam, p rvietodan s laik atkritumu
uzglab $anas tvertne nedrkst b t piepild ta par
vairknek 3/4.Pretj gadjum caur ventil cijas
sistmuvarrasties nopl de.

Lainovrstu dens rad tus bojjumus
jsutreilerim vai dz vojamajam
autofurgonam, p rvieto$an s laik tualetes

pod nedrkst atrasties dens.

Lainovrstu dens rad tus boj jumus jsu

treilerim vai dz vojamajam
autofurgonam, prvieto$an s laik skalo$anas
tvertn nedrkstbtprkdaudz dens. Thetford
iesaka ce ot ariztuk$otu skalodanas tvertni
vaivismaz ne vairkk | dz puseipiepild tu
skaloSanas tvertni.

Tualetes pods maksimlispjizturt
120 kg (265 mrcias) svaru.
Nep rslogojiet tualetes podu.

5. TvertnuiztukSosSana

Vizu lai atsaucei skatiet nord tos trs
rokasgr matas attlus.

Javlaties turpin tizmantot tualetes
podu p c atkritumu uzglab §anas
tvertnes iztuk§o$anas, no jauna
sagatavojiet tvertni ekspluat cijai.

Atkritumu uzglabasanas

tvertne

Atkritumu uzglab Sanas tvertniir

nepiecieSams iztukSot, kad Imea

indikators k stsarkans.

- Atdaliet tvertnes (@).

- Nogdjietatkritumu uzglab $anas
tvertniapstiprint atkritumu
likvid Sanas punkt.

- Turotiztuk$oSanas teknipavrstuuz
augsu, atvienojiettsvciu (@).

- Laiiztuksotu atkritumu uzglab $anas
tvertni, neiz$ akstot t s saturu,
pav rsietiztuk$osanas tekniuz
augSuunar k$ipiespiediet un turiet
piespiestuiztuk$osanas pogu ().

- lzskalojiet tvertni (@//@).

- Nojaunasavienojiet tvertnes (@).
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Nepie aujiet, lai atkritumu
uzglab $anas tvertne par daudz
piepild tos.

SkaloSanas tvertne
Pilnb iztukSojiet skaloSanas tvertni
vien gigadjum, ja negras ties tualetes
podu izmantotilgu laika posmu.
Atvienojiet dens uzpildes atveres
veiu (@).
Iztuk$ojiet skaloSanas tvertni caur
dens uzpildes atveri ().
Veiciet dens nolaiSanu tualetes pod,
I dz viss densirizs knts (@ vai @).

Iztuk3o8anu dr kst veikt vien gi
apstiprint atkritumuizgztuv.

Skalo$anas tvertnes v din $anai

dens uzpildes atveresvci$ir
aprkots ar nelielu ventil cijas atveri.
Pace ot vainovietojot tualetes podu sl p
pozcij, paatverivarizplsttrs dens.

6. Tehniska apkope un tiriSana

Thetford iesakaregulritrttualetes
podu, lai nov rstu katlakmens veido$anos
un nodrosin tu optim lu higi nu.
Tualetes podaiekSpuses tr §anai
izmantojiet m kstu birsti un pasitam
paredz tu tr3anas | dzekli.
Izt riet visu tualetes podu ar pasitam
paredztiemtr3anas|dzekiem.

Portatv tualetes podatr$anai
nekd gadjum neizmantojiet
m jsaimniec bas trsanas | dzek us. Tie
var neatgriezeniski sabojt bl ves un citas
tualetes poda deta as.
Tpatregulriveiciet tualetes poda
tehnisko apkopi, lai paildzintut
kalposanas laiku.
21dz 3reizes gad iztrietatkritumu
uzglab anas tvertnesiek$pusi, lai
likvid tu grti not r mo katlakmeni.

Apstrdjietblvesar pasitam
paredz tusmrvielu, lainodro$in tu, ka
tsirmkstasunelast gas.

Blvjuapstrdeinekd gadjum
neizmantojiet vazel nuvaiaugu

e u.Pretj gadjum atkritumu

uzglab $anas tvertneivarrasties nopl de.

Thetford pied v pladu tualetes podu

$idrumuun kop$anas|dzeku
kl'stu. Visu produktu ki stu skatiet
skrejlap.

Vrstaaizvara bl veirtualetes poda

deta a, kas laika gait nodilst.
Atkarb no apkopes apjomaunveidapc
noteikta laika posma bl ve nolietosies,
tpchbsnepiecieS$amstonomaint.

7. Lietosanaziemas laika

Aukstos laikapstk osjstualetes
poduvaratizmantot, k ierasts, ja

vien tas atrodas apsild m viet. Janav

iesp jams nodro$in tapsild muvietuun
pastvsasalSanasrisks, msiesakm
neizmantot tualetes podu. NodroSiniet,
laitualetes pods b tu piln b iztukSots.Pc

tam iztuk$ojiet atkritumu uzglab $anas
tvertni un skalo$anas tvertni. Skatiet

sada u NovietoSana uzglab $anai.
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8. NovietoSana uzglabasanai

- lztuksojiet skalosanas tvertni.

- Veiciet densnolaianutualetes pod,
Idzviss densirizsknts.

- IztukSojiet atkritumu uzglab $anas
tvertni.

- Pilnb iztrietun nosusiniet tualetes
podu.

- Atverietaizvaruun atskrvjiet
iztukSoSanas teknesvciu, lai
izvdin tu atkritumu uzglab §anas
tvertni.

- Atskrvjiet densuzpildes atveres
vciu, laiizvdintu skalo$anastvertni.

Pirms tualetes poda novieto$anas
uzglab $anaim siesak mveiktt tehnisko
apkopi. Skatiet sada u Tehnisk apkope
untrsana.

@ Modelim 565E iz emiet baterijas.

9. Likvidésana

LVH su produktsirkonstrutsunrazots,

izmantojot augstas kvalit tes materi lus
undetaas, kuras iesp jams otrreiz ji
prstrdtunizmantotatkrtoti. Kadir
pien kusasjsu produkta kalpo$anas
laika beigas, likvid jiet to saska arvietjo
likumdosanu. Nelikvid jiet produktu
kop artradicion lajiem mjsaimniec bas
atkritumiem. Pareizilikvid jot nolietoto
produktu, jsnovrssiet potencili
negatvoietekmiuz vidiun cilvku

vesel bu.

10. Jautajumi

Jajums rodas k dijaut jumi par produktu,

deta m, piederumiem vai pilnvarotajiem

pakalpojumiem:

- apmekljietvietniwww.thetford.com;

- jajumsneizdodas nov rst problmu,
sazinieties ar viet jo pilnvaroto klientu
apkalpo$anas centruvaijsuvalsts
Thetford klientu apkalpo$anas noda u.

Lai sa emtu atbilstosu un efekt vu

atbalstu, | dzu, sagatavojiet § du

inform ciju:

- savuvrdu,uzvrduun adresi;

- tualetes poda modeliuns rijas
numuru, kas nord ts datu plksnt;

- pirkuma datumu.

Rezerves dalas
OriinlsThetford rezerves da as
irpieejamas pie jsuizplattja
vaipilnvarotaj Thetford klientu
apkalpo$anascentr.

11. Garantija

M su garantijas noteikumus, | dzu, skatiet
www.thetford.com. Laiiegtuskku
inform ciju, | dzu, sazinieties ar savas
valsts Thetford klientu apkalpo$anas
nodau.
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I13B3piIara9Hui yCHBI
caB

Tar
Cyypnan
Cyyaryyp

Bynyypr waxyypra
(565P)

Laxunraan maxyypra
(565E)

TyBuuH 3aary
LeBaparasHuii ycHbl
caB

Yc 1y Yprax aMcpbia
Tar

XaBxJyiarubl 6apuyn
Tyrxas

Ye nyyprax
TOXUpYyJra

Bboxup xaaranax cas

Tlapgarmnyynax xoonoi
Tar+xamxux asira
XaBxJiar Ha3r4
Araapxyynax TOBY
Boxup xajgranax
CaBHBI TYBILNH 33ary
ApHyH L[PBpUilH Iaac
TOrTOOr'Y

AMCDBIH XKUIAPraBy
Araapxyynarauitn
SKUAPraBy

IllanHeI XaBTaH

OH5 H3MAJIT 3]] aHTUap
Ta XYCC3H ra3apraa
cyynTyypaa 0anpiyyJk
OOJIHO. DHIUITH FaHI]
Y93 CYyATyyphIT
callrax aBHa.
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1. Taumamyysara

Oua 6on Thetford 3eeBpuitn
CYYJITYYPBIT X3p3IJIaX rapblH aBjara
oM. CyyITyypbIT X3p3IIaX33Cc33 OMHO
AloYJIrY i1 aXKUJJIaraaHbl 3aaBap GONOH
apuuJIraaHbl Tanaap aHxaapanTai
yHUIMHa yy. Ta sHA33C CyynTyyphIr
AIOYJNITY i1, 36B X3P3JI9X MIJI33IUIUIAT
aBHA. DH3 rapbIH aBJarbIr JaXUH
X3P3IJI3X 30PUIITO0P Xa/ArajHa yy.

DOHAXY'Y rapblH aBJarbiH CY YJIHIlH
XYBUJIOAPBIT lapaax cailTaac aBHa yy:
www.thetford.com

2. Tamparianrs

Tamparnaerasuuii Tanabdap:

Amnxaap. Houroit raMTan yycax,
3BJIPIX IPCARNTIIA.

Capamxkay yaar. [amTan
Y YC3X, 3BP3X 3PC/RJITIM.

Mb3aBaJ1 30XHX.
Yyxaa MaIa271311.

0 Tamparman. Bycan magzanan.

3. X3p3arIpxuidH 6MHO

Tapbin aBnarbiH 9x3Hj Oyit “ToBu
3aaBapumniraa’ 3ypart Tainéapbir
Y3H? YY (Xyypac 2-3).

3e6BpHitH CYyITYyp Hb CalaHTUJ
XOEP Xacraac Oy pasHa. YYHI: YC
waxax cas (€)) 6a 6oxup xajranax caB
(). CyyaryypsIr X3parisxaacas
OMHO CYYITYYPbIH HOOLHITH XOEP
caBaHjl GOJIUCHIT 3AAIITIY I XUIAX
uraappjJararai.

Thetford cyynryypr

30pHy/Iarfaaryii apuuiIraaHel
Gy T93019X Y Y H X9PIIIIIBAI 3BAPIIT
Y YCrax 6om30mryii.

Thetford Tang epres conronTTO!

CyyNTYYp apuuiraasbl 60uc
60JI0H Oy TI3r/I3XY Y HUIT caHal
6onrox GaitHa. By Tasrnexy yHuil
6YX TOPIHIT CypTaTuNITaaHbl
XyyJacHaac XapHa yy.

BOXI/[p xajaraJjiax caBbIl'

03J11X (0):

- CasuyyppIr canrana ((D).

- Taparnutyysiax X0OJonT A231 Hb
YULITY YJIIK, Taruir aBaa (®).

- Boxup xapramax caBaug 60auCHIT
30XHX TyHraap xuitaa ().

- 30XUX X3MXKI3HUI YC HIMIL
GOXHp Xajranax CaBHbI OOJ
Xacruiir cairap tarnana yy (@).

- Tarwiir Tarnana ((®).

CyynTyypbIH 60i1c Hb GoXup

Xajirajaax caBHbl aMCPbIH
SKMIAPraBYMIT TAMTI3X TYJI XaBXJIaTUiH
HYX23p LIy Y/ XUITK 6010XTYil. 30BX6H
rajlariuulyynax XxooJaoiroop 6oxup
Xajrajgax caB pyy XUIiiH3.

I13B3pJ13r33HMI YCHBI

CaBbIT 03JI13X (O):

- Caspbir yrcapua (@).

- Yery'yprax amcpbid Taruiir apua (@).

- YC@YYPrax TOXUPYYITbIT
GaiipnyyHa (@).

- 30XUCTOM TYHraap L[3B3pJI3ra2HUi
YCHBI CaBaHJi GO/IUCHIT XMITK
(Gaiiraa XacarT), B3P ycaap

nyypraua (@)
- Tarwiir Tarnana ((®).

X3p3B TaH] LAXUIraaH Waxary
Gaiiraa 6011 X3P3II9X33C33 OMHO
3ypraas IMpXar 3ail Xypaaryyp XuitHs Yy
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4. CyyaTyypbIr X3pariix

ToBu 3aaBapuniIraaH 33px 3ypart
Taia6apbIr y3H3 YY.

Xanant 3cBaJl araapbIH JapajThbir
T3HIY YJIXK araap ca/rax, 60xup
XaJInXaac ypbAuUIaH COPTUIIIIXUITH
TYJIJ] TarMIAT Xaax, XaBXJaruir Har
yjaa HI3:K, Xaaraapai.

Xapxjaruir H9X
CyyATyypbIr XaBXJIar HI3JTT3M 3CBAI
XaaJTTai siMap 4 6aiiayiaap Xapariasax
6071HO. XaJIMBBIT HI3XUITH TYJIJL
XaJuBbIH Gapuyiaac taraapaii (B/@).

CyyaTyyphbIT X3pa3riIacHUi japaa
XaBXJIarMIT OYP3H XaaHa yy.

CyynTyypbIH YCBIT TaTax
LPBIPJIIX

Ta rap maxyypraap rypsaac 1epBeH
yaaa 6ara XaMK33Tail yc TaTBa
GOXUPBIT XaMI'UIH Y P AYHT3i
3aiinyynua (€)). Laxunraan
maxyyprartaii CyynTyyp Hb aBTOMaTaap
Gara Garaap ycaa tarHa (€).

DHIrHiTH apuyH IPBPUITH Iaackir
OY'Y Xoparisapaii,
6ernep4 6030 Y.

CyyATyypT apuyH U3BPUITH LAAChIT
YPraik 63/13H Gaitirax 1aac Torroox
3aii 6uii.

Ta eepuilH asHbl YUPTY Y1, aBTO
CyYUaH]| yC ajjlaxaac Copruinxk,
6oxup Xajrajnax casbir 3/4-c unyy
GOXUPTOI TI3BIPIAXIY 6aiiX Hb
3y iiTai. MHraBan araapxyynanTbiH
CUCTEM PYY YPCaxK 60J30LIryii.

Ta eepuiiH asiHbI YUPry Y/, aBTO

CYYyLbIT YCHBI at0yJj1aac
XaMraanaxblH TYJJ CYyATYyypbIl
ycTail T93BIPIAXIY#i O6aiiX XaparTail.

Ta eepuit astHbI YMPry Y71, aBTO

CYYUBIT YCHBI al0yJ1aac
XamraallaxblH Tyl [3B3PJI3r32HUM
YCHBI CaBbIT Y YPIraX TI3BIPIXTY i
6aiix Hb 3y¥iTai. Thetford Tang
L[3B3PJI3r33HUI YCHbI CaBbII' XOOCOH
9CBAJI Tajlaac UXI'y#l ycrail aBu
SBaXbIl' 30BJIOXK OailHa.

CyyaTyypbIH JaallbiH 133]] XaMK33
120kr (265 cpynT). CyynTyypbin
JlaalpIl X3TPY YJI9XIyii GaiiHa yy.

5. CassIr cymnax

ToBY 3aaBapunnraaH A33px 3ypart
Tain6apbIr y3H3 YY.

Ta cyyaTyypaa cyJliaxk 13BIpI3CHUI
Jlapaa Jax1H X3P3TI3XUIAT XYCB3I
GOXHp Xajranax CaBbIl JaXHH
G3IIJI9H? Y.

Boxup xagranax cas
TyBLIMH 3aary ynaaH 60J10X yes
6GOXMp XaJraiax CaBbIl' CyJIIax
L[3BIPII3X X3PITII.

- Caspir canrana ().

- Boxup xajaranax casbIr
36BILO6Per/ICOH OOXMP 3aillyynax
L3I'T aBaayHa.

- Taparmmyynax XoOonoir A3 Hb
YUY YJI9H 6apbK Taruiir asa (@).

- AraapxyynaruuiiH TOBYMIAT 3pXUil
Xypyyraapaa japx rafiariuryynax
XOOJIOHT JI0OII YUTITY YII9H GOXUP
Xajrajiax capbIl LAIUyIanryi
cynnana (@®).

- Cagaa 3aiiix yraana (@/®/@).

- Casbir Oynaax yrcapta (@).
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Boxup xajiranax caBbIl XaT
AYYPrax 60J0XIyit.

I13B2pIaraaHumii yCHbI caB

Ta cyyaTyypaa yjaaH Xxyrauaaraap

X3P3INAXTY i1 TOXHOIION]

LI3B3PJIT33HUI YCHBI CaBbII Oy PoH

cyJnaapai.

- ¥Yc Ay Yprax aMcpblH Taruiir aBHa
@

- HoaanrTaii aMmcpaap 13BaparasHuii
YCHBI CaBbIT CYJLIaxK X00COIHO ().

- CyynaryypsIr ycryii 60aTon 6yx
ycbIr TaTax wasxaHa (€ or ).

36BX6H 36BLI6OPer/ICOH
GOXMPBIH LRI'T CYyJTYYpPbIH
GOXMPBIT CYIIaX LIB3PIIP3Il.

1oB3pn1arasHuii yCHbI CaBHbI yC

AY YPraX aMcpblH Taranp 6yit
SKVKHT araapxyyJsax HyXaap araap
canrapiar. CyyaTyypbir Xa3aiiarax
©preBeul 113B3p YC rapHa.

6. Apumiraa GoJIOH LPBIPIIIII

Cyyaryypt 60Xup garrapumxaac
COPIUIJIK, apUYH LU3BPUIT CaXUX
30pHIITO0P CYYJITYypaa TOrTMOJI
waBapaaxuiir Thetford Tan 3eBnexx
GaitHa.

- CyynaryypbIH JOTOP TaJbIT 300J16H
COI13 6OJIOH Tycrail 113B3pIIAraaHUi
Oy TI3rNPXY YHI2P LIBIPIIIHI.

- CyynaryypsIr Oy X371/ Hb Tycrai
LPBIPJIArIHUN Oy TIIrIXY YHIIP
L[3BIPIIFHA.

366BpHITH CYYJITYyPT I'ap axyiH
L[PB3PIIATI3HUI
Oy T3r/3XY Y HHIT X3PIrIakK
G0JIOXTY 1. DArasp Hb CYYyIATYYpPbIH
SKMIAPraBy 60JIOH Oycaj 3/ aHTUIAr
TIMTI3K 00301y .

CyyaTyypbIT TOITMOJ apUMITK,
X9PAIIaX Xyramaaraa ypracraapait.
- Boxup xagranax caBbIl X
2-3 yjaa 1aBapiasK, JarTapimk,
LIOXOM>KCOH X3CTUIT apuiraapai.
- KwuitpraBumiir 3ees1eH, ysH XaTaH
GailiraxbIH TYJJ TyCrai ToCIoX
MarepHaJbIr AlUIIaHa Yy.

2KuiipraBuuiir Tocaoxozn

Ba3€JIMH, yPraMJybIH TOChIT
X3Parnaxk 60N0Xryii. DH3 Hb G0XUp
Xajirajlax caB pyy ypcasx 60301y

Thetford Tang epren conronTTO

CYyNTYYp apuuiraaHbl 60uc
60JI0H Oy TI3r/J3XY Y HUIT caHal
6onrox GaitHa. By Tasrnexy yHuil
6YX TOPIHIT CypTaTuNITaaHbl
XyyJacHaac XapHa yy.

CyynTyypbIH 31 aHTU 60JI0X

XaBXJIarHbI XKMIAPraBUMiT 3aaBall
XHitK 6aix éctoit. Togopxoit
XyranaaHsl lapaa Kuiiprasy Hb
AlIMIIaNThIH Gafiilaacaa CyHax,
YaHapaa ajjjiar 6ereeji Conmx ECToil.

7. OBIMITH yIUPAI XIPITIIX

Ta cyynTyypaa pynaaH rasap Oaiiraa
M3T33p XYHT3H Llar araaprail yepg 4
X3BHITH X3P3IIaX 60JI0MKTOM. X3p3B
IaH IOXMX, XOJIJIOX IPCHNTII 60T
CYYITYYPBIT X3p3rTIaXIy il 6aiXbIr
3eBnexX GaitHa. CyynTyypbIH yCbIl
Mall caiiH laBxaHa yy. Jlapaa Hb
60Xup XaJrajaax cas, [IB3IPI3rI3HUI
YCHBI CaBbIT CYJITIaK [3B3PII3.
"Xapranax'"-pir yY3H2 VY.
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- 1I3B3paarasHuit yCHbI CaBbIT
CYJIaX L3B3PJISH3.

- SImap u yc YN93nry il yCbIr TaTHA.

- Boxup xajranax casbIT CyJIask
1[3BIPIIIHI.

- Cyyaryypsir 6yXa.j] Hb LI2BIPII2XK
XaTaaHa.

- XaBXJaruir Ha2 rajariiyynax
XOOJIOIHBI TATUIT CyIlTaaj, 60Xup
Xajirajjax caBaHJ| araap CajiraHa.

- ¥Yc 1Y YPrax aMcphbir H39:X,
L[3B3PJISr39HUI YCHBI CABaH/| araap

OpyyJIHa.

Cyynryypaa X3pariaxryi
XaJ[ranaxaac eMHe Oy P3H IEBIPIIXHUIT
TaHj1 36BJI6X OafiHa. "Apunnraa 60JIoH
1[3BIPNIAraa"-I Y3H? YY.

565E 3arBapbIH 3aii
Xypaaryypbir cajraa.

Tanbl X3paraax Oyil 9H3

Gy T23r/[9XY YH Hb IaXMH allIUTIariax
GOJIOM>KTOI OH/IOp YaHAPbIH 31 AHT'U
60JIOH MaTepuataap yuIaB3piIarACcaH
6071HO. By To3r13X Y Y HUIT amuriax
Xyrauaa gyycaxaj TyXaiiH OpoH
HYTTUIAH XOT XasArAJIbIH TyXai
XYYJIHITH Iaryy ycTraHna yy. AXyiH
XasirfaaTai XxaMT Xasixk G0NoXryi.
ByTasraexy yHuiir 30xuctoit apraap
YCTrax Hb XYHMIl 3pY YJI M3H]] O0JIOH
XYP22J13H Oyii opunHf rapd 600X
ceper yp flaraBpaac yphbJuniaH
COPrUIIIHA.

10. AcyyaT

X3paB TaHA OY TIINAIXYYH, 3] aHTH,
TOHOIJI0J OOJIOH Y AITYNIITI9HU I
Tajaap acyyJqr OaiBain:

- www.thetford.com B36 xyyncauy
30UHITHO Y.

- X3p3B Ta Ty/ArapcaH 63pxI33J133
muiiaK vagaaryi 6oa Thetford-
bIH aJ10aH ECHbI YTUNIIr39HUIA
TOBJ| 9CBAJ ©6PHITH OPLLIKH Cyyraa
ra3apt Oyit Xopariasruuiid TeBj
XaHJaHa yy.

Ta manaitxaac 3eB 3y HT3¥, YP

JYHT31 TyClaaiaar aBaxbir X'yCBaJ

Japaax MI93J1133 OU2H]] 6THE Y'Y

- Tawnbl H3p, Xasr.

- CyynTyypblH 6apaaHbl LIOIITOOC
CepuilH gyraap, 3arsap.

- XypjanaaH aBcaH OrHOO.

9 anru

Thetford-bIH yHAIBIPISCH CaNO3T,
3J1 aHTHY/IbIT TaHbl Xy/IalaH aBCaH
rasap acBan Thetford-u an6an échbl

Y TIHIIT23HMI TOBOOC aBY GOJTHO. m

Masaii 6aTanraasbl 3aanTyyabIir
www.thetford.com B36 xyynacnaac
M6H Y3H3 VY. [Ianrapauryit
MO3/I23IJIMIH Talaap €epuitH OpLINH
cyyraa raszapt 6yi Thetford-u
X9parnaryuitH TeB/l XaHJaHa yy.

THETF::RD 97



NL e Vertaling van de originele gebruikershandleiding

Belangrijkste onderdelen

(]
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0 Spoelwatertank
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Deksel

Zitting

Toiletpot
Zuigerpomp (565P)
Elektrische pomp
(565E)
Niveau-indicator
spoelwatertank
Dop watervulopening
Hendel van de
afsluitschuif

Klem
Watervuladapter

9 Afvaltank

z=zr

Schenktuit

Dop & maatbeker
Openervande
afsluitschuif
Ventilatieknop
Niveau-indicator
afvaltank
Toiletrolhouder
Lipafdichting
Ontluchtingsafdichting

Vioerplaat

Hiermee kunt u uw toilet
overal aan de vioer
bevestigen. Met één
simpele handeling maakt u
hettoiletweer los.

1. Inleiding

Ditis de gebruikershandleiding voor uw
draagbare toilet van Thetford. Lees de
veiligheidsinstructies en de informatie
over het gebruik en onderhoud van het
toilet zorgvuldig door voordat u het gaat
gebruiken. Zo kunt u het toilet veilig

en efficiént gebruiken. Bewaar deze
handleiding zodat u deze later nog eens
kuntraadplegen.

Ga naar www.thetford.com voor de
laatste versie van deze handleiding.

Legenda:

Waarschuwing. Risico op ernstig
letsel en/of beschadigingen.

Pas op. Risico op letsel
en/of beschadigingen.

@ Let op. Belangrijke informatie.

o Opmerking. Informatie.

3. Voor gebruik

Zie de afbeeldingen in de 'Quick
Guide'voorin de handleiding voor een
geillustreerde instructie (p. 2-3).

Uw draagbare toilet bestaat uit twee
delen die op elkaar zijn gemonteerd: de
spoelwatertank (@) en de afvaltank
(@). Vul beide tanks met
toiletvloeistoffen (indien verkrijgbaar)
voordat u het toilet gaat gebruiken.

Wanneer u niet de juiste

toiletverzorgingsproducten
gebruikt, kan uw Thetford-toilet
beschadigd raken.

Thetford biedt een uitgebreid

assortiment toiletvloeistoffen en
-verzorgingsproducten. Bekijk de
brochure vooralle producten.

De afvaltank (@) voorbereiden:
Haal de tanks van elkaar (@).
Verwijder de dop van de schenktuit
terwijl deze naar boven wijst (@).
Schenk de juiste hoeveelheid
toiletvloeistofin de afvaltank (®).
Vul de afvaltank met de juiste
hoeveelheid water
zodat de bodem van de afvaltank
volledig bedekt is (@).

Breng de dop weer aan (@®).

Schenk toiletvloeistoffen nooit

directin de afsluitschuif. De
lipafdichting van de afvaltank kan dan
beschadigd raken. Vul de afvaltank alleen
via de schenktuit.

De sgoelwatertank @)
voorbereiden:
Monteer de tanks weer op elkaar (@).
Verwijder de dop van de
watervulopening (@).
Breng de watervuladapteraan (@).
Schenk de juiste hoeveelheid
toiletvloeistof (indien verkrijgbaar)
inde spoelwatertank en vul de
spoelwatertank met schoon water (@®).
Breng de dop weer aan ().

Wanneer uw toiletis voorzien van
elektrische pomp, moet u voor
gebruik zes batterijen aanbrengen.
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4. Het toilet gebruiken

Zie de 'Quick Guide' voor een
geillustreerde instructie.

Sluit de afsluitschuif en schuif hem
nogmaals open en dichtom eventueel
opgebouwde warmte of druk af te laten
en opspatten te voorkomen.

De afsluitschuif openen

Het toilet kan worden gebruikt met
geopende of gesloten afsluitschuif. Trek
aan de hendel (®/€) om de afsluitschuif
te openen.

Sluit de afsluitschuif altijd volledig na
gebruik.

Het toilet doorspoelen

Druk voor een effectieve spoeling drie tot
vierkeer kort op de pomp (@).

De elektrische pomp zorgt ervoor

dat het toilet automatisch met korte
tussenpozen wordt doorgespoeld (@).

Gebruik geen gewoon toiletpapier.
Ditkan verstoppingen

veroorzaken.

Het toiletis voorzien van een opbergvak
voor één toiletrol, zodat u altijd een rol bij
de hand hebt.

Rijd nooit met een afvaltank die

voor meer dan 3/4 vol is, om
waterschade aan uw caravan of camper
te voorkomen. Hierdoor kunnen lekkages
via het ventilatiesysteem ontstaan.

Rijd nooit met water in de toiletpot,
om waterschade aan uw caravan of
camper te voorkomen.

Rijd nooit met eente volle

spoelwatertank, om waterschade
aan uw caravan of camper te voorkomen.
Thetford raadtaan om met een lege
spoelwatertank te rijden. De tank magin
geen geval voor meer dan de helft gevuld
zijn.

Het toiletis geschikt voor een
belasting tot 120 kilo. Zorg ervoor
datuhet toilet niet overbelast.

5. Detanklegen

Zie de 'Quick Guide' voor een
geillustreerde instructie.

Wanneer u het toilet wilt blijven
gebruiken nadat u de afvaltank hebt
geleegd, maaktu de afvaltank weer
klaarvoor gebruik.

Afvaltank

Leeg de afvaltank wanneer de niveau-

indicatorrood is.

- Haalde tanks van elkaar (@).

- Brengdeafvaltank naareen geschikt
afvoerpunt.

- Verwijder de dop van de schenktuit
terwijl deze naar boven wijst (@).

- Houd metuw duim de ventilatieknop
ingedrukt terwijl de schenktuit
naar beneden wijst,
om de afvaltank zonder
spatten te legen (D).

- Spoel de tank uit (@/€/).

- Monteer de tanks weer op elkaar (@).

Zorgervoordat de afvaltank niet te
volraakt.
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Spoelwatertank
Leeg de spoelwatertank alleen volledig
wanneer u het toilet gedurende lang tijd
niet gaat gebruiken.
Verwijder de dop van de
watervulopenmg[@]
Leegde spoelwatertank via de
watervulopening (€9).
Spoel het toilet door totdat er geen
water meerin het toilet stroomt

(@of D).

Leeg de spoelwatertank alleen bij
een geschiktafvoerpunt.

De dop van de watervulopeningis

voorzien van een kleine opening
om de spoelwatertank te ventileren. Er
kan schoon water door deze opening
sijpelen wanneer u het toilet optilt of
onder een bepaalde hoek vasthoudt.

6. Onderhoud en reiniging

Thetford beveeltaan om het toilet
regelmatig te reinigen om kalkaanslag te
voorkomen en een optimale hygiéne te
garanderen
Reinig de binnenkant van de toiletpot
met een speciale toiletreinigeren een
zachte borstel.
Reinig de gehele toiletpot met speciale
toiletreinigers.

Gebruik geen huishoudelijke

schoonmaakmiddelen voor het
reinigen van uw draagbare toilet. Deze
kunnen de afdichtingen en andere
onderdelen van het toilet onherstelbaar
beschadigen.

Geefuw toilet ook regelmatig een
onderhoudsbeurt om de levensduurvan
uw toilet te verlengen.

- Reinig de binnenkant van de afvaltank
2 tot 3 keer perjaar om hardnekkige
kalkaanslag te verwijderen.

Gebruik speciale smeermiddelen om
de afdichtingen soepel en zacht te
houden.

Gebruik geen vaseline of

plantaardige olie om de
afdichtingen te smeren. Hierdoor kan de
afvaltank gaan lekken.

Thetford biedt een uitgebreid

assortiment toiletvloeistoffen en
-verzorgingsproducten. Bekijk de
brochure vooralle producten.

De afsluitschuif is onderhevig aan

slijtage. De afdichting slijt en moet
op den duurworden vervangen,
afhankelijk van hoe vaak en welke
onderhoudswerkzaamheden worden
uitgevoerd.

7. Gebruikin de winter

Ukunt het toiletin koude
weersomstandigheden normaal
gebruiken wanneer het toiletin een
verwarmde omgeving staat. Wanneer
ditniet het gevalis, bestaat de kans op
bevriezing. We raden uaan om het toilet
niet te gebruiken. Zorg ervoor dat uw
toilet volledig leegis. Leeg vervolgens
de afvaltank en de spoelwatertank. Zie
'Opslag’.
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8. Opslag

- Leegdespoelwatertank.

- Spoelhettoiletdoor totdat er geen
water meer in het toilet stroomt.

- Leegdeafvaltank.

- Reinigendroog het gehele toilet
zorgvuldig.

- Opende afsluitschuif en draai de dop
van de schenktuit los om de afvaltank
te ventileren.

- Draaide dopvan de watervulopening
los om de spoelwatertank te
ventileren.

Aanbevolen wordt om het toilet een
onderhoudsbeurt te geven alvorens het
in de opslag te plaatsen. Zie 'Onderhoud
enreiniging'.

Verwijder de batterijen bijmodel
565E.

Uw product s vervaardigd van kwalitatief
hoogwaardige materialen en onderdelen
die kunnen worden gerecycled en
worden hergebruikt. Wanneer uw

|\|§ product het einde van zijn nuttige

levensduur heeft bereikt, moet u het
afvoerenin overeenstemming metde
lokale regelgeving. Voer het product
niet af als normaal huishoudelijk afval.
Door uw product op de juiste manier

af te voeren, voorkomt u potentieel
negatieve gevolgen voor het milieu en de
volksgezondheid.

10. Vragen

Voorvragen over uw product, onderdelen,

accessoires of erkende servicecentra:

- Ganaarwww.thetford.com.

- Alsuhetprobleem niet zelf kunt
oplossen, neem dan contact op met
het erkende servicecentrum of de
Thetford-klantenservice in uw land.

Om u zo efficiént en snel mogelijk te

kunnen helpen, vragen wiju om de

volgende gegevens bijde hand te

houden:

- Uwnaamenadres.

- Hetmodel- en serienummer op het
gegevensplaatje.

- Aankoopdatum.

Reserveonderdelen
Originele reserveonderdelen van
Thetford zijn verkrijgbaar via

uw Thetford-dealer of erkende
servicecentra.

Gavooronze garantievoorwaarden naar
www.thetford.com. Neem voor meer
informatie contact op met de Thetford-
klantenservice in uw land.
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NO e Oversettelse av den originale brukerhandboken

Hoveddeler

THETF:RD

©

Skyllevannstank

Deksel

Sete

Toalettskal
Stempelpumpe (565P)
Elektrisk pumpe (565E)
Nivaindikator for
skyllevannstanken

H Korkfor
vannfyllingsapningen
Bladhandtak

Haspe
Vannfyllingsadapter

aoamMmmMmoon
N =

e —

0 Avfallstank

L Helletut

M Kork+malebeger

N Bladapner

0 Ventilknapp

P Nivaindikator for m
avfallstank

0 Dopapirholder

R Leppepakning

S Ventilpakning

Gulvplate

Med dette settetkan du
feste toalettet til gulvet hvis
det skulle veere nodvendig.
Toalettet kanlesnes med én
enkel handling.
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1. Innledning

Dette er brukerhandboken for det
portable Thetford-toalettet ditt.

Les sikkerhetsinstruksjonene og
informasjonen om bruk og vedlikehold
avtoalettet noye for du fortsetter. Dette
gjordegistand til  bruke toalettet pa en
sikker og effektiv mate. Ta vare pa denne
handboken for fremtidig referanse.

Se www.thetford.com for den nyeste
utgaven av handboken

Symbolforklaringer:

Advarsel. Risiko for alvorlige
personskader og/eller skade pa
eiendom.

Forsiktig. Risiko for personskade
og/eller skade pa eiendom.

g NB.Viktig informasjon.

0 Merk. Informasjon.

Se bildene i hurtigveiledningen i
begynnelsen av handboken for visuell
referanse (side 2-3).

Det portable toalettet bestaravto
avtagbare deler: skyllevannstanken (@)
og avfallstanken (@). For du bruker
toalettet, er det viktig at du fyller pa
toalettilsetningsstoffer (der disse er
tilgjengelige) i begge tankene.

Hvis du vedlikeholder Thetford-
toalettet med andre produkter, kan
det fore til skader pa toalettet.

Thetford tilbyr en rekke forskjellige

toalettilsetningsstoffer og
vedlikeholdsprodukter. Du finneren
oversikt over produktene pa flygebladet.

Forbered

avfallstanken (@):

- Skilltankene (@).

- Fjernkorken fra helletuten mens den
peker oppover (@).

- Fyll pa den korrekte mengden
toalettilsetningsstoffer for
avfallstanken (@®).

- Fyll pa den korrekte mengden vann
forasikre at bunnen av avfallstanken
er dekket (@).

- Skrupakorkenigjen ().

Aldritilfor toalettilsetningsstoffer

gjennom bladet, da dette kan fore
til skade pa leppepakningenii
avfallstanken. Fyll kun avfallstanken via
helletuten.

Forbered

skyllevannstanken (Q):

- Settsammen tankene igjen (@).

- Fjernkorken fravannfyllingsapningen
(@).

- Plasservannfyllingsadapteren (@).

- Fyll pa den korrekte mengden
toalettilsetningsstoffer for
skyllevannstanken (der tilgjengelig)
og fyll skyllevannstanken med rent

vann (@).
- Skrupakorkenigjen (@).

Hvis du har et toalett med en
elektrisk pumpe, ma du sette inn
seks batterier for bruk.
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4. Brukavtoalettet

Se de angitte bildenei
hurtigveiledningen for visuell referanse.

Foraventilere oppbygd varme- eller
lufttrykk og forhindre sprut, ma du lukke
lokket og apne og lukke bladet én gang.

Apne bladet
Toalettet kan brukes med bladet dpent
eller lukket. Draibladhandtaket fora

apne bladet (©/€D).

Lukk alltid bladet fullstendig etter bruk.

Spyle toalettet

Du oppnar mest mulig effektiv spyling
ved & bruke den manuelle pumpen for
tre eller fire korte spylinger (@). Et
toalett med en elektrisk pumpe skylles
automatisk med korte mellomrom (@).

Ikke bruk vanlig toalettpapir.
Dette kan fore til tilstopping.

Toalettet har en holder med plass til én
dorull, slik at du alltid kan sikre at du har
toalettpapir tilgjengelig.

For & forebygge vannskade i

campingvognen eller bobilen bar du
ikke reise med en avfallstank som er over
3/4full. Dette kan forarsake lekkasje
gjennom ventilasjonssystemet.

For & forebygge vannskade i
campingvognen eller bobilen bar du
ikke reise med vannitoalettskalen.

Foraforebygge vannskade i

campingvognen eller bobilen bor du
ikke reise med en overfylt
spylevannstank. Thetford anbefaler &
reise med en tom spylevannstank, elleri
det minste ikke mer enn halvfull.

Toalettet taler en maksimumsvekt
pa 120 kg. Pase at du ikke
overbelastertoalettet.

Se de angitte bildene i
hurtigveiledningen for visuell referanse.

Hvis du ensker & fortsette a bruke
toalettet etter & hatomt det, ma du
klargjore avfallstanken igjen.

Avfallstank
Du ma temme avfallstanken nar
nivaindikatoren er rod.
Skill tankene (@).
Ta med deg avfallstanken til et
godkjent avfallsdeponi.
Fjern korken fra helletuten mens den
peker oppover (@).
Nar du skal temme avfallstanken,
trykker du pa og holder nede
ventilknappen med tommelen
mens helletuten peker nedover,
slikat duunngar sprut (®).
Skyll tanken (D/€/M).

Settsammen tankene igjen (@).

é Ikke la avfallstanken bli for full.
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Skyllevannstank

Foreta kun fullstendig tomming av
spylevannstanken nar du ikke forventer
abenytte toalettet pa en lang stund.

- Fjernkorken fravannfyllingsapningen

- Tem spylevannstanken via
vannfyllingsapningen (€8).
- Skyllnedtoalettet til det ikke pumpes

utmervann (@ eller @).

Tomming kan bare utfores pa et
godkjent avfallsdeponi.

Korken for vannfyllingsapningen

inneholder et lite ventilasjonshull,
for a ventilere skyllevannstanken. Rent
vann kan renne ut nar du leftereller
plasserer toalettet i en skra vinkel.

6. Vedlikehold og rengjoring

Thetford anbefaler & rengjore
toalettet regelmessig, for a forebygge
kalkavleiringer og forsikre optimal
hgglene
Rengjorinnsiden av skalen
med en myk berste og et egnet
rengjoringsprodukt.
- Rengjorhele toalettet med egnede
rengjoringsprodukter.

Bruk aldrivanlige vaskemidler for &

rengjore toalettet. Disse kan fore til
permanent skade pa pakninger og andre
avtoalettets komponenter.

Regelmessig vedlikehold av toalettet

forlenger ogsa toalettets levetid.

- Rengjorinnsiden av avfallstanken
2-3 gangeriaret forafjerne
kalkavleiringer.

- Behandle pakningene med
spesialtilpasset smoremiddel for a
holde dem myke og smidige.

Bruk aldrivaselin eller vegetabilsk
olje nar du skal smere pakningene.
Dette kan fore til lekkasje i avfallstanken.

Thetford tilbyr en rekke forskjellige

toalettilsetningsstoffer og
vedlikeholdsprodukter. Du finneren
oversikt over produktene pa flygebladet.

Ventilbladpakningen er en del av

toalettet som er utsatt for slitasje.
Avhengig av omfang og type vedlikehold
vil kvaliteten til pakningen etter en viss
tid forringes, og pakningen ma erstattes.

7. Vinterbruk

Du kan bruke toalettet som vanligikaldt
veer, salenge toalettet er plassert pa et
oppvarmet sted. Om dette ikke er tilfelle,
og deterfare for frost, anbefalervia
ikke bruke toalettet. Serg for a temme
toalettet fullstendig. Deretter temmer du
avfallstanken og skyllevannstanken —se
Sette til oppbevaring.

8. Sette til oppbevaring

- Tom spylevannstanken.

- Skyllnedtoalettet til det ikke pumpes
utmervann.

- Tom avfallstanken.

- Vaskogtork hele toalettet noye.

- /f\pne bladet og lesne korken
pa helletuten for a ventilere
avfallstanken.

- Losne korken pa
vannfyllingsapningen for & ventilere
skyllevannstanken.

Vianbefaleratdu vedlikeholder toalettet
for du setter det til oppbevaring. Se
Vedlikehold og rengjoring.

For 565E-modellen ma du fjerne
batteriene.
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9. Avhending

Produktet ditt er designet og produsert
med materialer og delerihoy kvalitet,
som kan resirkuleres og gjenbrukes. Ved
endt levetid for produktet ma du avhende
detihenhold til lokale bestemmelser.
Ikke avhend dette produktetidet vanlige
husholdningsavfallet. Riktig avhending
avdet gamle produktet vil bidra til
aunnga potensielle miljoskader og
helsefare.

10. Spersmal

Hvis du har spersmal om produktet, deler,
tilbehor eller autoriserte tjenester:
Ga til www.thetford.com.
Hvis det oppstar problemer du ikke
kan lose, kontakter du det lokale,
autoriserte servicesenteret eller
Thetfords kundeservice ilandet ditt.

For a fa best mulig og mest mulig

effektiv hjelp ma du ha felgende

tilgjengelig:

- Navnetogadressendin.

- Toalettmodellen og serienummeret fra
datamerket.

- Kjopsdatoen.

Reservedeler

Originale Thetford-reservedelerer
tilgjengelige via den lokale forhandleren
elleretlokalt Thetford-servicesenter.

Garantibestemmelsene vare
ertilgjengelige pa www.thetford.com. Ta
kontakt med Thetfords kundeservice i
landet ditt for merinformasjon.
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Zbiornik na wode do
sptukiwania

Pokrywa

Deska sedesowa
Muszla klozetowa
Pompa ttokowa (565P)
Pompa elektryczna (565E)
Wska nik poziomu
zbiornika wody do
sptukiwania

Pokrywa napetniania
wod

Uchwyt topatki
Zatrzask

Adapter napetniania wod

Zbiornik na nieczystosci

Wylewka do opré niania
Pokrywa+naczynie
pomiarowe

Otwieracz topatki
Przycisk odpowietrzania
Wska nik poziomu
napetnienia zbiornika na
nieczystoci

Uchwyt na papier
toaletowy

Uszczelka kraw dziowa
Uszczelka odpowietrzania

Ptyta podtogowa

Umo liwia przymocowanie
toalety do podtogi w dowolnym
miejscu. Jedna prosta czynno
zwalnia toalet.
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To jestinstrukcja obstugi dla twojej
toalety przeno nej Thetford. Przed

podj ciem dalszych dziata przeczytaj
doktadnie wskazéwkibezpiecze stwa
orazinstrukcj uytkowania i konserwacji
toalety. Zapewnito bezpiecznei
wygodne korzystanie z toalety. Zachowaj
niniejsz instrukcj obstugido przysztego
uytku.

Najnowsza wersja tej instrukcji dost pna
jestw naszejwitrynie internetowej pod
adresem www.thetford.com

Znaczenie symboli:

Ostrzezenie. Ryzyko odniesienia
powanychobrae i/lub
uszkodzenia sprz tu.

Przestroga. Ryzyko odniesienia
obrae
i/lub uszkodzenia sprz tu.

@ Wazna uwaga. Wa na informacja.

o Uwaga. Informacja.
3. Przedrozpoczeciem uzytkowania

Patrzilustracje w ,Skréconej instrukcji”
umieszczonej z przodu instrukcji
obstugi odno nie referencji wizualnych
(str.2-3).

Twoja przeno na toaleta jest wykonana z
dwéch rozt czanych odcinkéw: zbiornika
nawod do sptukiwania (@)izbiornika
na nieczysto ci (@). Przed rozpocz ciem
korzystania z toalety wa ne jest
napetnienie obu zbiornikéw dodatkami
do toalety (je eli dost pne).

Niestosowanie odpowiednich
produktéw firmy Thetford do
piel gnacji toalety mo e doprowadzi do jej
uszkodzenia.

Firma Thetford oferuje szeroki

zakres dodatkéw do toalety oraz
produktéw do piel gnacji. Patrz ulotka
odno nie ré nych produktéw.

Przygotowanie zbiornika na
nleczgstosm (@):
0Oddzielne zbiorniki (@).
Zdj pokryw z wylewkido oprd niania,
gdy jestonazwréconaw gér (@).
Doda odpowiedni dawk dodatku do
zbiornika na nieczysto ci (@).
Doda odpowiedni dawk wody
przykrywaj c dno zbiornika na
nieczysto ci (@).
Wymieni pokryw (@).

Nie wolno stosowa dodatkéw do

toalety bezpo rednio przez topatk,
poniewa mo e to prowadzi do
uszkodzenia uszczelki wargowejw
zbiorniku na nieczysto ci. Zbiornik na
nieczysto ci mo na napetnia tylko przez
wylewk do opré niania.

Przygotowanie zbiornika na
wode do sptukiwania (@):
Potczy zbiorniki (@).
Zdj pokryw napetniania wody (@).
Zatoy adapter napetniania wody (@).
Doda odpowiedni dawk dodatku
do zbiornika nawod do sptukiwania
(je elijest dost pny) i napetni zbiornik
wody do sptukiwania czyst wod (@).
Wymieni pokryw (@).

W przypadku posiadania toalety z
pomp elektryczn, przed
rozpocz ciem jej u ytkowanianaleywitoy
sze baterii.

THETE:RD 109




PL

4. Korzystanie z toalety

Nale y skorzysta zilustracjiw skréconej
instrukcji dla wizualnej referencji.

Abyusun gromadz cesi ciepto

lub wyréwna cinienie i zapobiec
rozchlapywaniu, nale y zamkn pokryw i
jedenraz otworzy izamkn topatk.

Otwieranie topatki

Toaleta mo e by uywana zaréwno
ztopatk otwart, jakizamknit.Aby
otworzy fopatk nale y pocign uchwyt

topatki (/D).

Upewni si, aby po u yciu topatka byta
zawsze doktadnie zamkni ta.

Sptukiwanie toalety

Najbardziej efektywne sptukiwanie

mo na osign naciskajc manualna

pomp wykonuj c trzy lub cztery krétkie
ptukania (@). Toaleta z pomp elektryczn
rozpocznie automatyczne ptukanie z
krotkimi przerwami (@).

Nie stosowa zwyktego papieru
toaletowego poniewa mo e on
spowodowa zatkanie toalety.

Aby zagwarantowa, e papiertoaletowy
b dzie zawsze podrk, toaleta zostata
wyposa onaw miejsce najedn rolk
papieru.

Abyunikn uszkodze

spowodowanych przez wod w
przyczepie kempingowej lub w
kamperze, nie nale yje dzi ze
zbiornikiem na fekalia wypetnionym
wicejni 3/4jego pojemnoci.Moeto
spowodowa wyciek przez system
wentylacyjny.

Abyunikn uszkodze

spowodowanych przez wod w
przyczepie kempingowej lub w
kamperze, nie nale y je dzi zwod w
muszliust powe;j.

Aby unikn uszkodze
spowodowanych przezwod w
przyczepie kempingowej lub w kamperze,

nie nale y je dzi ze zbyt wypetnionym
zbiornikiem nawod do sptukiwania. Firma
Thetford zaleca jazd z opré nionym
zbiornikiem nawod do sptukiwanialubz
wypetnionym nie wi cej ni w potowie.

Toaleta mo e wytrzyma obci enie

maksymalne wynosz ce 120 kg
(265 Ibs). Upewni si, aby toaleta nie
zostata przeci ona.

5. Oprodznianie zbiornikow

Nale y skorzysta zilustracji w skréconej
instrukcji dla wizualnej referencji.

Je elitoaleta ma by nadal u ytkowana
po opré nieniu, nale y ponownie
przygotowa zbiornik na nieczysto ci.

Zbiornik na nieczystosci

Zbiornik na nieczysto cinale y opré nia w

momencie, gdy wska nik poziomu zmieni

kolor na czerwony.

- Roztczy zbiorniki (@).

- Przetransportowa zbiornik do punktu
utylizacji odpadéw.

- 1dj pokryw zwylewkido oprd niania,
gdy jest ona zwréconaw gor (@).

- Nacisn iprzytrzyma kciukiem przycisk
do odpowietrzania, gdy wylewka do
oprd niania jest skierowana w dét, aby
opré ni zbiornik na nieczysto cibez
rozchlapywania (€®).

- Wyptuka zbiornik (@/@/@).

- Potczy zbiorniki (@).
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Nie wolno dopu ci, aby zbiornik na
fekalia bytzbytnio wypetniony.

Zbiornik na wode do

sptukiwania

Je elitoaleta manie by uywanaprzez

dtuszyczas, nale y catkowicie opré ni

zbiornik nawod do sptukiwania.

- 1dj pokryw napetniania wody (@).
Oprd ni zbiornik wody do sptukiwania
poprzez otwor napetniania wod ().
Przeptuka toalet do momentu,

w ktérym woda nie b dzie ju
wypompowywana (@ lub @).

Opré nianie jest dozwolone tylkow
odpowiednich miejscach usuwania
zanieczyszcze.

Dla celéw odpowietrzania zbiornika

wody do ptukania, pokrywa
napetniania wod posiada maty otwér
odpowietrzania. wie awodamo e si
przedostawa podczas podnoszenia lub
ustawiania toalety pod k tem.

6. Konserwacjaiczyszczenie

Firma Thetford zaleca regularne
czyszczenie toalety, aby zapobiec
osadzaniusi kamieniaizapewni
optymaln higien.
- Wyczyci wn trze muszliza pomoc
mi kkiej szczotkii specjalnego
produktu czyszcz cego.
Wyczyci cat toalet za pomoc
specjalnych produktéw czyszcz cych.

Nie wolno stosowa do czyszczenia

przeno nej toalety domowych
rodkéw czyszcz cych. Mog one
spowodowa trwate uszkodzenie
uszczelekiinnych elementéw toalety.
Nale y réwnie regularnie konserwowa
toalet,aby przedtuy jej ywotno .

THET

Wn trze zbiornika na nieczysto ci
naleyczyci 2 do 3 razyw roku, aby
usun kamie.
Uszczelkiposmarowa specjalnym
smarem, aby pozostaty mikkie i
elastyczne.

Nie wolno stosowa wazeliny lub

olejurolinnego do smarowania
uszczelek. Mo e to spowodowa
nieszczelno zbiornika na nieczysto ci.

Firma Thetford oferuje szeroki

zakres dodatkéw do toalety oraz
produktéw do piel gnacji. Patrz ulotka
odno nie ré nych produktéw.

Uszczelkatopatkizaworujestcz ci
toalety, ktéra podlega zu yciu. Po
pewnym czasie —uzale nionym od
sposobu serwisowania —uszczelka si
zu yjeitrzebab dziej wymieni.

7. Uzytkowanie w okresie zimowym

Toaleta mo e by normalnie
wykorzystywana w okresie zimowym
pod warunkiem, e znajduje si w
ogrzewanym pomieszczeniu. Je eli tak
nie jestiistnieje niebezpiecze stwo
przymrozkéw, zalecamy nie korzysta z
toalety. Upewni si, aby toaletazostata
catkowicie opré niona. Nast pnie opré ni
zbiornik na nieczysto ciizbiornik na
wod do sptukiwania, patrz Dtugie
przechowywanie.
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8. Dtugie przechowywanie

- Opréni zbiornik nawod do
sptukiwania.

- Przeptuka toalet do momentu,

w ktérym woda nie b dzie ju
wypompowywana.

- Opré ni zbiornik na nieczysto ci.

- Dokfadnie wyczyci iwysuszy cat
toalet.

- Otworzy fopatk ipoluzowa zakrtk na
wylewce do opré niania, aby zapewni
wentylacj zbiornika na nieczysto ci.

- 0dkrci nakrtk napetniania wody,
aby odpowietrzy zbiornik nawod do
spfukiwania.

Przed dtugim przechowywaniem
zalecamy przeprowadzenie konserwacji
toalety. Patrz Konserwacjai
czyszczenie.

W przypadku modelu 565E wy;j
baterie.

9. Utylizacja

Twéj produkt zostat zaprojektowany
iwyprodukowany z materiatéwi
komponentéw wysokiej jako ci, ktére
mo na podda recyklingowiiponownie
wykorzysta . Po zako czeniu cyklu ycia
produktu nale y go zutylizowa zgodnie
z lokalnymi przepisami. Nie usuwa
produktu wraz z normalnymi odpadami
domowymi. Prawidtowa utylizacja

zu ytego produktu pomo e zapobiec
potencjalnym negatywnym wptywom na
rodowisko i zdrowie cztowieka.

10. Pytania

Je limasz pytania na temat produktu,
cz ci,akcesoriéw lub autoryzowanych
serwisow:

- Odwied www.thetford.com.

- Jeliniemoeszrozwiza problemu,
skontaktujsi z lokalnym
autoryzowanym centrum
serwisowym lub z dziatem obstugi
klientéw firmy Thetford w swoim
kraju.

Dla zapewnienia prawidtowego

iefektywnego wsparcia prosz

przygotowa:

- Swoje nazwiskoiadres.

- Model toaletyinumer seryjny z
etykiety danych.

- Dat zakupu.

Czesci zamienne

Oryginalne cz cizamienne Thetford
s dost pne udystrybutoralubw
upowa nionym Centrum Serwisowym
Thetford.

11. Gwarancja

Nasze zasady gwarancji zostaty opisane
wwarunkach na stronie www.thetford.com.
Aby uzyska wi cejinformacji, skontaktuj
si z dziatem obstugi klientéw firmy
Thetford w swoim kraju.
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Reservatério de dgua

Tampa

Assento

Sanita

Bomba de pist&o (565P)
Bomba elétrica (565E)
Indicador de nivel
doreservatério de dgua

H  Tampé&ode enchimento
daagua

I Manipuloemasa

J Bloqueio

K Adaptador de

enchimento da 4gua

Tanque de residuos

Bocal de descarga
Tampé&o +copo
medidor
Mecanismo de
aberturada
escotilha

de descarga

Botdo de evacuagao
Indicador de nivel
do tanque de
residuos

Suporte para papel

Placa de fixagao

Permite-lhe fixar a sanita
no chao, onde quer que
pretenda. Um simples
movimento solta a sanita.




1. Introdugao

Este é o manual de utilizador da

sua sanita portatil Thetford. Leia
atentamente as instrugdes de seguranca
einformagdes sobre a utilizagdoe
manutencao da sanita antes de a utilizar.
Talird permitir-lhe utilizar a sanita de
forma segura e eficiente. Conserve este
manual para referéncia futura.

Para obteraversdo mais recente deste
manual, visite www.thetford.com

Legenda dos simbolos:

Aviso. Risco de lesdes e/ou danos
graves.

Cuidado. Risco de lesdes
e/oudanos.

e Atencdo. Informagao importante.

o Nota. Informacgao.
3. Antes de utilizar

Consulte as imagens no "Guia rapido”, na
parte frontal do manual para obteruma
referéncia visual (pag. 2-3).

Asua sanita portatil é composta por duas

secgdes amoviveis: o reservatério de
agua (@) e o tanque de residuos
(@). Antes de utilizar a sanita, é
essencial que adicione aditivos
sanitérios (se disponiveis) aos dois
reservatorios.

Autilizagao de produtos

inadequados paraamanutengao
da suasanita Thetford pode causar
danos namesma.

AThetford oferece umaampla

gama de aditivos sanitarios e
produtos de limpeza. Consulte o folheto
para conheceravasta gama de produtos
adisposicao.

Prepare o tanque

de residuos (@):

- Reservatorios separados (@).

- Remova otampao do bocal de
descarga com este virado para cima
(@).

- Adicione adosagem correta de aditivo
sanitario paratanques de residuos

- Adicione adosagem correta de dgua
para garantir que o fundo do tanque de
residuos é coberto (@).

- Volte acolocar o tamp3o (@).

Nunca adicione aditivos sanitarios

diretamente através da escotilha
de descarga, umavez que tal pode
danificar o anel de retengdo do tanque de
residuos. Encha o tanque de residuos
apenas através do bocal de descarga.

Prepare o reservatorio

de agua (Q):

- Recombine os reservatérios (@).

- Remova otampao de enchimento da
sgua (@).

- Coloque o adaptador de enchimento
dadgua (@).

- Adicione adosagem correta de aditivo
sanitario parareservatérios de dgua
(se disponivel) e encha o reservatdrio
de dgua com agua limpa (@).

- Volte a colocar o tampao (@).

Se tiver uma sanita com bomba
elétrica, insira seis pilhas antes de
a utilizar.
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da sanita

Consulte asimagens indicadas no Guia
Rapido para referéncia visual.

Para expelir qualquer calor ou pressao de
altitude acumulados e prevenir salpicos,
feche atampae, emseguida, abrae
feche a escotilha de descarga.

Abrir a escotilha de descarga
Asanita pode serutilizadacoma
escotilha de descarga aberta ou fechada.
Paraabrira escotilha de descarga, puxe o
manipulo em asa (@/@).

Certifique-se de que fecha sempre a
escotilha de descarga por completo apds
a utilizagao.

Puxar o autoclismo

Pode utilizar o autoclismo de uma forma
mais eficaz, recorrendo a bomba manual
para realizar trés ou quatro pequenas
descargas (@). Uma sanita com bomba
elétrica acionard automaticamente o
autoclismo com pequenas interrupgdes
entre descargas (@).

N3o utilize papel higiénico
convencional,umavez que este
pode causar entupimento.

Para se certificar de que o papel higiénico
estd sempre a mao, a suasanitaincluium
espago paraum rolo de papel.

Para evitar danos causados pela
aguanasuacaravanaou
autocaravana, ndo viaje com um tanque
de residuos que esteja mais do que
3/4 cheio. Isso pode causar fugas através
do sistema de evacuagao.

Para evitar danos causados pela dgua
nasua caravanaou autocaravana,
nao viaje com dgua na sanita.

Para evitar danos causados pela

dgua nasua caravana ou
autocaravana, ndo viaje comum
reservatdrio de dgua que esteja
demasiado cheio. AThetford aconselha-o
aviajar com um reservatério de dgua
vazio ou que, pelo menos, nao esteja
mais do que metade cheio.

Asanita pode suportaruma carga
méaxima de 120 kg (265 Ibs).
Certifique-se de que nao excede a carga

dasanita.

5. Esvaziamento dos reservatérios

Consulte asimagens indicadas no Guia
Répido para referéncia visual.

Se pretender continuar a utilizara sua
sanita ap6s o esvaziamento, prepare o
tanque de residuos novamente.

Tanque de residuos

Deve esvaziar o tanque de residuos

quandoo indicar de nivel ficar vermelho.
Separe os reservatérios (@).
Leve otanque de residuos paraum
local de eliminagao de residuos
autorizado.
Remova o tampao do bocal de descarga
com este virado para cima (@).
Prima e mantenha premido o botao de
evacuagado com o seu polegar,como
bocal de descarga virado para baixo,
para esvaziar o tanque de residuos
sem causar salpicos ().
Enxague o tanque (@/@/@).

Recombine os reservatérios ().

THETF::RD 115



Nao deixe que o tanque de residuos
fique demasiado cheio.

Reservatdrio de dgua

Esvazie completamente o reservatério

de dgua apenas se nao pretender utilizar

asuasanita durante um longo periodo
de tempo.

- Remova otampao de enchimento da
dgua (@).

- Esvazieoreservatério de dgua
através daaberturade enchimentoda
sgua (@).

- Puxeoautoclismo até que a dgua
deixe de correr (@ ou @).

S6 é permitido esvaziar num local
de eliminagao de residuos
autorizado.

Paraevacuaroreservatério de
4gua, o respetivo tampéo de
enchimento contém um pequeno orificio
de evacuagao. E possivel que ocorraum
vazamento de dgua limpa ao levantar ou
posicionar a sanita em determinados

angulos.

6. Manutencdo e limpeza

AThetford recomenda limpar a sua sanita
regularmente para evitar o calcarioe
garantiruma higiene ideal.

- Limpe ointerior da sanitacomuma
escovamacia e um produto de limpeza
especial.

- Limpeasanita naintegracom
produtos de limpeza especiais.

Nunca utilize produtos de limpeza
de uso doméstico para limparasua
sanita portatil. 0s mesmos podem causar

danos permanentes nos vedantes e

noutros componentes da sanita.

Efetue igualmente uma manutengao

regular da sua sanita, de modo a

prolongar avida util da mesma.

- Limpe ointerior do tanque de residuos
duas a trés vezes porano para
remover calcario persistente.

- Utilize um lubrificante especial nos
vedantes para 0s manter macios e
flexiveis.

Nunca utilize vaselina ou éleo

vegetal para lubrificar os vedantes.
Tal pode causar fugas no seu tanque de
residuos.

AThetford oferece umaampla

gama de aditivos sanitarios e
produtos de limpeza. Consulte o folheto
para conheceravasta gama de produtos
adisposicao.

0vedante davalvula da escotilha

de descarga é uma pega da sanita
que esta sujeita a desgaste. Dependendo
da extensédo e do modo de manutencao,
apds um certo periodo de tempo, 0
vedante fica deteriorado e terd de ser
substituido.

7. ilizagao no inverno

Pode utilizar a sua sanita normalmente
durante o tempo frio, desde que a mesma
esteja situada num local aquecido. Se
nao foresse o caso e houverumrisco

de geadas, ndo aconselhamos a sua
utilizagao. Certifique-se de que esvaziaa
sanita por completo. Em seguida, esvazie
otanque de residuos e o reservatério de
4gua, consulte Armazenamento.
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8. Armazenamento

- Esvazieoreservatério de dgua.

- Puxeoautoclismo até que adgua
deixe de correr.

- Esvazie otanque de residuos.

- Limpeeseque cuidadosamente toda a
sanita.

- Abraaescotilhade descargae
desaperte o tampao do bocal de
descarga para evacuar o tanque de
residuos.

- Desaperte o tampao de enchimento da
4gua para evacuar o reservatorio de
agua.

Recomendamos a manutengao da sua
sanita antes de armazena-la. Consulte
Manutengao e limpeza.

Para o modelo 565E, remova as
pilhas.

9. Eliminagao

0 seu produto foi concebido e fabricado
com materiais e componentes de alta
qualidade que podem ser reciclados e
reutilizados. Assim que o produto chegar
ao fim da sua vida util, este devera ser
eliminado de acordo com as legislagdes
locais. Nao elimine o produto juntamente
com o lixo doméstico. Acorreta
eliminagao do seu produto usado evitara
potenciais consequéncias negativas
paraoambiente e a sadde humana.

Se tiveralguma questao sobre o seu
produto, pegas, acessorios ou servigos
autorizados:

- Visite www.thetford.com.

- Senaoconseguirresolverum
problema, contacte o Centro de
assisténcia autorizado localou o
Servigo de apoio ao cliente da Thetford
noseu pais.

Paraum apoio eficiente, tenha a méao os
seguintes dados:

- Oseunome e enderego.

Modelo da sanita e nimero de série da
etiqueta de dados.

Data de aquisigao.

Pegas sobresselentes

As pecas sobresselentes originais da
Thetford estao disponiveis junto do
seu proprio fornecedor ou do Centro de
assisténcia autorizado da Thetford.

Para conheceranossa cldusula de
garantia, consulte as condigdes
indicadas em www.thetford.com. Para
obter mais informagdes, entre em
contacto com o Servico de apoio ao
cliente da Thetford no seu pais.
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Rezervor de apd

Capac

Scaun

Vas de toalet

Pomp cu piston (565P)
Pomp electric (565E)
Indicator de nivel
rezervorde ap

Dop de umplere cuap
Maner lam

Clem

Adaptor de umplere

Rezervor de deseuri

Buz de scurgere
Dop+cup de msurare
Cheie pentrulam
Buton de ventilaie
Indicator de nivel
rezervorde de euri
Suport hartie igienic
Garnitur

Garnitur de ventilaie

Placa pentru podea

1. Introducere

Acesta este un manual al utilizatorului
pentru toaleta dvs. portabil Thetford.
Citiicuatenieinstruciunile de siguran
iinformaiile de utilizare iintre inere ale
toaleteiinainte de a continua. Acest lucru
v permite s utilizaitoaletain siguran
ieficient. P straiacest manual pentru
referin e ulterioare.

Pentru cea mairecent versiune a
acestuimanual,v rugms vizitaiwww.
thetford.com

Legenda simbolurilor:

Avertisment. Risc dernire i/sau
daune grave.

Precautie. Risc de r nire
i/saudaune grave.

@ Atentie. Informaiiimportante.

0 Nota. Informaiii
3. inainte de utilizare

Consultaiimaginile din ,Ghidul rapid” de
lainceputul manualului pentrureferine
vizuale (p. 2-3).

Toaleta dvs. portabil este alc tuit din dou
sec iuni deta abile: rezervorul de ap (@)
irezervorul de de euri

(@).1nainte de a utiliza toaleta, este

Thetford ofer o gam larg de aditivi

detoalet iproduse de ingrijire
pentru toalete. Citi i flutura ul pentru
gama complet de produse.

Pregatiti rezervorul

de eseurl (@):
Separa irezervoarele (@).
indep rtaidopul de pe buza de
scurgere in timp ce aceasta este
orientat insus (@).
Adugaidozacorect de aditivde
toalet inrezervorul de de euri (®).
Adugaidozacorect deap pentruav
asigurac parteade josarezervoruluide
de euri este acoperit (@).
Reaezaidopul (®).

Nuadugainiciodat aditivide

toalet prinlam pentruc acest
lucru poate deteriora garnitura
rezervorului de de euri. Umple i
rezervorul de de euri doar prin buza de
scurgere.

Pregatltl rezervorul de apa (Q):
Recombma|rezervoarele[®]
indep rtaidopul de umplere a apei (@).
Aezaiadaptorul de umplere a apei (@).
Adugaidozacorect de aditivide
toalet pentrurezervorul de ap (dac
este disponibil) iumple i rezervorul de
ap cuap curat (@).
Rea ezaidopul (@).

Dac aveiotoalet cuopomp
electric,introduce i ase baterii

inainte de utilizare.

Acestav permites fixai
toaleta de podea, acolo
unde dorii. Toaleta se
poate desface printr-o
singur aciune simpl.

vital's ad ugai aditivi de toalet (dac sunt
disponibili) in ambele rezervoare.

Se pot produce daune dac nu
folosiiprodusele corecte de
ingrijire a toaletei dvs. Thetford.
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Consultaiimaginile Ghidului rapid
specificat pentru referin e vizuale.

inchide i capacul ilama, dac aceasta
este deschis, pentruaventila orice c Idur
acumulat sau presiune de altitudine i
pentrua preveniscurgerile.

Deschiderea lamei

Toaleta poate fiutilizat culama deschis
sauinchis.Pentruadeschide lama,
trage i manerul lamei (€D/D).

Asigurai-v ¢ inchide i permanent lama
completdup utilizare.

Aplicarea jetului de apa pe
toaleta

Puteiobine cel maieficientjetde ap
prin operarea pompei manuale cu trei
sau patru jeturi scurte (@). 0 toalet cu
opomp electric va furniza jetul de ap
automat cu intreruperi scurte (@).

Nu folosiihartie igienic obinuit,
pentruc aceasta poate cauza
blocaje.

Pentruav asigurac aveihartieigienic la
indeman tot timpul, toaleta dvs. include
unspaiupentruorol de hartieigienic.

A Pentru aimpiedica daunele cauzate
de ap inrulota sau casa dvs. mobil ,
nucltoriicuunrezervorde de euricare
este maimultde 3/4 plin. Acest lucru
poate cauza scurgeri prin sistemul de
ventilaie.

Pentruaimpiedica daunele din
cauzaapeiinrulota saucasadvs.
mobil, nucltoriiavand ap invasul de
toalet.
A Pentru aimpiedica daunele din

cauza apeiin rulota sau casa dvs. mobil ,
nucltoriicuunrezervordeap careeste
prea plin. Thetford v recomand s cltorii
cuunrezervordeap gol sau cel mult
umplut pe jum tate.

Toaleta poate suporta o greutate
maxim de 120 kg (265 1b.).
Asigurai-v ¢ nusupraincrcaitoaleta.

5. Golirearezervoarelor

Consultaiimaginile Ghidului rapid
specificat pentru referin e vizuale.

Dac doriis continuaiutilizarea toaletei
dup golire, preg tiidin nourezervorul
de de euri.

Rezervor de deseuri

Trebuie s goliirezervorul de de euri

atuncicandindicatorul de nivel devine

rou.

- Separairezervoarele (@).

- Duceirezervorul de de eurila un punct
de colectare a de eurilor autorizat.

- indeprtaidopul de pe buza de
scurgere intimp ce aceasta este
orientat in sus (@).

- Apsaiimenineiapsatbutonulde
ventilaie cu degetul mare in timp ce
buzade scurgere
este orientat in jos pentrua goli
rezervorul de de eurifr
scurgeri (@®).

- Cltiirezervorul (Q/@/@).

- Recombinairezervoarele (@).

Nu permiteiumplerea excesiv a
rezervorului de de euri.
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Rezervorde apa

Goliirezervorul deap complet doar

dac estimaic nuveimaiutilizatoaleta

pentruo perioad indelungat.

- indeprtaidopul de umplere a apei (@).

- Goliirezervoruldeap prinbuzade
umplere a apei ().

- Aplicaijeturideap petoalet pan cenu
se mai poate pompa ap (@ sau @).

Golirea este permis doarlaun
punctde colectare a de eurilor
autorizat.

Pentruaventilarezervorul deap,

dopul de umplere a apeiconineun
orificiu mic de ventilaie. Apa curat poate
fiintrodus atuncicandridicaisau
inclinaitoaleta.

6. intretinere si curitare

Thetford v recomand cur areatoaletei

dvs. periodic pentru a preveni depunerea

de calcar ipentrua asiguraigiena optim.

- Cur aiinteriorul vasuluicu o perie
moale iun produs de cur are special.

- Cur aitoaletacomplet cuun produs
special de cur are.

Nu utilizaiproduse de cur enie de

uz casnicpentruav cur atoaleta
portabil . Acestea pot cauza daune
permanente ale garniturilor iale altor
componente ale toaletei.

intre ine i toaleta dvs. periodic pentrua

prelungiciclul de funcionare al acesteia.

- Cur aiinteriorul rezervoruluide
deeuride 2 sau3oripeanpentrua
indep rta depunerile persistente de
calcar.

- Trataigarniturile cu lubrifiant special
pentruale menine moi ipliabile.

Nu utiliza i vaselin sau uleivegetal

pentru alubrifia garniturile. Acest
lucru poate cauza scurgeriale
rezervorului dvs. de de euri.

Thetford ofer o gam larg de aditivi

detoalet iproduse deingrijire
pentru toalete. Citii flutura ul pentru
gama complet de produse.

Garnitura lamei supapei este

parteadin toalet care este supus
uzurii. In funciie de cantitatea i maniera
activit ilorde service, dup o anumit
perioad garniturafiva pierde calitatea i
trebuie fnlocuit.

7. Utilizarea pe timp de iarna

Pute i utiliza toaleta dvs. normal in
condiiimeteo reciatat timp cattoaleta
este situat intr-olocaieinclzit. Dac
nuesteaa iexist riscul deinghe,

v recomand ms nu utilizaitoaleta.
Asigurai-v c aigolit complet toaleta.
Apoi goliirezervorul de de euri i
rezervorul de ap, consultaicapitolul
Depozitare.

- Goliirezervoruldeap.

- Aplicaijeturide ap petoalet pan ce
nu se maipoate pompaap.

- Goliirezervorul de de euri.

- Cur aitemeinic iuscaitoaletain
intregime.

- Deschideilama islbiidopul buzeide
scurgere pentru a ventila rezervorul
de de euri.

- Slbiidopulde umplere aapeipentrua
ventilarezervoruldeap.

V recomand ms intreineitoaleta
dvs.inainte de a o depozita. Consultai
Intreinere icur are.
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indep rtaibateriile in cazul f
modelului SBSE. 11. Garantie RU e nepesoa opurnHanbHoro pykosoacTsa nonbsosartens

Pentru clauza noastr de garanie,v

. rugms consultaicondiiile specificate OCHOBHbl€ KOMNOHEHTbI
9. Eliminare lawww.thetford.com. Pentru mai multe 0 CnusHo 6auok

Produsul dvs. a fost conceput ifabricat informaii,v rugms contacta i Serviciul o

din materiale i componente de inalt ClieniThetford din aradvs. @ C  Kpbiwka

calitate, care pot fireciclate ireutilizate. D CwupeHune

Atuncicand produsul dvs. a atins finalul _ E  VYHuras

ciclului de funcionare, eliminai produsul {g F1 TMopwHeBol Hacoc

in conformitate cu reglementrile (565P)

locale. Nu eliminai produsul cu de eurile @ I‘ @ F2 2neKTpuyeckuin Hacoc
menajere obi nuite. Eliminarea corect T (565E)

aprodusuluidvs. vechiv poate ajutas

/@ G WHankaTop ypoBHA
preveniipoteniale consecin e negative % AN cnmBHoro 6auka
asupra mediului isnt ii. Kpbiwka otBepcTUA

AN1A 3a11Ba BOAbI
10. Intrebari

T

Pyyka knanaHa yHuTasa

|

J  3awesnka
Dac aveiintreb ridespre produsul K NepexoaHwuKk gna
dvs., piesele, accesoriile sau serviciile ® @ 3a/MBa BOApbI

autorizate:

- Vizitaiwww.thetford.com.

- Dac nuputeirezolvao problem,
contactaiCentrul de service autorizat
local sau Serviciul Clien i Thetford din
aradvs.

G bak ana Heuuctot

L  CnusHol naTpyboK

M KpbiwkKa (MepHbIi
CTaKaH4uK)

N Pblyar oTKpbITUA
KNanaHa yHuTasa

0 KHonKa BO3aywHoOro
oTBepCTUA

Pentru asisten corect ieficient,v
rugms aveiladispoziie:

- Numele iadresadvs.

- Modelul toaletei i num rul de serie de

pe eticheta cu date. P WHankaTop 3anonHeHua
- Dataachiziion rii. 6aKa gns HeuymcToT
0 [Jepkatenb TyanetHon
bymaru
Piese de schimb R MaH»eTHas Npoknaaka
Piesele de schimb originale Thetford sunt S MMpoknaaka
disponibile prin reprezentantul nostru [ononHutenbHoble NPUHAANEXHOCTU BO34YLWHOro OTBEPCTUA m
sau prin Centrul de service autorizat AnAaTyaneta
Thetford. HanonbHasA nnactuHa
MNossonaet npun
= HeobXxo4MMOCTH KpenuTb

Tyanert K noay. Ansa cHATUA
(/ Tyasneta TpebyeTcs 04HO

npocToe aencrene.
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3TO pyKOBOACTBO NONb30BATENSA
nepeasuxHoro Tyaneta Thetford.
Mepep, HavyaNoOM MCNONb30BaHUA
BHMMATE/IbHO 03HAKOMbTECH C
MHCTPYKLMAMM Mo 6€30NacHOCTU 1
MHbopmaumeit 06 ncnoNb3oBaHUK
1 obcnyKMBaHUM TyaneTa.

3710 0becneunt 6esonacHoe n
3pPeKkTUBHOE UCNONb30BaAHNE
Tyaneta. CoxpaHuTe 3TO pyKOBOACTBO
AnA ByayLero Ucnosb3oBaHua.

MocnepHtoto Bepcuto 3Toro
PYKOBOACTBA MOXHO HalTK Ha BE6-
caiite www.thetford.com

NoAcHeHMA K cumBoNam

OnacHo. PucK cepbesHoro
TPaBMUPOBaHUA U/UAn
noBpeXAeHUA UMyLLEecTBa.

OcTOopOXHO. PUCK
TPaBMMPOBAHMUA M/Man
noBpeXAeHna UMyLLecTBa.

BHMMaHue. BaxkHaa
nHbopmauma.

0 MNpumeyvanue. UHdopmauumsa.

AroTOBKA K UCNO/Ib30BAHUIO

m Cm. nnntoctpaumm B «kKpatkom

PYKOBOACTBE» B Haua/e 3Toro
[OKYMEHTa ANA HAarNALHOro
npeacrasaexua (cTp. 2-3).
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MopTaTUBHbIN TyaneT cocTouT u3
ABYX pasfensiemblx 4acTei: C/IMBHOro
6auka (@) v 6aka gnsa HeumctoT (B).
Mepea Ucnonb3oBaHWem TyaneTa
KpaiHe BasKHO A06aBUTb
HeobXxoAMMble XUMMKaTbI (Mpu
HeobxoaumocTu) B 06a baKa.

MNpeHebpexeHune

MCcnosb3oBaHNeM HeobxoanMmbIx
cpeAcTB ANA yXoAa 3a TyaneTom
Thetford moxeT npuBecTu K ero
noBpeXAeHuIo.

Thetford npeanaraet Wupokui

CMEeKTP TyaNeTHbIX XMMUKATOB U
npoaykTos Ans yxoaa. C
ACCOPTUMEHTOM NPOAYKTOB MOXHO
03HaKOMMTbCA, NPOYUTaB byKneT.

MNoparotoBka 6aka gnn

HeYucToT (0):

- Otgenute 6akum gpyr ot apyra ().

- HanpasbTe canBHOM NaTpy6ok
BBEPX U CHUMUTE C HETO KPbILIKY
(@)

- [lo6aBbTe Hy}KHYIO 403y XMMUKaTa
ana 6aka HeuuncToT (@).

- [o6aBbTe HyKHOE KONNYECTBO
BOAbI, YTO6bI OHA NOKPbINA AHO
6aka ana Heunctort (D).

- YcTaHoBUTE KpbIWKy Ha mecTo (@).

He gobasnaiite XuMmnKaThbl

HenocpeAcTBEHHO Yepes
KnanaH yHuTasa, 4tobbl He
NOBPeANTb MaHKETHYIO NPOKNAAKY
6aKa oA HeYncToT. 3anonHanTe 6ak
O HEYMCTOT TONIbKO Yepes CIMBHOM
naTpy6oK.

0AroToBKa C/iIMBHOro

6auKa (@):

- CoeguHuTe 6aku (D).

- CHMMWTE KPbILWKY OTBEPCTUA ANA
3anusku Boabl (D).

- YcTaHOBUTE NepexofHUK Ans
3anumBku Boabl ((B).

- [o6aBbTe Heo6X0AMMYIO
03y XMMUKaTa AJ/1A C/IMBHOTO
6ayka (npu HeobxoanmocTH)
3anonHuTe ero uncToit Boaoh (@).

- YcTaHOBUTE KpbIWKy Ha mecTo (@).

Ec/nv Baw TyaneT ocHaleH
3/1EKTPUYECKUM Hacocom,
nepeg UCnonb3oBaHWEM yCTaHOBUTE

wecTb 6aTapei.

4. U

/ib30BaHUe TyazeTa

CM. UNNOCTPALLIUK B KPAaTKOM
PYKOBOACTBE ANA HArNALHON
MHopmaLum.

Lns cTpaBnnBaHus n3bbITOMHOrO
nasneHus, obpasosasluerocs
BC/IEACTBME Harpesa UAM nepenaga
BbICOT, M NPEA0TBPALLEHNS
pa3bpbi3ruBaHMA 3aKPONTE KPbILLKY
M OLHOKPATHO OTKPOWMTE M 3aKpoiTe
KnanaH yHWTasa.

OTKpbITUE KNanaHa YHUTasa
TyaneT MOXHO MCMNO/Ib30BaTb C
OTKPbITbIM MM 3aKPbITbIM KNanaHom
YHWTa3a. YTo6bl OTKPLITL KAanaH
YHWUTa3a, noTAHMTE 3a pyuky (B/M).

Mocne KaXkA0ro MCNosib308aHNA
NOJIHOCTbIO 3aKprBaVITE KnanaH
YHUTa3sa.

THET

CmbiB

Haunbonee apbeKTUBHDBIN CMbIB
[OCTUraeTcsa nyTem TPex Uau YeTbipex
KPaTKOBPEMEHHbIX HaXKaTUii KHOMKM
pyuHoro Hacoca (). B tyanete ¢
3N1EeKTPUYECKMM HACOCOM CMbIB
NPOUCXOANT aBTOMATUYECKM C
KOPOTKUMMU nepepbiBamu ().

He ncnonbayiite 06bI4HYO
TyaneTtHyto bymary
B0 n3bexaHune 3acopeHus.

Y1o6bl TyaneTHan 6ymara 6bina
BCEraa nog pyKoi, TyaneT ocHauleH
KpenieHnem 418 O4HOTO pynoHa.

Bo usbexaHue nponusa

UAKOCTM M NOBPEXAEHNA
MMYLL,ECTBA NPU UCMONb30BaHNUMN B
Tpennepe Unn foMe Ha Konecax He
nepemelyarite GpyproH, ecam 6ak gns
HeyncToT 3anonHeH 6onee yem Ha 3/4.
3TO MOKET NPUBECTU K NPOTEKAHUIO
yepes BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA.

Bo u3beskaHue nponunsa

KUAKOCTM 1 NOBPEXAEHUA
MMYLLECTBA NPU UCMONb30BaHWUM B
Tpeitnepe uan fome Ha Konecax He
nepemelLainTe pyproH, ecnum 8
yHUTa3e umeeTcs BoAa.

Bo 13besaHue NposnBa KUAKOCTH

M NOBPEXAEHUA UMYLLECTBA NP
MCNO/Ib30BAHWM B TPeitaepe uau gome
Ha Koslecax He nepemellaiite Gyprox,
€C/NU CIMBHOM 6a4OK NepenosiHeH.
Thetford pekomeHayeT, uTo6bI Npn
nepeasuKeHWn GyproHa cABHOM
6a40K 6bIA NYCT UK, NO KpaiiHeit mepe,
3anosiHeH He 6osiee, YeM HanoNOBUHY.

Tyaner paccuuTaH Ha
MaKCcMManbHyto Harpysky 8 120 kr
(265 dpyHTOB). He neperpy:xaiTte Tyanert.
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5. OnopoKHeHue 6aKkos

CM. UANOCTPALLUK B KPaTKOM
PYKOBOACTBE ANA HArNALHOM
MHbopmaLum.

Ecnu HeobX04MMO MCNob30BaTh
TyaneT Nocne ero ONopoXKHeHUs,
BbINO/IHWTE NPOLeAYPY NOAFOTOBKM
6aKa 419 HEYMCTOT MOBTOPHO.

bak ANA HeYUCToT

Ecnv cBETUTCA KPACHbIN MHAMKATOP

3anonHeHus, bak gna HeunctoT

HEOHX0ANMO ONOPOMKHUTB.

- Otgenute 6akum gpyr ot gpyra ().

- OTBe3uTe baK AN1A HEUUCTOT Ha
aBTOPM30BaHHOE NpeanpuaTUe No
nepepaboTke OTXOA0B.

- HanpasbTe canBHOM NaTpy6oK
BBEPX M CHUMUTE C Hero Kpbiwwky (@).

- MoBepHuTE cAMBHOM NnaTpyboK
BHM3 U HAXXMWUTE KHOMKY OTKPbITUA
BO34YLUHOrO OTBEPCTUA BONBbLINM
nasblLiem, YTobbl ONOPOKHUTL baK Ana
HeumncToT 6e3 pa3bpbiarnsaHus (€B).

- Tpomoiite 6ak (B/M/M).

- CHosa coeauHute 6akm (@).

He ponyckaiTe nepenonHeHus
6aKa 419 HEUMCTOT.

CnusHol 6a4ok

MoNHOCTbIO CNycKaliTe BOAy U3

cAMBHOTO 6a4Ka, TONbKO eC/in He

cobupaeTecb UCNOb30BaTb TyaneTt

B TEYEHMe A4/IMTeNbHOro nepuoaa

BpPeMeHMU.

- CHUMMTE KPbILWKY OTBEPCTUA A5
3anmBKu Boabl (D).

- CnycTuTe BOAy W3 CAMBHOrO 6ayka
yepes oTBepcTUe A/A 3anuBku ().

- BblnonHsiTe Nnpoueaypy CMbiBa,
noKa He nepecTaHeT Teyb BOAA

(@ v @).
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OnopoHeHue 6akos
paspeLaeTcs TONbKO Ha
aBTOPM30BaHHOM NPeANpPUATAM NO

nepepaboTke OTXOA0B.

[N BEHTUAALMM CANBHOTO

6ayKa B KpblILLKe OTBEPCTUA ANA
3a/1BKM BOAbI UMeeTCA HEGONbLION
npoem. Mpu Nogbeme UAK HaKkNoHe
Tyanerta Yepes 3TOT NPOEM MOXET
BbITEKATb BOAA.

6. O6cnykuBaHMe U OUYUCTKA

Thetford pekomeHayeT perynsapHo

YUCTUTL TyaneT ANA NPodUNaKTUKK

BO3HWKHOBEHUA U3BECTKOBOrO HaneTa

n obecneyeHns oNTUManbHOM FTMIMEHbI.

- OuYnUCTUTE BHYTPEHHIO
NoBepXHOCTb YHUTa3a Npu NOMOLLU
MATKOM LWETKN U CNeLanbHoro
yucTALLero cpeacTaa.

- OuncTUTe BeCb TyaseT NpU MOMOLLU
CMNeLmnanbHbIX YNCTALLUX CPEACTB.

He ncnonb3yite gns YNCTKU

Tyaneta 6bITOBbIE YNCTALME
CpeAcTBa. OTO MOXKET BbI3BaTb
HeobpaTvMble NOBPEXAEHUS
YNIOTHUTENbHBIX MPOKNAA0K U
APYrvX KOMMNOHEHTOB TyasnerTa.

TaK:Ke perynspHo BbINoaHANTE
obcnyKMBaHWe TyaneTa Ana
obecneyeHuns AAUTENbHOTO CPOKA ero
[\ TN

- OuunwwaliTe BHYTPEHHIOKO
noBepxHOCTb 6aKa ANA HEYUCTOT
2-3 pasa B rog ANA yaaneHua
CTOMKOro U3BECTKOBOTO HaNeTa.

- O6pabaTbiBaiTe yNAOTHUTENbHbIE
NPOKAAAKM NPU MOMOLLM
CrneymnanbHoi CMasKku, YTobbl OHK
0CTaBasIMCb MATKUMM U 3NACTUYHBIMU.

He MCHOﬂb3yVITE ANA CMaskun

YNNOTHUTENBbHbBIX NPOKIAA0K
Ba3ennH nan pactuTesibHoe macno.
3TO MOXeT BbI3BaTb NPOTEeYKHU 6aka
ANA HEYUCTOT.

Thetford npeanaraet wWupokui

CNEKTP TyaNeTHbIX XMMUKATOB U
npoaykToB ana yxoaa. C
aCCOPTUMEHTOM NPOAYKTOB MOXHO
03HAaKOMUTLCA, MPOUNUTaB ByK/eT.

YnnotHuTenbHan npoKnaakKa

K/lanaHa yHUTa3a Co BpemeHem
n3Hawwmeaetca. B 3asucmumocTtu ot
YacToTbl U cnocoba Oﬁcl'ly)KVIBaHVIH no
UCTe4YeHUU HEKOTOpOro nepunoaa
BpemMeHu NpoKknaaKka tepAaeT cBomn
CBOVICTBa, N ee HY>XHO 3aMeHUTb.

7. MWcnonb3osaHue B 3uMHee Bpemsa

TyaneTt MOXHO UCNO/Ib30BaThb B
XONI0AHYIO NOTOAY NPU YCI0BUM, U4TO

OH YCTaHOB/IEH B OTAN/IMBaeMOM
nomeLueHnu. Ecav oH HaxoanTcs

BHE 0Tan/MBaeMoro NomeLLeHus 1
CylLecTByeT BEPOATHOCTb 3aMOPO3KOB,
Mbl HACTOATENbHO PEKOMEHYEM HE
MCNO/Ib30BaTh TyaseT. MoIHOCTbIo
cneiiTe ¢ Hero BoAy. 3aTem OMopoXKHUTE
6aK 4N15 HEYUCTOT U CAMBHOM BAYOK, CM.
pasgen «MoAroToBKa K XpaHEHMIo».

THET

OAroToBKa K XpaHeHUuo

- CneiiTe Boay 13 cAnBHOro 6ayka.

- BbinonHaiiTe npoueaypy cMbiBa,
NOKa He NepecTaHeT Teyb BOAA.

- OnopoHUTe 6aK ANA HEYUCTOT.

- TwWwaTeNbHO OYUCTUTE U BbICYLINTE
Tyaner.

- OTKpoOKiTe KNanaH yHWTasa u
YaCTUYHO OTKPOITE KPBILKY
CAUBHOTO NaTpybKa ana
BEeHTUNALMM BaKa ANA HEYUCTOT.

- YacTWYHO OTKPOMTE KPbILLKY
0oTBepCTUA AN 3a/11Ba BOAbI,
4YTO6bI 06ECNEUYNTL BEHTUNALMUIO
cAnBHOTO bauKa.

Mbl pekomeHayem npoBecTn
obcnyKuBaHWe TyaneTa nepes ero
ANNTeNbHbIM XpaHeHnem. CM. pasaen
«Ob6CnyK1UBaHWE U OUYUCTKAN.

Ecnu Bbl MCcnonb3yeTe modenb
565E, ussnekunte batapeu.

MpoayKT paspaboTaH un

npousBeseH C UCMO/b30BaHUEM
BbICOKOKAYeCTBEHHbIX MaTepuanos

1 KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE MOXHO
nepepaboTaTb M UCNO/b30BaTb
nosTOPHO. Mo 3aBEpPLUEHUN CPOKA
CNyX6bl NPOAYKTa yTUN3NPYiATe ero
COrNacHO MECTHbIM HOPMATUBHbBIM
TpebosaHuam. He BbibpacbiBaiiTe
NpPOAYKT BMeCTe € 6bIToBbIMU
oTxofamu. Hagnexalan ytuamsauma
NpoAYyKTa N0 OKOHYaHMM CPpOKa
CNy6bl MOMOraeT NpefoTBPaTUTL
noTeHUManbHbI ywepb ans
OKpYyKatoLelt cpefbl 1 34,0p0BbA
nopen.
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10. Bonpocbl

Ecnuy Bac BO3HUK/AM BONPOChI
OTHOCUTE/IbHO NPOAYKTa, ero
KOMMOHEHTOB, NPUHAANEXKHOCTEH
MM aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX
LeHTpOB:

- noceTuTe Beb-canT
www.thetford.com.

- Ecnu Bbl He MoXeTe YCTPaHUTb
npobnemy, 06paTuTeCh B MECTHbIN
aBTOPW30BaHHbI CEPBUCHbIN
LLeHTP UK cnyKby noaaepXKn
Thetford B Baweii cTpaHe.

[inAa nonyyeHuna Hagaexallen n

30 EKTUBHOM NOAAEPIKKM YKAKUTE:

- BawWwuW dpamuauio, UMA U agpec;

- MOAENb U CEPUIHbIA HOMep
Tyaneta c 3aBOACKOMN TabAnuKK;

- ATy NOKYMKK.

3anacHble yactu
Opur1MHanbHble 3anacHble 4acTu
Thetford moxHo nprobpectn

y Ballero npoAasua uau B
aBTOPM30BAaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe
Thetford.

11. FrapaHTua

C yCNOBUAMM rapaHTURHOTO
06CNYKMBAHNA MOKHO O3HAKOMUTBLCA
Ha Beb-caiite www.thetford.com.
[na nonyyeHus 6onee nogpobHoii
MHPOpMaL MM 0bpaLlaiTech B CyKOY
noaaepxku Thetford B Baweit cTpaHe.

SK e Preklad povodného navodu na pouzivanie

Hlavné éasti

THETF:RD
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Splachovacia nadrz

Kryt

Sedadlo

Zachodova misa
Piestové erpadlo
(565P)

Elektrické erpadlo
(565E)

Indikdtor hladiny
vsplachovacejnadrzi
Uzaver privodu vody
Rukové priklopu
Spona

Adaptér privodu vody

Nadrz na odpad

0dvadzacivypust
Uzéaver + odmerka
Otvara priklopu
Odvzdus$ ovacie
tlaidlo

Indikator hladiny v
nadrzina odpad
Drziak kotu a
toaletného papiera
Okruahle tesnenie
Tesnenie vetracieho
otvoru

Podlahova doska

Umoz uje vam pripevni
zachod k podlahe,
kdeko vek chcete.
Zachod uvo nite jedngm
jednoduchym Gkonom.
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Toto je nadvod na pouZivanie prenosného
zachodu Thetford. Pred al$im postupom
sipozorne pre itajte bezpe nostné
pokyny ainformacie tgkajuce sa
pouZivaniaa Gdrzby zachodu. To vadm
umoznipouziva zachod bezpe ne a
efektivne. Tento navod si ponechajte
kvélivyh adaniu potrebnych informaciiv
budicnosti.

Najnovsiu verziu tohto ndvodu najdete
nawww.thetford.com

Vgyznam symbolov:

V{straha. Riziko vazneho zranenia
a/alebo poskodenia.

Pozor. Riziko zranenia
a/alebo poskodenia.

g Upozornenie. DéleZité informacie.

o Poznamka. Informacie.

3. Pred pouzitim

Obrazky v ,Stru nom navode” na prednej
strane tohto ndvodu sltzia ako vizualna
referencia (str. 2 - 3).

Prenosny zéchod sa skladd z dvoch
oddelite ngch asti:zo splachovace;j
nadrze (@) anadrze na odpad

(@). Pred pouzitim zachodu je ve mi
dolezité prida zachodové prisady (ak ich
mate k dispozicii) do oboch nadrzi.

Pokia sanebudul pouziva spravne
vyrobky na starostlivos ozachod
zna ky Thetford, méZe dojs k poSkodeniu.

Spolo nos Thetford pondka Siroky

sortiment zachodovych prisad a
vyrobkov na starostlivos . Vgber
véetkych vyrobkov najdete vletaku.

Pripravte nadrz na odpad (@):

- Odde te nadrze (@).

- 0Odvadzacivgpustotote nahora
odstré te jeho uzaver (@).

- Pridajte spravnu davku prisady do
nadrze na odpad (@®).

- Pridajte spravnu davku vody tak,
aby bolo dno nadrZe na odpad zakryté

(@).

- Vrateuzaverspé namiesto (@).

Nikdy nepridavajte zachodové

prisady priamo cez priklop, ke ze
by sa tgm mohlo poskodi okruhle
tesnenie nadrZe na odpad. NadrZ na
odpad plte len cez odvadzacivypust.

Pripravte splachovaciu

nadrz (Q):

- Inovuspojte nadrze (@).

- Odstra te uzaver privodu vody (@).

- Nasate adaptér privodu vody (@).

- Pridajte spravnu davku prisady do
splachovacejnadrze (ak ju mate k
dispozicii) a napl te splachovaciu
nadrz istouvodou (@).

- Vrateuzaverspé namiesto (@).

Ak mate zachod s elektrickgm
erpadlom, pred pouZivanim viozte
Ses batérii.
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4. Pouzivanie zachodu

Uvedené obrazky v Stru nom navode
slizia ako vizualna referencia.

Aby sa vyvetralo nahromadené teplo
alebo tlak spdsobeny nadmorskou
vyskou a aby sa zabranilo Spliechaniu,
zatvorte krytajedenkrat otvorte a
zatvorte priklop.

Otvorenie priklopu

Zachod je mozné pouZiva sotvorenym
alebo zatvorengm priklopom. Priklop
otvorite potiahnutim rukovate priklopu

(©@).

Dbajte nato, aby ste po pouzitivzdy
Gplne zatvorili priklop.

Splachovanie zachodu

Najd innejsie splachnete tromialebo
Styrmi kratkymi splachnutiami
pomocou runého erpadla (@). Zachod s
elektrickgm erpadlom bude automaticky
splachova s kratkymi prestavkami (@).

NepouzZivajte oby ajny toaletny
papier, pretoze moze sposobi
upchatie.

Aby ste mali toaletny papier vzdy poruke,
zachod obsahuje priestor najeden kotu
toaletného papiera.

Aby nedoslo k znehodnoteniu

vasho obytného privesu alebo
obytného vozidla vodou, nejazdite s
nadrzou na odpad, ktord je naplnena na
viac ako 3/4 objemu. Mohlo by to spdsobi
Unik cez vetracisystém.

Aby nedoslo k znehodnoteniu

véasho obytného privesu alebo
obytného vozidla vodou, nejazdite s
vodou vzachodovej mise.

Aby nedoslo k znehodnoteniu
vasho obytného privesu alebo
obytného vozidla vodou, nejazdite s prilis
plnou splachovacou nadrZou. Spolo nos

Thetford odpord ajazdi s prazdnou
splachovacou nadrzou, respektive
naplnenou maximaélne do polovice
objemu.

Zachod znesie maximalne
zaazenie 120 kg (265 libier).
Dbajte nato, aby ste zachod nepre azili.

5. Vyprazdnhovanie nadrzi

Uvedené obrazky v Stru nom navode
sltzia ako vizualna referencia.

Ak chcete na alej pouziva tento zachod
povyprazdneni, znova pripravte nadrz
na odpad.

Nadrz na odpad
NadrZ na odpad je potrebné vyprazdni,
ke safarbaindikatora hladinyzmenina
ervenu.
Odde te nadrze (@).
Nadrz na odpad vezmite do
autorizovaného centra likvidacie
odpadu.
0dvédzacivypust oto te nahora
odstrate jeho uzaver (@).
Palcom podrzte stlaené
odvzdu$ ovacie tlaidlo, zatia oje
odvadzacivgpust nasmerovany
nadol, aby sa nadrz na odpad
vyprazdnila bez $pliechania ().
Vyplachnite nadrz (@/B/@).
Znovu spojte nadrze (@).

Dbajte na to, aby nadrz na odpad
nebola prilis plna.
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Splachovacia nadrz

Splachovaciu nadrz vyprazdnite Gplne

lenv pripade, Ze sa zachod nebude dlhg

as pouziva.

- Odstra te uzaver privodu vody (@).

- Vypréazdnite splachovaciu nadrz cez
otvor privodu vody (€B).

- Splachujte zachod, az kym sa uz nebude
pumpova Ziadna voda (@) alebo @).

Vyprazdnenie je povolené len na
skladke odpadu nato urenej.

Uzéver privodu vody obsahuje malg

vetraciotvor, ureny navetranie
splachovacejnadrze. Prizdvihnutialebo
nakloneni zachodu sa cez tento otvor
moZe dosta erstvavoda.

6. Udrzba a éistenie

Spolo nos Thetford odporu a pravidelné

istenie zachodu, aby sa zabranilo vzniku

vapennych usadenin a zaistila sa optimalna

hygiena.

- Vyistite vnitro misy makkou kefou a
Specialnym istiacim prostriedkom.

- Celgzachod vyistite Specialnymi
istiacimi prostriedkami.

Na istenie prenosného zachodu

nikdy nepouZzivajte istiace
prostriedky pre domacnos . Mohliby
sposobi trvalé poskodenie tesnenia
alSich komponentov zachodu.

Udrzbu zachodu tiez vykonavajte
pravidelne, aby sa pred zilajeho
prevadzkova Zivotnos.

m - Vnutronadrze na odpad istite

2-az 3-kratrone, aby sa odstranili azko
odstranite né vapenné usadeniny.

- Tesnenia o$etrujte $pecidlnym
mazivom, aby sa zachovalaich
pruznos achybnos.

Na mazanie tesneni nikdy

nepouzivajte vazelinu anirastlinng
olej. Mohlo by to spésobi dnik znadrze na
odpad.

Spolonos Thetford ponuka siroky

sortiment zachodovych prisad a
vyrobkov na starostlivos .. Vgber
vsetkych vyrobkov najdete v letaku.

Tesnenie ventilového priklopu je
diel zéchodu, ktory podlieha
opotrebovaniu. V zavislosti od rozsahu a

sposobu Udrzby sa po uritom obdobi
kvalita tohto tesnenia zhorsia tesnenie
samusivymeni.

7. Pouzivanievzime

Zachod je mozné normalne pouZiva aj
za studeného po asia, pokia sazachod
nachadza na vyhrievanom mieste.V
opanom pripade, ak hroziriziko mrazu,
odpord ame, aby ste zachod nepouZivali.
Dbajte nato, aby ste zachod dpline
vyprazdnili. Potom vyprazdnite nadrz
naodpad a splachovaciu nadrz, pozri
Uskladnenie.

8. Uskladnenie

- Vyprazdnite splachovaciu nadrz.

- Splachujte zachod, az kjm sa uz
nebude pumpova Ziadnavoda.

- Vypréazdnite nadrz na odpad.

- Dékladne vy istite a vysuste cely
zachod.

- Otvorte priklop a povo te uzaver
odvéadzacieho vpustu, aby sa nadrz
naodpad vyvetrala.

- Povote uzaver privodu vody, aby sa
splachovacia nadrz vyvetrala.

Pred uskladnenim zachodu odpord ame
vykona jeho drzbu. PozriUdrzbaa
istenie.
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Vpripade modelu 565E vyberte
batérie.

9. Likvidacia

Vas vgrobok bol navrhnutg a vyrobeny
z vysokokvalitngch materidlov a
komponentov, ktoré je mozné recyklova
aopatovne pouziva.Po skon enf
Zivotnosti vyrobok zlikvidujte v sdlade
s miestnymi predpismi. Vyrobok
nevyhadzujte do bezného komunalneho
odpadu. Spravnym sposobom likvidacie
starého vgrobku pomozete zabrani
pripadngm negativnym dopadom na
zivotné prostredie a udské zdravie.

Ak mate otazky o vyrobku, dieloch,
prislusenstve alebo autorizovanych
sluzbach:
- Navstivte www.thetford.com.
Ak neviete vyriesi nejakg problém,
kontaktujte miestne autorizované
servisné stredisko alebo zakaznicke
centrum spolo nosti Thetford vo vasej
krajine.

Aby vam mohla by poskytnuta spravna

aGinnapodpora, pripravte si, prosim:

- vase meno a adresu,

- ndzovmodeluavyrobné islo zdchodu
zo $titku s Gdajmi,

- datum zakudpenia vyrobku.

Nahradné diely

Pévodné nahradné diely zna ky Thetford
st dostupné prostrednictvom predajcu
alebo autorizovaného servisného
strediska spolo nosti Thetford.

11. Zaruka

osatykaobsahuzaruky, pozrite si
podmienky uvedené na
www.thetford.com. alSie informécie
ziskate od zdkaznickeho centra
spolo nosti Thetford vo vasej krajine.
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SL e Prevod prirocnika za uporabo

Glavni deli

©
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Posoda za splakovanje

Pokrov

Sedez

Stranis na $koljka
Batna rpalka (565P)
Elektrina rpalka
(565E)

Merilnik nivoja teko ine
v posodi za splakovanje
ep odprtine za
dolivanje vode
Roicalopute

Zaponka

Nastavek za dolivanje
vode

Posoda za fekalije

Odtonacev

epin merilna posoda
Odpiralni vzvod lopute
Gumb za prezra evanje
Merilnik nivoja teko ine
v posodi za fekalije
DrZalo za toaletni papir
Tesnilniobro

Tesnilka prezra evalne
odprtine

Talna plosca

Omogo a pritrditev
straniSanatlana
poljubnem mestu.
Strani$ e odpnete zeno
preprosto potezo.

Toje priro nik za uporabo prenosnega
strani$ a Thetford. Pred nadaljevanjem
natan no preberite varnostna navodila
ininformacije o uporabiin vzdrzevanju
strani$ a. Tako boste lahko varnoin
uinkovito uporabljali stranis$ e. Shranite
priro nik, saj ga boste e potrebovali.

Najnovejsarazliicatega priro nika je na
voljo naspletnem mestu
www.thetford.com.

Legenda simbolov:

Opozorilo. Nevarnost hudih
poskodb/gmotne Skode.

Svarilo. Nevarnost poskodb
in/ali gmotne Skode.

@ Pozor. Pomembne informacije.

o Opomba. Informacije.
3. Preduporabo

Oglejte sislike v razdelku »Kratka
navodila« na za etku priro nika (stran
2-3).

Vase prenosno strani$ e ima dva dela, ki
juje mogo e loiti: posodo za splakovanje (
@) in posodo za fekalije

(@). Pred uporabo strani§ a morate v
obe posodiobvezno dodati aditive za
strani$ e (e sonavoljo).

Zavzdrzevanje strani$ a Thetford
uporabljajte primerne izdelke, sicer
lahko poskodujete strani$ e.

Thetford nudi pestro izbiro aditivov
zastrani$ain istil. Podrobnostio
tehizdelkih najdete naletaku.

Priprava posode

za fekalije (@):

- Loite posodi (@).
Posodo obrnite z odto no cevjo
navzgorin odstranite ep z odto ne
cevi (@).
Nalijte ustrezno koliino aditiva za
posodo za fekalije (@).
Vposodo za fekalije dolijte ustrezno
koliino vode, tako da bo dno posode
prekrito z vodo (@).
Znova namestite ep ().

Aditivov za stranis e ne dodajajte

prek lopute, saj to lahko poskoduje
tesnilko posode za fekalije. Posodo za
fekalije polnite izklju no prek odto ne cevi.

Priprava posode

za splakovanje (@):

- Znovazdruzite posodi ().
Odstranite ep odprtine za dolivanje
vode (@).

Namestite nastavek za dolivanje vode
(@).

Nalijte ustrezno koliino aditiva za
posodo za splakovanje ( e je navoljo)
in posodo napolnite s isto vodo (@).
Znova namestite ep (@).

@ e imate stranis$ e z elektrino
rpalko, pred uporabo vstavite Sest
baterij.
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aba stranisca

Glejte navedene slike v poglavju Kratka
navodila.

Da prepreite razlivanje in zagotovite
odzra evanje zadrzane toplote ali tlaka,
zaprite pokrov ter enkrat odprite in
zaprite loputo.

Odpiranje lopute

Stranis$ e lahko uporabljate priodprti
alizaprtiloputi. e Zelite odpretiloputo,
povlecite roico lopute (/).

Po uporabivedno do konca zaprite
loputo.

Splakovanje strani$ca
Splakovanje je najuinkovitejSe, e rono
rpalko trikrat ali Stirikrat na kratko
pritisnete (@). Strani$ e z elektri no
rpalko se samodejno splakne s kratkimi

prekinitvami (@).

Ne uporabljajte obiajnega
toaletnega papirja, saj lahko
povzroizamasitev.

Strani$ eima drzalo za en zvitek
toaletnega papirja, da ga boste imeli
vedno priroki.

Avtodoma ali prikolice ne vozite, e

je posoda za fekalije ve kotdo 3/4
polna, sajlahko pride do materialne
Skode. Lahko pride do pus anja skozi
odprtino za prezra evanje.

Ne vozite avtodoma ali prikolice, e
je v stranis ni Skoljki voda, sajlahko
pride do materialne $kode.

Avtodoma ali prikolice ne vozite, e

je posoda za splakovanje prepolna,
sajlahko pride do materialne Skode.
Druzba Thetford priporo a, da najbo med
voznjo posoda za fekalije prazna ali pa
napolnjena najve do polovice.

Najve ja dovoljena obremenitev
strani$aje 120 kg. StraniSane
preobremenite.

5. Praznjenje posod

Glejte navedene slike v poglavju Kratka
navodila.

e Zelite po praznjenju posode za fekalije
nadaljevati uporabo strani$ a, znova
izvedite postopek priprave posode za
fekalije.

Posoda za fekalije

Ko se merilnik nivoja obarvardee, je

treba izprazniti posodo za fekalije.

- Loite posodi (@).

- Posodozafekalijeizpraznitev
ustreznem zbirnem centru.

- Posodoobrnite z oto no cevjo navzgor
in odstranite ep z odto ne cevi (@).

- 0Odtonocevobrnite navzdol ter
pritisnite gumb za prezra evanje in
gadrZite, daizpraznite posodo za
fekalije, ne da bi se vsebinarazlila (@
).

- lIzperite posodo (@/D/M).

- Inovazdruzite posodi (@).

Ne akajte, da se posoda za fekalije
popolnoma napolni.
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Posoda za splakovanje
Posodo za splakovanje izpraznite, samo
e dlje asane nameravate uporabljati
strani$a.
Odstranite ep odprtine za dolivanje
vode (@)
Izpraznite posodo za splakovanje,
tako da teko ino odlijete skozi odprtino
za dolivanje (€8).
Strani$ e splakujte, dokler ne zmanjka

vode (@ ali @).

Praznjenje je dovoljeno samov
ustreznem zbirnem centru.

@ ep odprtine za dolivanjeima
prezraevalno odprtino za

prezra evanje posode za splakovanje. e
dvignete posodo ali strani$ e postavite
posevno, se lahko skozito odprtino
razlije voda.

6. Vzdrzevanje in ¢iSCenje

Druzba Thetford priporo aredno i$ enje
strani$ a, da prepre ite nastajanje
vodnega kamna in zagotovite optimalno
higieno.
Notranjost stranis ne $koljke istite z
mehko krta o in posebnim istilom.
Celo strani$ no 8koljko istite s
posebnim istilom.

Za i$ enje prenosnega strani$ ane

uporabljajte obi ajnih gospodinjskih
istil. Ta lahko trajno poskodujejo sedez in
druge dele strani$ a.

Za zagotavljanje dolge zivljenjske dobe

prlporo amo redno vzdrZevanje strania.
Notranjost posode za fekalije o istite
2-do 3-kratletno, da odstranite
trdovraten vodni kamen.
Tesnilke maZzite s posebnim mazivom,
da ohranite njihovo mehkostin
upogljivost.

Tesnilk nikoline mazite z vazelinom
alirastlinskim oljem. To lahko
povzroipus anje posode za fekalije.

Thetford nudi pestro izbiro aditivov
zastraniSain istil. Podrobnostio
tehizdelkih najdete na letaku.

Tesnilka zaporne lopute je obrabljiv

sestavnidel strani a. Odvisno od
obsegainnainavzdrzevanjase bo
tesnilka s asoma obrabilain jo bo treba
zamenjati.

7. Uporaba pozimi

Stranis$ e lahko uporabljate tudiv hladnem
vremenu, e je prostor, kjer je names eno,
ogrevan. e prostor niogrevan, lahko
pride do zamrzovanja, zato uporabo
odsvetujemo. Popolnomaizpraznite
strani$ e. Natoizpraznite posodo za
fekalije in posodo za splakovanje; glejte
razdelek Shranjevanje.

8. Shranjevanje

Izpraznite posodo za splakovanje.
Stranis e splakujte, dokler ne zmanjka
vode.

Izpraznite posodo za fekalije.
Temeljito o istite in osuSite vse dele
strani$a.

Odprite loputoin odvijte ep odtone
cevi,da prezraite posodo za fekalije.
Odvijte ep odprtine za dolivanje vode,
daprezraite posodo za splakovanje.

Priporo amo, da ta vzdrzevalni postopek
izvedete vedno, preden shranite
strani$ e. Glejte razdelek VzdrZzevanje
in i$ enje.

Primodelu 565E odstranite
baterije.
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9. Odstranjevanje

Izdelek je bil zasnovan in proizveden

z uporabo materialovin sestavnih
delov visoke kakovosti, ki jih je mogo e
recikliratiin ponovno uporabiti. Ko
pote e zivljenjska doba vasegaizdelka,
ga odvrzite v skladu z lokalnimi
predpisi. Izdelka ne odvrzite skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Za prepre itev
$kodljivih posledic na okolje in zdravje
ljudi pravilno odvrzite starizdelek.

10. Vprasanja

eimate vpradanja o vasem izdelku, delih,
dodatnlopremlall pooblas enih servisih:
obi$ ite www.thetford.com;
e tezave ne morete odpraviti, se
obrnite na pooblas enilokalni servisni
centeralisluzbo zapomo strankam
Thetford v vasidrzavi.

Zapravilnoin uinkovito podporo

pripravite:

- svojeimein naslov,

- modelin serijsko Stevilko stranis a, ki
sta navedena na tipski plo$ ici,

- datum nakupa.

Nadomestni deli

Originalne nadomestne dele lahko
kupite priprodajalcu ali pooblag enem
serviserju.

11. Garancija

Garancijske pogoje najdete v garancijski
izjavina naslovu www.thetford.com.
Glede podrobnosti se obrnite na sluzbo

zapomo strankam druzbe Thetford v
vasidrzavi.

SV e Oversittning av original bruksanvisning

Huvuddelar

Tillval for toalett
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0 Spolvattentank

Lock

Sits

Toalettskal

Kolvpump (565P)
Elektrisk pump (565E)
Nivaindikator

i spolvattentanken
Vattenpafyllningslock
Bladhandtag

Las
Vattenpafyllningsadapter
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Avfallstank

Utloppsror

Lock och mattbagare
Bladdppnare
Ventilknapp
Nivaindikator i
avfallstanken
Toalettrullehallare
Lapptatning
Ventiltatning

voz=zzxr
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Golvplatta

Gordet mdjligt att fasta
toaletten var som helst pa
golvet. Toaletten frigérs med
en enkel atgard.
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1. Inledning

Det hér &r bruksanvisningen for din
portabla toalett fran Thetford. Las
sakerhetsanvisningarna och information
om anvandning och underhall av
toaletten noggrantinnan du fortsatter.
Pa sé sattkan toaletten anvandas
sakert och effektivt. Behall den har
bruksanvisningen for framtida referens.

Den senaste versionen av denna
bruksanvisning finns pa
www.thetford.com

Forklaring till symboler:

Varning. Risk for allvarlig
personskada och/eller skador.

Forsiktighet. Risk for skada pa
person och/eller féremal.

Var uppmiérksam. Viktig
information.

0 Obs! Information.
3. Fore anvéndning

Se bilderna i snabbguiden pa sidan 2-3
ibruksanvisningen fératt fa en visuell
uppfattning.

Den portabla toaletten bestarav tva
Iostagbara delar, spolvattentanken (@)
och avfallstanken (@). Du maste fylla
pa tillsatsmedel (om tillampligt) i bagge
tankarnainnan du bérjaranvanda
toaletten.

Thetford-toaletten kan skadas om
fel produkteranvénds.

Thetford har ett brett sortiment av

tillsatser och underhallsprodukter
for toaletterna. Du hittar alla produkteri
broschyren.

Forbereda avfallstanken (@):

- Separeratankarna (@).

- Tabortlocket fran utloppsroret nar
det arriktat uppat (@).

- Tillsattratt mangd av tillsatsmedel i
avfallstanken (@®).

- Tillsattratt méngd vatten
iavfallstanken sa att dess botten
ticks (@).

- Satttillbaka locket (@®).

Tillsattaldrig tillsatsmedel direkt

viabladet eftersom detta kan
skada avfallstankens lapptéatning.
Avfallstanken far endast fyllas via
utloppsréret.

Forbereda

spolvattentanken (@):

- Sattihop tankarna (@).

- Tabortvattenpafyliningslocket (@).

- Sattinvattenpafyliningsadaptern (@).

- Tillsattratt mangd tillsatsmedel i
spolvattentanken (om tillampligt) och
fyll den sedan med rent vatten (@).

- Satttillbaka locket (@®).

Om toaletten har en elektrisk pump
maste du sattaisex batterier fére
anvandning.

4. Anvanda toaletten

Se bildernaiden angivna snabbguiden
foratt fa en visuell uppfattning.

Ventilera varme eller tryck som byggts
upp och férhindra stank genom att
stangalocket och sedan ppnaoch
sténga bladet.
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Oppna bladet

Toaletten kan anvandas med bladet
oppeteller stangt. Oppna bladet genom
attdraibladhandtaget (@/).

Stangalltid bladet helt efter anvandning.

Spola toaletten
Detbédstasattetdrattanvandaden
manuella pumpen och spola tre till fyra
korta spolningar (@). En toalett som har
en elektrisk pump kommer automatiskt
att spola med kortare avbrott (@).

Anvénd inte vanligt toalettpapper
eftersom detta kan orsaka stoppi
toaletten.

Toaletten har plats for en toalettrulle sa
attdu alltid har papper néra till hands.

Koraldrig med en avfallstank som

arfylld till mer an tre fjardedelar
eftersom det kan leda till vattenskador
pa din husvagn eller husbil. Det kan leda
till lackage genom avluftningssystemet.

Koraldrig med vatteni

toalettskalen, eftersom det kan
leda till vattenskador pa din husvagn eller
husbil.

Koraldrig med en dverfylld

spolvattentank, eftersom det kan
leda till vattenskador pa din husvagn eller
husbil. Thetford rader dig att kora med
tom spolvattentank eller en tank som
atminstone inte &r mer an halvfull.

Toaletten tal en belastning pa max
120 kg. Overbelasta inte toaletten.
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5.

mma tankarna

Se bildernaiden angivna snabbguiden
fératt fa en visuell uppfattning.

Om duvillanvanda toaletten efter
tdmning av avfallstanken forbereder du
avfallstanken pa nytt.

Avfallstank
Nar nivaindikatorn lyser rétt maste
avfallstanken témmas.
Separera tankarna (@).
Tom avfallstankeniett godkant
avfallsvattensystem.
Ta bort locket fran utloppsréret nar
det ar riktat uppat (@).
Hallin avluftningsknappen med
tummen nar utloppsroret ar riktat
nedat fér att tomma avfallstanken
utan stink (®).
Skélj tanken (@/€D/D).
Sattihop tankarna (@).

C Latinte avfallstanken bli 6verfylld.

Spolvattentank

Tém endast spolvattentanken helt om du

inte tdnker anvanda toaletten underen

langre tid.

- Tabortvattenpéfyliningslocket ().
Tom spolvattentanken via dppningen
for vattenpafylining ().

Spola toalettentillsinget mer vatten

pumpas ut (@ eller @).

Témning arendast tillaten pa
godkédnda avfallstippar.

Det finns ett litet hal pa

vattenpafyliningslocket s att
spolvattentanken kan ventileras. Om du
lyfter eller placerar toalettenien vinkel
rinner det fram nytt vatten.
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6. Underhall och rengdring

Thetford rekommenderar att du rengdr

toaletten regelbundet fér att forhindra

kalkavlagringar och sékerstélla optimal

hygien.

- Rengdrinsidan av skalen med en mjuk
borste och avsettrengéringsmedel.

- Rengtr hela toaletten med avsett
rengdringsmedel.

Anvand aldrig

hushallsrengdringsmedel for att
rengdra den portabla toaletten. Sddana
medel kan ge permanenta skador pa
tatningar och andra komponenteri
toaletten.

Underhall toaletten regelbundet for att

forlanga dess livslangd.

- Rengdrinsidan av avfallstanken tva
till tre gdnger om aret for att bliav med
envisa kalkavlagringar.

- Behandla tatningarna med sarskilda
smorjmedel sa att de haller sig mjuka
och féljsamma.

Anvénd aldrig vaselin eller

vegetabilisk olja fér att smorja
tatningarna. Det kan leda till lackage i
avfallstanken.

Thetford har ett brett sortimentav

tillsatser och underhallsprodukter
for toaletterna. Du hittar alla produkteri
broschyren.

Ventilbladets tatning ren del av

toaletten som utsatts for slitage.
Beroende pa omfattning och anvandning
mister tatningarna sin tatningsformaga
efteren viss tid och maste bytas ut.

7. Vinteranvandning

Dukan anvéanda din toalett som vanligt

i kallt vader sa lange toaletten stari ett
uppvarmtutrymme. Om detinte ar fallet
och det finns risk for frost, rader vi dig att
inte anvanda toaletten. Se tillatt tdmma
toaletten helt. Tém sedan avfallstanken
och spolvattentanken. Se Férvaring.

- Tomspolvattentanken.

- Spolatoaletten tills inget mer vatten
pumpasut.

- Témavfallstanken.

- Rengorhela toaletten noga och torka
den.

- Ventilera avfallstanken genom att
dppna bladet och lossa locket pa
utloppsréret.

- Lossa pa vattenpafyliningslocket for
attventilera spolvattentanken.

Virekommenderar att du utfor underhall
patoaletteninnan du stallerundan den
for férvaring. Se Underhall och rengéring.

Om du haren 565E-modell tar du ut
batterierna.

9. Avfallshantering

Din produkt ar konstruerad och
tillverkad av hdgkvalitativa material

och komponenter, som kan atervinnas
och ateranvandas. Folj lokala lagar och
anvisningar vid kassering av uttjanta
produkter. Kasta inte produkten
tillsammans med vanligt hushallsavfall.
Korrekt hantering av uttjanta produkter
férhindrar eventuell negativ paverkan pa
miljon och manniskors halsa.
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10. Fragor

0m du har fragor om vara produkter,
delar, tillbehor eller auktoriserade
tjdnster:
- Bestk www.thetford.com.
Om problemetinte kan I8sas ska du
kontakta det lokala, auktoriserade
servicecentret eller Thetfords
kundtjanstiditt land.

Ha detta tillhands for att fa korrekt och

effektiv support:

- Dittnamn och din adress.

- Toalettens modell och serienummer
(finns pa dataetiketten).

- Inkdpsdatum.

Reservdelar
Originalreservdelar fran Thetford ar
tillgangliga via din aterforsaljare eller
auktoriserade Thetford-servicecenter.

Villkoren som namns ivara
garantibestammelser finner du pa
www.thetford.com. Kontakta Thetfords
kundtjanstiditt land for merinformation.

THETF:RD
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TR e Orijinal Kullanim Kilavuzunun Cevirisi

Ana pargalar

(]
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0 Rezervuar

Kapak

Oturak

Klozet

Pistonlu pompa (565P)
Elektrikli pompa (565E)
Rezervuar

seviye gostergesi

aoammmooO
LV

H Sudoldurmakapai
I Kanatkolu

J  Toka

K

Su doldurma adaptéri

©

Atik tutma deposu

Akitmaoluu
Kapak+6l¢tim kabi
Kanat agici
Havalandirma
dimesi

Seviye gdstergesi
atik tutma deposu
0 Tuvaletkaidi
tutucu

ozzxr

o

R Dudakliconta
S Havalandirma
contasi
Zemin plakasi

Bu opsiyonla tuvaleti
istediiniz yerde zemine
sabitleyebilirsiniz.
Basit birilemle tuvaleti
ayrabilirsiniz.

Bu, Thetford ta inabilir tuvaletinizin
kullanma kilavuzudur. Devam etmeden
dnce tuvaletin kullanimi ve bakimiyla
ilgili bilgileri ve glivenlik talimatlarini
dikkatlice okuyun. Bu sayede tuvaleti
glivenlive verimli ekilde kullanabilirsiniz.
leride ba vurmak tzere bu kilavuzu
saklayin.

Bu kilavuzun en giince stiriimi igin
litfen web sitemizi ziyaret edin:
www.thetford.com

2. Semboller

Sembollerin agiklamasi:

Uyari. Ciddiyaralanma ve/veya
hasar riski.

ikaz. Yaralanma ve/veya
hasar riski.

@ Dikkat. Onemli bilgi.
0 Not. Bilgi.
3. Kullanmadan dnce

Gorsel referans icin kilavuzun ba indaki
‘Hizli Rehber’ bélimindeki goriintilere
bakiniz (s. 2-3).

Ta inabilir tuvaletiniz iki ayrilabilir
bélimden olu maktadir: rezervuar (@)
ve atik tutma deposu (@). Tuvaleti
kullanmadan 6nce her iki depoya da
tuvalet katki maddelerini (varsa)
eklemeniz 6nemlidir.

Thetford tuvaletin bakimiigin do ru
Urlnlerin kullanilmamasi hasara
neden olabilir.

Thetford geni bir dizi tuvalet katki
maddesi ve bakim Griind
sunmaktadir. Tm rdin ge itleriigin
bro Ure bakiniz.

Atik tutma deposunu
haZIrIayln (@):
Tanklariayirin (@).
Akitma olu unu yukari gevirip kapa ini
sokin (@).
Do rudozajda atik tutma deposu katki
maddesi ekleyin (@®).
Atik tutma deposunun tabaninin
kaplanmasini salamak igin
do ru dozajda su ekleyin (@).
Kapa 1 geri takin ().

Asla tuvalet katkilarini do rudan

vana kanadindan eklemeye
¢alimayin, atik tutma deposunun contasi
hasar gorebilir. Atik tutma deposunu
sadece akitma olu undan doldurun.

Rezervuarl hazirlayin (@):
Tanklari yeniden birle tirin ().
Su doldurma kapa ini sékiin (@).
Su doldurma adaptdrini yerle tirin
(@)
Dorudozajdarezervuar katkimaddesi
(varsa) ekleyin ve rezervuara temiz su
(@) doldurun.
Kapa 1 geritakin (@®).

Elektrikli pompali bir tuvaletiniz
varsa, kullanmadan énce alti pil
takin.
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4. Tuvaletin kullanimi

Gorsel referans igin Hizli Rehbere
bakiniz.

Biriken 1siveya basinci tahliye etmek ve
sigramayi énlemek igin kapa 1 kapatin ve
birkez kanadi agip kapatin.

Kanadi agma
Tuvalet, kanat agik veya kapali halde
kullanilabilir. Kanadi agmak igin kanat

kolunu (/€D) cekin.

Kullandiktan sonra kanadi daima
tamamen kapattiinizdan emin olun.

Tuvalet sifonunu gekme

Manuel pompayi lig veya dort kez kisa
sire kullanarak en etkin sifon etkisi elde
edersiniz (@). Elektrikli pompali tuvalet,
kisa kesintilerle otomatik sifon etkisi
salayacaktir (@).

Siradan tuvalet ka idi kullanmayin,
tikanmaya neden olabilir.

Tuvaletkaidinin her zaman eriilebilir
olmasiicin tuvalette bir tuvaletkaidi yeri
bulunmaktadir.

Karavan veya karavan tipi

aracinizda su hasarini 6nlemek
amaclyla, 3/4'ten fazla dolu bir atik tutma
deposuyla seyahat etmeyjin.
Havalandirma sisteminde sizmaya neden
olabilir.

Karavan veya karavan tipi

aracinizda su hasarini 6nlemek
amaclyla, tuvalet kozetinde su varken
seyahatetmeyin.

Karavan veya karavan tipi

aracinizda su hasarini énlemek
amaciyla, cok dolu birrezervuarla
seyahat etmeyin. Thetford bo rezervuar
ile seyahat edilmesini tavsiye eder ancak
enazindan yaridan fazladolu
olmamalidir.

Tuvalet maksimum 120 kg (265
Ibs) yiike dayaniklidir. Tuvaletia iri
yliklemediinizden emin olun.

5. Depolaribogaltma

Gorsel referans igin Hizli Rehbere
bakiniz.

Atik tutma deposunu bo alttiktan sonra
tuvaleti kullanmaya devam etmek
isterseniz, depoyu tekrar hazirlayin.

Atik tutma deposu

Seviye gostergesi kirmizioldu unda atik

tutma deposunu bo altmaniz gerekir.

- Tanklarrayirin (@).

- Atik tutma deposunu onayli biratik
imha noktasina gotrin.

- Akitma olu unu yukari gevirip kapa ini
sékin (@).

- Atk tutma deposunu bo altmak
icinakitma oluuaaidabakarken
havalandirma dii mesine ba
parma inizla basin ve basili tutun ().

- Depoyu durulayin (@/@/@).

- Tanklariyeniden birle tirin (@®).

Atik tutma deposunu tam
doldurmayin.
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Rezervuar

Sadece tuvaleti uzun siire kullanmay

di inmiyorsaniz rezervuari tamamen

boaltin.

- Sudoldurma kapa ini sékiin (@).
Rezervuari su doldurma deliinden
boaltin (€B).

Supompalanmayana kadar tuvaletin
sifonunu gekin (@ veya @).

Sadece yetkili biratik bo altma
sahasinda bo altmayaizin verilir.

Rezervuarin havasinialmakicin

doldurma kapa inda kiigiik bir hava
alma deliibulunur. Tuvaleti agili bir ekilde
kaldirirken veya yerle tirirken temiz su
gelebilir.

6. Bakim ve temizlik

Thetford, kireg tortularini dnlemek ve
optimum hijyen salamak amaciyla
tuvaleti dizenliolarak temizlemenizi
énerir.
Klozetin i¢ kisminiyumu ak bir firca ve
6zel temizlik Grind ile temizleyin.
Tam tuvaleti 6zel temizleme
rlnleriyle temizleyin.

Ta inabilir tuvaleti temizlemek igin

asla ev tipi temizleyiciler
kullanmayin. Bunlar contalarda ve dier
tuvaletbile enlerinde kalicr hasara neden
olabilir.

Tuvaletin 6mriini uzatmak amaciyla
tuvalette diizenli bakim yapin.
natci kiregleri temizlemek igin atik
tutma deposunun iginiyilda 2 - 3 kez
temizleyin.
Contalariyumu ak ve esnek tutmak
icin contalara 6zel ya layiciy
uygulayin.

Contalariasla vazelin veya bitkisel
yalayalamayin. Atik tutma
deposunda kaga a neden olabilir.

Thetford geni bir dizituvalet katki
maddesive bakim Grini
sunmaktadir. Tim Grdin ge itleriigin
bro Gre bakiniz.

Kanat contasi tuvaletin a inabilen

parcalarindandir. Servis uzunluu
ve tarzina ba liolarak belirli bir zaman
sonra conta kalitesini kaybeder ve
deitirilmesi gerekir.

7. Kig kullanimi

Tuvaletisitmali bir yerde oldu u slirece
tuvaleti so uk havada normal ekilde
kullanabilirsiniz. Isitmali olmayan ve
donma riski bulunan yerlerde tuvaleti
kullanmamanizi 8neririz. Tuvaleti
tamamen bo alttiinizdan emin olun.
Ardindan atik tutma deposunu ve
rezervuari bo altin, bkz. Depoya kaldirma.

8. Depoyakaldirma

Rezervuaribo altin.

Su pompalanmayana kadar tuvaletin
sifonunu gekin.

Atik tutma deposunu bo altin.

Tam tuvaletiiyice temizleyin ve
kurulayin.

Atik tutma deposunu havalandirmak
icin kanadi agik ve akitma oluu
kapainigev etin.

Rezervuari havalandirmakigin su
doldurmakapa ini gev etin.

Depoya kaldirmadan énce tuvaletin
bakiminiyapmanizi éneririz. Bakim ve

temizlik bélimiine bakiniz.

@ 565E modeliigin pilleri sdkin.
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Urtintiniz, geri dond turdlebilecek ve
yeniden kullanilabilecek yliksek kalitede
malzeme ve bile enlerle tasarlanmi ve
aretilmi tir. UrlinGniiz 6mriintn sonuna
ula tiinda, GriinG yerel kurallara gére
imha edin. Uriinti normal evsel atiklarla
birlikte atmayin. Eski driintin do ru bir
ekilde imha edilmesi, cevre ve insan
saliylailgili olasiolumsuz sonuglari
onler.

Uriin, pargalar, aksesuarlar veya yetkili

servislerle ilgili sorulariniz varsa:

- www.thetford.com adresini ziyaret
edin.

- Sorunu gdzemiyorsaniz, ilkenizdeki
yetkili Servis Merkezi veya Thetford
M teri Hizmetleriile iletiim kurun.

Doruve etkin destek icin litfen a a idaki

bilgileri sa layin:

- Adiniz ve adresiniz.

- Etiketten tuvalet modeli ve seri
numarasl.

- Satin alma tarihi.

Yedek pargalar

Orijinal Thetford yedek pargalari, kendi
bayinizden veya yetkili Thetford Servis
Merkezinden temin edilebilir.

Garanti metniicin www.thetford.com
sayfasinda belirtilen ko ullara bakiniz.
Daha fazla bilgiigin Ulkenizdeki Thetford
M teri Hizmetleriile ileti im kurun.

UK ® nepeknaa opuriHanbHoro noci6HmKa KopucTyeaya

OCHOBHi YaCTUHU

THETF:RD

0 3AuBHMIA 6aK

C Kpuuwka

D CugiHHsa

E  VYHita3

F1 TMopwHeBuMi Hacoc
(565P)

F2 EneKkTpUYHWIA Hacoc
(565E)

IHAMKaTOp 3aNOBHEHHA
3auBHoro 6aka
Kpuwka otBopy ana
3a/IMBaHHA BOAM
Pyuka knanaHa yHitasy
dikcatop

ApanTep gna

3a/IMBKM BOAM

I o

Re==

©

Bbak gna Heuuctot

311BHMIA NaTpyboK
Kpuwka-mipHa
MICTKiCTb

Bainb BigKpMBaHHA
KNanaHa yHiTtasy
KHonka nositpaHoro
oTBOpPY

IHAMKaTOp piBHA baKa
ANA HeYncToT
Tpumau TyaneTHoro
nanepy

MaH»KeTHa npoKknagKa
Mpoknagka
noBiTPAHOro OTBOPY

T 0 =z 2r

wx o

MNnactuHa gna nignorn
[ae 3mory 3a notpebu
NPUKPINUTK TyaneT go
nignorun. Qs 3HATTA
TyaneTy noTpibHa ogHa

npocTa aia. m
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Lle nocibHMK KopucTyBaya
nepecysHoro Tyanety Thetford.
Mepep NOYaTKOM BUKOPUCTAHHSA
YBAXKHO O3HaloMTecs 3 iHCTPYKLiAMU
3 6e3neku Ta iHpopmauieto npo
BUKOPUCTaHHsA. Lle 3a6e3neunts
6e3neyHe Ta epeKTUBHe
BMKOPUCTaHHA TyaneTy. 36epexiTb
Lel NocibHUK ANA NoAaNbLWOro
BMKOPUCTAHHSA.

OCTaHHI0 BEPCItO LLbOro NocCibHMKa
MOXHA 3HalTUN Ha Be6-calTi
www.thetford.com

MoACHEHHN 40 CMMBOIB

He6e3neuHo. PU3uK cepiio3Horo
TpaBMyBaHHA Ta/abo
NOLWKOAKEHHA MaliHa.

06epeKHO. PU3MK TpaBMyBaHHSA
Ta/abo NoLWKOAKEHHA MaitHa.

@ YBara. Baxknusa iHbopmauis.

0 Mpumitka. IHbopmauia.

NigroTosk BUKOPUCTaHHA

[na foBiAKW AMB. HAOYUHI intoCTpaLii
B KOPOTKOMY NOCIBHUKY Ha MoYaTKy
LbOro AOKYMeHTY (cTop. 2-3).

MopTaTUBHMI TyaneT CKNajaeTbea

3 1BOX YaCTWH, L0 PO3AINAITHCA:
3nuBHoro 6aka (@) Ta 6aka ana
HeunctoT (@). Nepes BUKOPUCTAHHAM
TyaneTy AyKe BaXKAUBO A0AATH
HeobXxiaHi ximikaTi B 06uaBa HaKku.
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HexTyBaHHA BUKOPUCTAHHAM

HeobxiaHWX 3acobis gns
pornaay 3a tyanetom Thetford moxe
NPU3BECTN 4,0 MOro NOLIKOAMKEHHSA.

Thetford nponoHye Wunpokui

CMeKTp XimiKaTiB i NpoAyKTiB
ONA AOrNAfy 3a Tyanetom. 3
ACOPTUMEHTOM NPOAYKTIB MOXKHA
03HaoOMUTUCA, NPOYMTaBLK ByKAeT.

NigrotosKa 6aka ana

HeYUucToT (O)

- Biaainite 6akv oauH Big ogHoro (@).

- [oBepHiTb 31MBHMI NAaTPYOOK yBEPX
i 3HIMITb i3 HbOrO KpULKY (@).

- [opaiiTe HeobxiaHy 403y XimikaTy
ans 6aka HeuuncToT (@).

- [onunitTe HeOBXiAHY KiNbKIiCTb
BOAM, W06 BOHA BKpUAa AHO H6aka
ans Heuncrtor (D).

- BcTaHOBITb KpULWKY Ha micue (@).

He gopasaiiTe ximikatu gna

TyaneTy 6esnocepesHbo yepes
K/MlanaH yHiTasy, OCKiNbKM e Moxke
NOLKOANUTU MaHKETHY NPOKNAAKY
6aKa 4NA HeYUCTOT. 3anoBHwNTe 6ak
O1A HEYUCTOT /InLLE Yepes 3MUBHUI
naTpy6ok.

Niarotoska 3auBHOro 6aKka (@)

- TpuegHaiite 6akv oauH fo ogHoro (@).

- 3HIiMIiTb KPULLKY 3 OTBOPY ANA
fonusaHHa Boam (@).

- BcTaHOBITL NepexigHWK ana
3anmsku Boam (D).

- [opaiiTe HeobxiaHy 403y XimikaTy
AnA 3AnBHOrO 6aKa (3a notpebu)
Ta 3aMOBHiTb 3/IMBHUIA BaK YMCTOO
sogoto (D).

- BcTaHOBITb KpULWKY Ha micue (B).

AKLLO BalU TyaneT OCHAaLLEeHO
€/1eKTPUYHUM HAacOCOM, Nepes,
BMKOPUCTAHHAM BCTaBTE LWiCTb 6aTapeit.

4. BUKOPUCTaAHHA Tyanety

[ONnA fOBiAKM ANB. HAOYHI MANtOHKK B
KOPOTKOMY NOCiBHUKY.

[lna cTpaBntoBaHHA HAAJ/IULLKOBOTO
TUCKY, LLLO YTBOPMBCA BHACNIAOK
HarpiBaHHsa abo nepenagy BMCOT, Ta
3anobiraHHA po36pK3KyBaHHIO 3aKpuiTe
KPWLLKY Ta OZMH pa3s BigKpUWITE, a NOTIM
3aKpuiiTe KNanaH yHiTasy.

BigKpuTTA KNanaHa yHiTasy
TyaneTom MOKHa KOPUCTYBaTUCA 3
BIAKPUTMM ab0 3aKPUTUM KNaMNaHOM
yHiTa3y. LLlo6 BiaKkpWUTM KNnanaH
YHiTa3y, NoTArHiTbL 3a pyuky (B/@).

MicnfA KOXKHOMO KOPUCTYBAHHSA
MOBHICTIO 3aKPWBAWTE KAanaH yHiTasy.

3MuUBaHHA

HalledekTuBHilLIe 3MUBAHHA
AOCAraeTbCA WAAXOM TPbOX abo
YOTMPbLOX KOPOTKMX HAaTUCKaHb
KHOMKM pyyHoro Hacoca (D). Y
TyaneTi 3 e/IeKTPUYHUM HacoCOM
3MMBaHHA BiAbOYyBaETbCA aBTOMATUYHO
3 KOPOTKMMU nepepsamm (D).

He BMKOpUCTOBYITE 3BUYANHNIA
TyaneTHwui nanip, wob
3ano6irti 3abmBaHHio.

LLlo6 TyaneTHWUit nanip 3aBxAamn
6yB nig, pyKoto, Tyanet ob1agHaHo
KpinJeHHAM ANA O4HOTO PYNOHY.

LLlo6 3anobirtv npoanTTiO

piAVHM 1 NOWKOAKEHHIO MaillHa
nif, Yac BUKOPUCTAHHA B Tpeinepi abo
6yAVHKY Ha Konecax, He nepecyBaiite
dyproH, Akwo 6ak ansa HeumucToT
3anoBHeHu 6inbLu HiX Ha 3/4. Lie
MOe MPU3BECTU A0 NPOTIKAHHA
yepes BEHTUANALIMHI OTBOPU.

LLlo6 3ano6irtv nponuTTio

PiAWHU A NOWKOAMKEHHIO MaliHa
nif, Yac BUKOPUCTAHHA B Tpeiinepi abo
6yAVHKY Ha Konecax, He nepecyBaiite
dyproH, AKLLO B YHiTa3i € Boga.

LLLo6 3ano6irtv NposnTTIO PiAUHU

i NOWKOAKEHHIO MalHa nig vac
BMKOPWUCTaHHA B Tpeinepi abo byanHky
Ha Konecax, He nepecyBaiTe GpyproH,
AKLLO 3/IMBHWI 6aK NEPENOBHEHUN.
Thetford pekomeHaye, wob nig vac
nepecyBaHHA GyproHa 3AunBHUIA 6ak
6yB NOPOXKHIl abO NPUHANMHI
3aMOBHEHMI MEHLUE, HiK HaNo0BUHY.

MaKcMmanbHe HaBaHTaXKEHHA
Tyanety — 120 Kr (265 dyHTiB).
He nepeBaHTaxyiiTe Tyaner.

5. CnoporkHeHHsA 6akiB

[Ona noBiAKM AMB. HAOYHI MANIOHKK B
KOPOTKOMY MOCiBHUKY.

AKWo BM 36UpaeTeca
BMKOPWCTOBYBATM Tyanert nicas
10ro CMOPOXKHEHHA, BUKOHANTE
npoueaypy niarotTosku 6aky gnn
HEYMCTOT MOBTOPHO.

bak ana Heuucrot

Konu iHAMKaTop 3anNoBHEHHA CTaHe

4YepBOHUM, B6aK ANA HeuncToT

r|0Tp|6Ho 6yae cnopoXKHUTK.
Biaainite 6akun oguH Big ogHoro ().

- BiagesiTb 6aK ANA HEUUCTOT Ha
aBTOPM30BaHe NiANPUEMCTBO 3
nepepobneHHn Bigxoais.

- [oBepHiTb 3AMBHMI1 NaTpy6OK yBEPX
i 3HIMITb i3 HbOrO KpUWKY ().

- ToBepHiTb 31MBHUI NaTPy6OK
YHU3 i HATUCHITb KHOMKY BIgKPUTTA
NOBITPAHOrO OTBOPY BENNKUM
nanbLem, Wwob cnopoxkHUTH 6ak ans
HeumncToT 6e3 po3bpuskysaHHs ((B).
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- Tpomuiite 6ak (B/@®/M).
- Tpuegnaiite 6akv oanH £o ogHoro (D).

He ponyckaiTe nepenoBHeHHs
6aKy 419 HEUNUCTOT.

3nauBHwMit 6ak

MoBHicTIO cnycKanTe Bogy 3i

3/1MBHOTO 6aKa, nLue AKLWO He

36MpaeTeca KOPUCTYBATUCA TyaleToM

NpPOTArom TPUBANOro Yacy.

- 3HIiMIiTb KPULLKY 3 OTBOPY ANA
fonusaHHAa Boam (@).

- CnycTiTb BoAy 3i 31MBHOro 6aKa
yepes oTBip ANa gonmsaHHA ().

- BMKOHYITe Npoueaypy 3MUBaHHSA,
NOKM BOAA HE NepecTaHe BUTIKATH

(D abo @).

CnopoXKHEHHA [,03BONAETLCA

LLe Ha aBTOPU30BaAHOMY
niANPUEMCTBI 3 NnepepobaeHHs
BiAXxoAiB.

[na BeHTUAALiT 3AMBHOTO 6aKa B

KPWLWLi OTBOPY ANA AONUBAHHA
BOAM € HeBeAMKMI npopis. Mig vac
nigHIMaHHA abo HaXMNAHHA TyaneTy
yepes Lei Npopis MoXKe BUTIKaTK BoAa.

6. 06cNyroByBaHHA Ta OYMLLEHHA

Thetford pekomeHaye perynapHo

YncTuTK Tyaner, wob 3anobirtm

HaKOMWYEHHIO BaNHAHOIO HaNbOTY Ta

3a6e3neunT ONTUMAnNbHY ririeHy.

- BHYTpIilHIO NOBEPXHIO YHITa3y
ouuLLyiTe 33 AONOMOroH
M'AIKOI LiTKM Ta cnewianibHOro
YUCTUNBHOTO 3acoby.

- O4yucTiTb BeCb TyaseT 3a
[,0MOMOrOH0 cneLiaibHUX
YUCTUNBHMX 3acObiB.
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He BuKkopucToByiiTe ana

OUMLLEHHA NEepPecyBHOro TyaneTy
nobyTosi YNCTUNBHI 3acobu. Lie moxe
Np13BeCTU 0 HE3BOPOTHOTO
NOLWKOAXEHHA NPOKNAA0K Ta iHLWNX
KOMMOHEHTIB Tyanery.

TaKoX perynspHo nposoabTe
obcnyrosyBaHHA Tyanety, WwWob
3a6e3neynTy LOBIUiA CTPOK MOro
CNyX6m.

- OuulyliTe BHYTPILWHIO NOBEPXHIO
6aKy gNA HeYncToT 2—3 pasu
Ha PiK 4NA BUAANEHHSA CTiMKoro
BANHAHOIO HANbOTY.

- 06pobnaitTe NpoKNaAKM
cnewianbHUM MacTUIOM, Wo6
BOHM 3a/IULLAANCA M'AKUMM Ta
eNacTUYHUMMU.

He BuKopucToByiiTe Ans

3MalLEeHHA NPOKNAAOK BaseniH
UM POCAUHHY onito. Lie moxke
npu3BecTU 40 NPOTIKaHHA Baky Ans
HeyucToT.

Thetford nponoHye Wunpokui

CMeKTp XimiKaTiB i NpoAyKTiB
ONA AOrNAfy 3a TyaneTom. 3
ACOPTUMEHTOM NPOAYKTIB MOXKHA
03HaoOMUTUCA, NPOYMTaBLIM ByKAeT.

lfepmeTnyHa NpoKnaaka

KNanaHa yHiTasy 3 Yacom
3HOLUYETLCA. 3aNEXKHO Bif,
perynsapHocTi Ta cnocoby
06cyroByBaHHA Yepes NeBHUI Yac
BOHa MOe BTPaTUTK CBOI
BNIACTUBOCTI, i iT 3Hap06uTbCA
3aMiHUTH.

7. BUKOpPUCTAHHA B3UMKY

TyaneT MOXHa BUKOPUCTOBYBATU

B XON104HY NMOroA4y 33 YMOBM, W0
BiH BCTAHOBNEHWI B ONaNtoBaHOMY
npuMileHHi. AKwo Tyanet
BCTaHOB/IEHWIA HE B ONa/IlOBaHOMY
NPUMILEHHI Ta iCHYE MMOBIPHICTb
3aMOpO3KiB, pagMmMo He
BMKOPUCTOBYBaTH TyaseT. [OBHicTIO
31uiTe 3 TyaneTy Bogy. MoTim
CMNOPOXKHITb 3AMBHUI BaK | Bak ana
HeuncToT, AnB. po3gin «Migrotoska
[0 36epiraHHA».

- CnycTiTb BOAy 3i 31MBHOro H6akKa.

- BuKOHYyITe Npoueaypy 3MUBAHHA,
NOKW BOAA He NnepecTaHe BUTIKaTU.

- CnopoKHiTb 6aK ANA HEYUCTOT.

- PeTenbHO OYUCTITH | BUCYLWIiTb
Tyaner.

- BigKpuiiTe KNanaH yHiTasy Ta
YaCTKOBO BiAKPUIATE KPULLKY
3/IMBHOrO NaTpybKa ans
BeHTUANALiT 6aKky ANA HEYUCTOT.

- YacTKOBO BiAKPUITE KPULLKY
OTBOPY ANA 3aIMBAHHA BOAM,
106 3a6e3neynTn BeHTUNAL IO
3/MBHOrO baKa.

Pagumo npoBoaunTh 06cnyrosyBaHHA
TyaneTy nepeg moro Tpusanaum
36epiraHHam. [lns. po3ain
«O6CNYroByBaHHA Ta OUMLLEHHAN.

AIKLLO BM BUKOPUCTOBYETE
mogaenb 565E, BuiimiTe H6atepei.

MpoayKT po3pobneHo Ta
BUTOTOB/IEHO 3 BUKOPUCTAHHAM
AKICHWMX MaTepianis i KOMNOHEHTIB,
AKI MOXHa nepepobuTu Ta
BMKOPMCTATH NOBTOPHO. Micna

THET

3aKiHYEeHHA CTPOKY C/yK6M BaLworo
NPOAYKTY YTUANi3yiTe ioro 3rigHo

3 MiCLLeBMMM HOPMATUBHUMU
BMMOramu. He BUKMAaliTe NpoAyKT
pa3om i3 no6yToBMMM BigXxo4amu.
HaneHa yTunisauia npoayKTy, CTPOK
CNyX6u AKOro BUMLWOB, AONOMArae
3ano6irTv MoXAuBIN WKoai ana
HaBKO/MLLIHBLOTO cepeoBMLLA Ta
340p0B'A Ntoaei.

AKLLO Yy BAC BUHUKAWU MUTAHHA

CTOCOBHO NPOAYKTY, KOMMNOHEHTIB,

npunaaas abo aBTopnsoBaHUX

CepBICHUX LeHTpiB:

- BiasigaiTe Beb-cant
www.thetford.com.

- AIKLLO0 BM HE MOXKeETE BUPILLUTK
npobaemy camocTiliHO, 3BepHiTbCA
B MicL,eBUI cepBicHMI LeHTp abo
cnyx6y nigTpumen Thetford y
BaLLiv KpaiHi.

[NnAa OTPUMaHHA HaneXHoi Ta

ebeKTUBHOI NiATPUMKMN BKAXKITb:

- Mpi3BuLe, im'a Ta agpecy;

- MOpAEenNb i cepiHUi Homep TyaneTy
i3 3aBOACHLKOI TaBANYKY;

- AaTy npuabaHHA.

3anacHi 4acTUHKU

OpwuriHanbHi 3aNacHi YaCTUHKU
Thetford gocTynHiy Baworo annepa
ab0 B aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY
ueHTpi Thetford.

11. FapaHTia

YMOBWU rapaHTinHOro o6cayrosyBaHHs
MOMKHa [i3HaTMCA Ha CanTi
www.thetford.com. [lna oTpumarHs
6inbw AoKkNagHoi iHpopmauii
3BepTanTeca B CAyXKOy NigTPUMKK

Thetford y Bawwiit kpaiHi. m
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EUROPEAN HEADQUARTERS
Thetford B.V.
Nijverheidsweg 29
P.0.Box 169

4870 AD Etten-Leur

The Netherlands

T+31 765042200
F+3176 5042300
Einfo@thetford.eu

FRANCE

Thetford SAR.L.

Parc BUROPLUS / Batiment 6
18, Boulevard de la Paix
95895 CERGY

France

T+33130375823
F +33 1303797 67
E infof@thetford.eu

SCANDINAVIA
Thetford B.V.

Representative Office Scandinavia

Hantverkaregatan 32D
521 61 Stenstorp
Sverige

T+46 31 336 3580
F +46 31448570
E infos@thetford.eu

UNITED STATES OF AMERICA
Thetford LLC

7101 Jackson Road

Ann Arbor

Michigan 48103

USA.

T+1734 7696000
F+1734 769 2332
Einfo@thetford.com
www.thetford.com

UNITED KINGDOM
Thetford Ltd.

Unit 6

Brookfields Way
Manvers, Rotherham
S63 5DL, England
United Kingdom

T+44 844 997 1960
F+44 844997 1961
Einfogb@thetford.eu

ITALY

Thetford Italy c/o Tecmas.r.l.
Via Flaminia

Loc. Castel delle Formiche
05030 Otricoli (TR)

Italia

T+390744 709071
F+390744 719833
Einfoi@thetford.eu

LUR VIRV

Thetford Australia Pty. Ltd.
41 LaraWay
Campbelifield VIC 3061
Australia

T+61393580700
F +613 9357 7060
Einfoau@thetford.eu
www.thetford.com.au

Thetford 2023

www.thetford.com

GERMANY
Thetford GmbH
Schallbruch 14
D-42781 Haan
Deutschland

T+492129 94250
F+492129 942525
Einfod@thetford.eu

SPAIN AND PORTUGAL

Merce Grau Sola

Agente para Espaiia y Portugal
c/ Castellet, 36 bxs 2°

08800 Vilanova i la Geltrd
Barcelona

Espana

T+34938 154 389

F not available

E infosp@thetford.eu

CHINA

Thetford China

Rm. 1207, Coastal Building
(East Block)

Haide 3rd Road, Nanshan District
Shenzhen, 518054

China

T+86 7558627 1393
F+86 7558627 1673
Einfo@thetford.cn
www.thetford.cn

200458/1118-V02
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This manual is provided courtesy of

RV Tech Cheat Sheet

“ RV TECH

u H—‘Eg ﬁH”FEET

Professional resources for the whole RV industry — free.

We put manuals, wiring diagrams and hard-won tech knowledge
in every technician's hands, so repairs get done right the first
time, techs work faster, and RV owners everywhere get better service.

Find thousands more RV manuals, wiring diagrams and parts lists

RV techs: share fixes, ask questions and learn from each other.

Join our free Facebook group —

AN

Follow proper safety practices. If in doubt, consult a professional RV technician.



https://rvtechcheatsheet.com/
https://rvtechcheatsheet.com/
https://rvtechcheatsheet.com/manuals
https://rvtechcheatsheet.com/manuals
https://www.facebook.com/groups/1947630525582541/



